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PRAEFATIO
AD QUINTAM EDITIONEM

Quinta haec Novi Testamenti editio a quarta in
paucis differt. Sola Apocalypsis profundius retractata
est. Praeterea in indice Corrigendorum aliqua addun-
tur. Quoniam autem in editione quarta permulta mu-
tata sunt, praefationem huius editionis paucis muta-
tis iuvat denuo perscribere.

Recensiones et familias ab Herm. von Soden
stabilitas aliquomodo retinuimus, cum multa recte
definita sint, quod Sanders, Kirsopp Lake, Blake, S.
New, alii suis inquisitionibus comprobaverunt. Alia
vero emendatione indigent et historia textus magis
illustrata emendari possunt. Etiam de indole quo-
rundam codicum iure disceptari posse facile conce-
dimus.

A recensione palaestinensi (C) in evangeliis et
Actibus separavimus codicem D cum suis asseclis, ei-
que secundum locum attribuimus, et in Actibus inte-
gras familias Cb et Cc eidem adscribimus, quamvis
non omnes codices semper lectiones D proprias tra-
dant. Familias K* et K cum recensione Koine con-
iungimus, quia K in ipsis valde praevalet. In recensio-
ne H codices qui magis ad K accedunt ad finem rele-
gavimus, codices vero 1739 6 424¢ 1908, qui maiorem
inter se affinitatem habent, immediate post codices
principales posuimus. Codex X, qui sacpissime cum
213 congruit, suum locum iam habet in familia Co
ante 213. Codicem evangeliorum 1342 (Jerusalem, S.
Saba 411), ex quo von Soden aliquas lectiones com-
memorat, secundum collationem a S. New factam
(Harvard Theol. Studies XVII, Cambridge 1932) in
evangelio Marci allegamus. Lectiones praecipuae ca-
pitum 1-7 inveniuntur in Appendice. Codex est indo-
lis mixtae, habet enim multas lectiones cum B, sed
non minus frequenter cum C congruit. In apparatu
legitur in familia C&.

In apparatu critico quantum fieri potuit, fami-
liae ordinantur secundum fidelitatem, qua exhibent
earum archetypos.



6* Praefatio

In apparatu evangeliorum allegationes ex har-
monia Tatiani magnopere auctae sunt. Cum mihi
constet ex consensu veteris syriacae et veteris latinae
plerumque lectionem primitivam restitui posse, has
versiones constanter allegavi. Praeterea commenta-
rium S. Ephraem secundum textum armenum denuo
comparavi et alios scriptores syros, Aphraaten, Li-
brum Graduum, versionem syriacam Theophaniae
Eusebii consului. Deinde accedunt harmoniae neer-
landicae a Bergsma et Plooij-Phillips editae, quarum
altera copiosissimam materiam proponit. Allegan-
tur codices leodiensis et stuttgartianus. Harmonias
vero italicas a V. Todesco et A. Vaccari recenter
editas (Il Diatessaron in volgare italiano, Studi e
Testi 81, Citta del Vat. 1938) iuxta suam duplicem
formam, venetam et toscanam, semper mspe:umus
et constanter laudamus. Uterque enim textus,
quamvis codices sint saeculi demum 13-14, multas
lectiones veteres conservavit. Alia non pauca recen-
ter investigata e.g. harmonia pepysiana et persica!l
propter spatii angustias omissa sunt.

Apparatus Apocalypseos novas mutationes easque
non leves subiit. Examinato denuo magno opere Hos-
kier et ratione habita inquisitionum quas J. Schmid in-
stituit, ordo familiarum earumque distinctio aptior pro-
ponitur. In recensione H primum locum obtinent codi-
ces C et A, deinde S et 2344, qui recenter a Schmid de-
nuo in lucem eductus est, cum P7 et fragmento 0207.
Codicibus indolis mixtae, illis maxime qui lectiones ve-
teres frequentius exhibent, proprium locum tribuimus
(M). Sequitur textus Oecumenii (O), qui antiquior est
Andrea et retinet non paucas lectiones veteres, textus
Andreae Caesareensis (An), textus ex An et K mixti,
Arethae (Ar), Pseudo-Oecumenii (PO) et Anf, tandem
recensio K cum codicibus complutensibus Ke.

In evangeliis Mc, L, J additi sunt in margine ex-
terno typis cursivis sectiones et canones Eusebii, ad
Mt inveniuntur in fine.

1 G. MEessiNA S. 1., Notizia su un Diatessaron persiano,
R. 1943,



Praefatio T*

Lectiones quae in apparatu graeco et latino no-
tatae sunt asterisco, possunt haberi aeque aut fere ae-
que probabiles ac lectio in ipsum textum recepta.

Saepius in apparatu notantur textus paralleli.

Textus latinus complures mutationes subiit. Pri-
mo orthographiam plerumque ad codices antiquos
adaptavimus, secuti fere editionem factam ab A.
Gramatica (Citta del Vat. 1929) et modum scribendi,
quem tenet collegium correctorum Vulgatae. Appa-
ratus non leviter auctus est, maxime quoad veterem
latinam. In evangeliis additae sunt lectiones quaedam
ex quattuor codicibus Wirceburgensibus. Ubi textus
latinus obscurus aut erroneus est, saepius in primo
apparatu lectio vel versio alia proponitur. In appara-
tu aliquando occurrunt lectiones asterisco notatae, ut
insinuemus aliquam lectionem a quibusdam testibus
latinis propositam melius respondere textui graeco.
Accedunt in apparatu lectiones codicis Sarzanensis
(j). Codicem e, palatinum, Tridenti conservatum et
optime in officina Vaticana restauratum ex integro
examinare potui. Directioni Castelli Boni Consilii
pro maxima quam expertus sum humanitate summas
gratias ago. Praefecto Bibliothecae Vaticanae eiusque
adiutoribus pro tanta facilitate, qua accessum ad
omnes codices permiserunt, quam maxime debitor
sum. Monachii praefecti bibliothecae Status et Uni-
versitatis non minorem benevolentiam demonstra-
runt.

In plagulis corrigendis indefesso labore et soller-
tia adstiterunt R.P. Adalbertus Metzinger O.S.B.,
Aemilius Biirgi S.]J., alii collegae. Emendationes sug-
gesserunt Rev. C.A. Phillips, R.P. Benno Gut
0O.S.B., St. Lyonnet S.J., Aem. de Strycker S.J.,
R.D.B. Wambacq O. Pr. Dubia de versionibus copti-
cis non semel solvit J. Simon S. J.

Gratias denique agimus dirigentibus et opera-
riis typographiae Pio X qui in hac editione paranda
desideriis editoris inexhausta cum patientia obse-
cundabant.

Scripsi Romae Festo SS. Apostolorum Petri et Pauli 1943,



Ht
AD UNDECIMAM EDITIONEM

Quinta huius operis editione terminata, P. A. Merk die 3
aprilis 1945 Romae vita functus est. Editio sexta (1947)
eundem textum reproduxit. Editionem septimam (1951)
curavit P.S. Lyonnet 8.J., octavam (1956) P.J. Smith S.J. In
nona editione textus et apparatus ulterius emendatus erat et
appendix appnsnta in qua recensentur lectiones vanantes
alicuius momenti ex papyris his ultimis annis inventis (ad
earum catalogum nostro tempori aequatum, cfr. p.857).
Additae erant aliquae lectiones ex Protoevangelio Jacobi
(Prtev) secundum editionem criticam ab E. de Strycker
curatam. Ad appendicem (sicut et ad lectiones cod. 1342 pro
Mc 1-7) remittit asteriscus * in margine apparatus appositus.

Regulariter non notantur nisi lectiones papyrorum
quae a textu ipsius Merk discrepant (sed propter delectum
in editione manuali necessarium et propter lacunas crebro
occurrentes in testimoniis, conclusiones e silentio per se de-
ducere non licebit). Attamen non raro etiam lectiones cum
textu Merk concordantes explicite laudantur, praesertim ubi
de lectione agitur alicuius momenti exegetici (v.g. Jo 1,13),
vel supra pauciores testes fundata (v.g. Lc 8,6), vel ubi pa-
pyrus fragmentaria est (v.g. Mt 11,25). In his enim et simili-
bus casibus claritati potius quam brevitati consulere visum
fuit. Si qua lectio tribuitur primae manw (P**), vel correc-
tori (o<, et nihil aliud additur, tunc deducere licet lectio-
nem alteram papyri concordare cum textu Merk (v.g. Lc
1031 P** legit xara auynup.). P®Vid- significat lectionem
non esse certam. Testimonia aliorum codicum aliquando
addita erant, quo melius pateret condicio textualis lectionis
recensitae.

Editionis nonae praefationem P, C. M. Martini S.J. an-
no 1964 subscripsit. Cum autem ab editione decima, quae
nonam ad amussim reddit, numerus papyrorum haud exi-
guum incrementum habuerit, opportunum nunc videtur re-
centius editas papyros in hac nova editione includere. Ulti-
mus papyrorum numerus in anteriore fuit P"°. Jam vero in
hac undecima editione, papyri a numero 77 ad 95 usque
perpensae sunt, quod quidem eadem methodo eodemque
criterio peractum est. Notetur tamen oportet alias duas
iamdudum numero insignitas papyros deinde vulgatas esse,
quarum una pars est P (M. Naldini, Prometheus 1 [1975]
195-200), altera autem P™ = P Bodmer 50 (C.P. Thiede,
Museum Helveticum 47 [1990] 35-40). Variantes ipsarum
lectiones — si quae sunt — hic quoque recensentur,

Romae, die 31 iulii 199]
losePH O'CALLAGHAN S.).



PROLEGOMENA

Pauca de ratione huius editionis Novi Testamen-
ti, de eius textu et apparatu iuvat praefari.

I. DE TEXTU GRAECO

1. Ex inquisitionibus criticis ultimorum tempo-
rum videtur constare saeculo quarto ineunte duas
praecipue exstitisse formas wvel recensiones textus
graeci Novi Testamenti. Quarum altera appellari so-
let Lucianea (vel antiochena, byzantina, Koine, K),
quae in ecclesia graeca paulatim praevaluit et postea
ex codicibus deterioris notae in editiones recepta lon-
go tempore primatum obtinuit. In evangeliis reprae-
sentatur codicibus A (in Evv) KI1EQYV, aliis codicibus
maiusculis et permultis codicibus minusculis, ex parte
versione syriaca pesitta, harclensi, armenia, bohairi-
ca. Altera forma quae habetur in codicibus BSCA (in
Apostolo) LY 33 1241, in aliis paucis minusculis, in
versionibus copticis ex parte et in vulgata latina, dici-
tur Hesychiana (alexandrina, aegyptiaca, H). Practe-
rea habentur variae familiae codicum quae neutri ex
his recensionibus attribui possunt, sed inter se ali-
quam ostendunt affinitatem: codices familiae 1
(Lake), fam. 13 (Ferrar), fam. 1424 et aliarum, quas
H. v. Soden sub una recensione collocat, ab ipso
Palaestinensis nomine (I) appellata. Eius auctorem ha-
bet S. Pamphilum martyrem, Eusebii magistrum. Ne-
que negari potest aliqua Eusebiani textus cum illis fa-
miliis affinitas. Sed quaeritur, num textus sit ineuntis
saeculi quarti, non potius saeculi tertii. Similis enim
forma textus iam medio saeculo tertio Caesareae vide-
tur fuisse in vigore (textus Caesareensis). Insuper du-
bitare licet, num omnes illae familiae deniventur ab
una veri nominis recensione; nam vestigia huius for-
mae iam vertente saeculo secundo inveniuntur non



- 10* Prolegomena

solum in Palaestina sed etiam in Aegypto (Papyri
Chester Beatty) et alibi. Multae ex his lectionibus no-
mine « occidentalium » notae sunt et ad saeculum se-
cundum ascendunt. Ex parte a Tatiano derivantur,
ex parte ipso sunt antiquiores. Tamen quoniam om-
nes illae familiae in haud paucis lectionibus conve-
niunt, sub una appellatione recensionis Caesareensis
(C) colligi possunt.

Codici D vero, quem v. Soden testem principa-
lem recensionis Palaestinensis habet, cum aliis
quibusdam testibus tum in Evangeliis tum in Actibus
locum proprium adsignamus. Quamquam enim ma-
gnam affinitatem cum textu C ostendit, propria eius
indoles non in illa reponenda est, sed potius in
quibusdam additionibus et omissionibus. Allegamus
hanc formam textus in Evangeliis et Actibus secundo
loco (D). In Evangeliis similem textum exhibent po-
tissimum vetus latina, syriaca, sahidica et lectiones
asterisco notatae et marginales syrae harclensis. In
Actibus accedit codex Laudianus (E) et omnes fere
codices minusculi, quos v. Soden sub littera Ib et ¢
notavit, praeterea aliqua fragmenta papyracea, Ire-
naeus et Ephraem.

Alias familias a v. Soden recensioni I adscriptas
(Ix et Ir) ad K trahimus, utpote quae perpaucas tan-
tum lectiones cum C communes habent.

Recensio Lucianea (K) plerumque a criticis non
sine ratione inferioris notae habetur, quia lectionibus
harmonisticis infecta est et eius modus dicendi magis
linguae litterariae conformatus censetur. Nihilominus
hodie constat in ea multas lectiones antiquas super-
stites esse, id quod ex papyris Chester Beatty com-
probatur. J. H. Vogels recensionem Lucianeam aliis
superiorem habet et in ea magni facit imprimis Vul-
gatam Hieronymi, utpote qui asserat se antiquos ad-
hibuisse codices (graecos). At altera ex parte etiam
constat Hieronymum in corrigenda vetere latina mul-



De textu graeco 1*

ta intacta reliquisse. Ostendi enim potest certos codi-
ces veteris latinae saepe inter se contra Vulgatam
convenire et eosdem codices aliis in locis cum Vulga-
ta eandem lectionem tueri. Non est autem verisimile
omnes illos codices in his lectionibus aeque a Vulgata
dependere. Quapropter in diiudicando valore critico
Vulgatae magna circumspectione opus est.

2. In textu constituendo partes primarias tribui-
mus recensioni Aegyptiacae (Hesychianae) et Caesa-
reensi. Minime tamen consentimus iis, qui in una ali-
qua forma (potissimum Hesychiana) textum primiti-
vum se invenisse putant. Multo minus ulli codici sin-
gulari tantam tribuimus auctoritatem, ut eum tam-
quam ducem sequamur, cum manifestum sit singulos
codices suis laborare defectibus et optimum quemque
saepe deformatum esse. Hoc demonstrari potest vel
ex ipso codice Vaticano, cuius librarius tam saepe in
scribendo aberravit committendo haplographias, dit-
tographias, similia, ut iure quis suspicetur brevitatem
dicendi, quae in hoc codice tantopere laudatur, non
primitivae eius indoli adscribendam, sed potius ex
omissionibus (haplographiis) repetendam esse. Qua-
propter primo unumguemgque codicem secundum
suam propriam indolem examinare oportet.

Sed ne ex eo quidem, quod e. g. codex Sinaiticus
ad Vaticanum accedit, iam de genuinitate alicuius
lectionis constat, cum testimonium utriusque codicis
plerumque solum unum sit. Conveniunt enim hi duo
codices toties in lectionibus erroneis, ut hoc non pos-
sit explicann nisi ex communi fonte. Neque testimo-
nium aliorum quorundam codicum qui saepe cum
Vaticano congruunt nimis urgeri potest, cum non
sint omnino independentes. His adnumeramus codi-
ces 1739 (« 78), 6 (8 356), 1908 (O~19%), 424¢ (('2), qui
omnes simul cum Vaticano exhibent fere textum Ori-
genis, saltem in epistulis.
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3. Principia in textu constituendo et lectionibus
eligendis secuti sumus eadem quae hodie passim ad-
mittuntur et enuntiantur regulis quae omnibus notae
sunt. Regula generalis recte enuntiari potest his fere
verbis: Illa lectio praeferenda est, quae magis respon-
det contextui et indoli linguae, ideis auctoris, et ex
qua aliae lectiones facilius derivantur. Sed quoniam
de harum regularum practica applicatione alii aliter
sentire possunt et revera sentiunt, textus uniformitas
vix umquam obtinebitur.

a) Lectio brevior per se est probabilior. Qua-
propter lectiones pleniores et ad similes locos confor-
matae, quae in omnibus libris, potissimum in evange-
liis, iam saeculo secundo invaluerunt, recte respuun-
tur. Nihilominus quaeritur, num influxum harmonis-
ticum vel textum amplificatum admittere oporteat
ubicumque ab aliquibus editoribus statuitur. Nobis
hoc non semel admodum incertum neque sufficienter
probatum esse videtur,

Westcott-Hort et B. Weiss secuti regulam de lec-
tione breviore praeferenda non solum textum magis
concisum codicis Vaticani fere semper sequuntur, sed
etiam codicem Bezae (D), si breviorem lectionem ex-
hibet, saepius contra Vaticanum et alios fere omnes
recipiunt. Vocant hos textus lectiones occidentales
non interpolatas.

Qua in re nobis videntur a recta via saepe aber-
rasse. Nam principium illud de lectione breviore,
gquamvis in se consideratum sanum esse videatur, si
ad codices nostros applicatur, centies exceptiones ad-
mittit, immo non pauci librarii multo magis proni
sunt ad textus omittendos quam ad addendos. Suffi-
cit inspicere codicem Sinaiticum, qui tot omissioni-
bus deformatus est, ut ¢ius testimonium hac in re, ni-
si aliis testibus fulcitur, nullius fere sit auctoritatis;
neque multo aliter iudicandum est de codicibus sae-
culi tertii recens inventis, de ipso codice Bezae et eius
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affinibus. Nam qui examinat apparatum maioris ali-
cuius editionis facile videbit, quam frequenter codex
Bezae alioquin tot additamentis amplificatus cum
paucis aliis, vetere latina et syriaca praecipue, textum
breviorem exhibeat, qui tamen ab omnibus editori-
bus tamquam erroneus diiudicatur.

Et generatim regula de textu breviore praeferen-
do exceptionem patitur, si verba omissa ex parte si-
milia vel eadem sunt cum iis quae praecedunt aut se-
quuntur. Quod si obtinet, nisi rationes graves aliud
suadent, agitur de haplographia, uti dicitur. Neque
semper in his rebus subtiles quaestiones movendae
sunt, quibus rationibus ductus aliquis librarius tex-
tum omiserit, cum toties nulla alia causa fuerit nisi
inadvertentia vel fatigatio. Accedit quod orientales
modum amant loquendi latum et diffusum, cuius rei
exempla plurima ex evangeliis, epistulis, apocalypsi
afferri possunt, ita ut etiam ex hac parte lectio proli-
xior saepe ut primitiva haberi possit. Sed patet non
omnia eddem pensanda esse trutina neque ex uno
principio omnia esse resolvenda, neque negamus
multa consulto omissa esse. Nobis autem omnino
persuasum est auctorem recensionis aegyptiacae in
hac re iustos transgressum esse fines.

b) Similia valent de applicatione alterius regulae,
de lectione difficiliore. Facile quidem patet in lection-
bus obscurioribus, inusitatis correctiones varias esse
tentatas. At non ideo lectio quae in contextu sensum
aptum vix exhibet prae altera planiore eligenda est. Ita
J 10,29 lectio & 8&8wnév pot mavrwv peildv éotv, quae a
pluribus interpretibus et editoribus non mediocris no-
minis admittitur, nobis videtur relinquenda.

c¢) Inter criteria critica suum sibi locum vindi-
cant etiam inferna. Atque revera propter rationes in-
ternas unum vel alterum textum recepimus, qui ple-
rumqgue in editionibus criticis desideratur. Ut exem-
plum afferamus, Mt 18,11 hodie omitti solet, neque
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negamus auctoritatem testium huic omissioni favere.
Nihilominus textum propter versum 14 potius retine-
re placuit. Alibi textum uncis inclusimus, quando
non omnis dubitatio excludi potuit. Pluries textum
damus nulla apposita parenthesi, aut lectionem in
apparatum reiecimus quae non minus probabilis est
quam lectio admissa in textu, e.g. Ap 2,1 et in locis
parallelis, ubi disputatur sitne legendum +§ &v an +¥g
¢&v. Priorem lectionem meliorem habemus, at quia tes-
tes qui eam propugnant adeo fluctuant, alteram da-
mus. Ceterum in hac editione complures lectiones in
apparatu (graeco) asterisco (*) notamus, quo signifi-
catur aliquam lectionem aeque aut fere aeque proba-
bilem esse ei quae in textu legitur.

Il. DE APPARATU CRITICO

Iam de apparatu critico dicamus. Qua in re tria
videntur tractanda: de delectu lectionum variantium,
de testibus, de ordine quo testes allegantur.

1. Lectionum delectus in editione manuali sem-
per habet aliquid difficultatis, cum quaeratur, quid in
tanta copia eligendum sit, quid reiciendum, et alii
alia desiderare soleant. Multa ex iis quae collegera-
mus omisimus, ne volumen nimis excresceret. Primo
autem loco illos textus consideravimus, qui maioris
sunt momenti vel de quibus controversiae aguntur,
Deinde illas lectiones selegimus quae propter antiqui-
tatem testium maiore attentione dignae esse videban-
tur; exinde illas quae a certis quibusdam codicibus
aut familiis exhibentur, ut hac ratione saltem aliquis
detur conspectus historiae textus et propagationis va-
riarum lectionum et testium inter se relationum. Sin-
gulorum vero codicum lectiones tantum praecipuas
adnotamus, cum impossibile sit in editione minore
omnia afferre, neque utile sit omnia librariorum men-
da commemorare. Proinde ne Vaticani quidem aut
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Sinaitici aut codicis Bezae lectiones variantes omnes in
nostra editione inveniuntur. Praeterea permultas cor-
rectiones omittimus, illas praecipue quae in codices
SCD et alios ex textu antiocheno passim relatae sunt.

2. Testes. a) Graeci. Fere sunt illi, quos H. von
Soden in suo apparatu allegare solet. Accedunt aliqui
recentius inventi.

Apparatum Apocalypseos ad magnum opus a H.G.
Hoskier editum (London 1929) accommodavimus simul ra-
tione habita recentiorum investigationum. Textum mixtum
post recensionem H ponimus, deinde sequitur textus Oecu-
menii, Andreae, Aretae, denique Koine. Placet hic notare
novam familiarum distinctionem codicibus omnibus denuo
examinatis fieri et ex parte iam propositam esse a J. Schmid
(cf. Biblica 17 [1936]).

Codices unciales designamus litteris maiusculis usitatis,
omittentes hebraicas quibus plerumque numerales substitui-
mus. Codex Sinaiticus nobis cum aliis recentioribus est S,
codicem autem 1027 qui antea littera S signabatur cum R.
Gregory 028 appellamus. Minusculos vero codices et frag-
menta papyracea numeris a Gregory et E. von Dobschiitz
electis et hodie communiter receptis exhibemus.

Complures codices catalogi nostri utpote saepe minoris
momenti, placuisset omittere, eos tamen admisimus quando
cum aliis brevi signo afferri poterant aut si frequentius cum
paucis testibus in lectionibus gravioribus conveniunt.

b) Ex versionibus antiquis quae hodie magna ex
parte in editionibus criticis evulgatae sunt, constanter
allegantur vetus latina, vulgata, syriacae versiones,
armenia, copticae, in evangeliis etiam georgica. Ar-
meniam et georgicam versionem ea de causa allega-
mus, quia saepe cum Tatiano, vetere latina et syriaca
versione concordant, in hac re aliquomodo secuti re-
centiorum studia eaque continuantes.

De versionibus syriacis pauca notanda. Pefittam alle-
gamus secundum editionem a G.B. Gwilliam paratam
(1905-20), epistulas catholicas minores et Apocalypsim se-

syp
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cundum editionem J. Gwynn (1909, 1897), quam appella-

syl mus syf; veterem syriacam ex ultima editione A. Smith Lew-

syv
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15 (1910), hinc inde adscita editione phototypica (A. Hjelt
1930); versionem syropalaestinensem, quam syi appellamus,
in evangeliis damus secundum editionem Lewis-Gibson
(1899), in aliis libris ex variis editionibus oportebat haurire
lectiones, cum nondum habeatur editio, quae omnia frag-
menta collegerit. Textum harclensem hausimus ex editione
J. White et ita allegamus, ut syh* sit nobis lectio ipsius tex-
tus, si ei respondet in margine alia lectio; ipsam marginalem
lectionem significamus cum syh™; syh* est lectio textus aste-
risco notata. Eiusmodi lectiones frequentius notavimus,
cum dent aliquod indicium codicum qui praeter textum
communem in Apostolo adhibiti sunt.

Ordinem in allegandis syris hunc tenemus: syc(ureton)
sys(inait.) (utraque simul syv) syp syi syh; sy* est syv + syp
+ syh, sy*, si practerea accedit syi.

Versionis armeniae editio critica omni ex parte absoluta
nondum habetur; sed cum lectiones variantes non adeo
multae nec discrepantes sint, licebat sequi in plerisque edi-
tionem a Zohrab paratam (Venetiis 1805) quae a recentiori-
bus aliquomodo emendata est. Practerea in evangeliis adiu-
mento erant Macler (Le texte arménien de I'Evangile d’a-
pres Matthieu et Marc, Paris 1919), editiones phototypicae
codicum Mosquensis Instituti Lazarew (anni 887) et codicis
Etschmiadzin 226 (anni 989), collationes codicum Mus. Bri-
tann. Addit. Ms 21932, Paris arm. 15 et 16. Tubing. arm. 1,
Vatic. Chigi arm. 1, duo codices bibliothecae Mechitarista-
rum S. Lazzaro, excerpta e codice antiquissimo Hierosoly-
mitano S. Iacobi, et fragmenta permulta. Lectiones cod.
Mosquensis et Etschmiadzin afferuntur signo ar™ et ar®.
Ceterorum librorum codices pauciores vidi, eosque fere om-
nes recentiores excepto codice Paulino Havniensi et frag-
mentis Paulinis Mechitaristarum Vindobonensium. Sed
haec omnia satis accedunt ad textum typis vulgatum. Apo-
calypsis exibetur secundum F.C. Conybeare (Lond. 1907)
et Fr. Murad (Ierus. 1911, in 5 ed. ar', et Zohrab, a quo de-
pendet editio Societatis Bibl. Brit. ar®, et sec. Nerson
Lampr. (Murad 1911) ar.

Georgicam versionem evangeliorum examinavit Fr. Zo-
rell S.J. et quidem in Mt et Mc ex editione BeneSevi¢ (Pe-
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trop. 1909/11) et ex editione R.P. Blake (Mc Mt, Patrol.
orientalis 20, 24, Paris 1929, 1933), in L et J ex codice Vati-
cano iberico 1, sed hic codex magis ad textum recentiorem
accedit.

Copticas versiones (co), sahidicam (sa) et bohairicam
(bo), post editiones a G. Horner paratas supplevimus in
Actuum libro et epistulis S. Pauli ex H. Thompson (1932);
eilusdem editionem versionis subachmimicae, quam
appellant, evangelii S. Iohannis (Lond. 1924) adiecimus et
brevitatis causa ach scribimus. Textus vicinus est sahidico.
Versionem aethiopicam interim omisimus, cum nondum
adsit editio critica et constet codices antiquiores textum
satis discrepantem ab editionibus hucusque factis continere.

c¢) Tatiani diatessaron, quod hodie magna ex
parte restitui potest, propter eius antiquitatem fre-
quenter allegamus. Praeter textum arabicum lauda-
mus commentarium S. Ephraem (Ef, si vero Ta ara-
bicus et Ef concordant scribimus Ta*); accedunt har-
moniae neerlandicae (Ta") ex cod. Leodiensi (Ta!) et
Stuttgartiano (Ta®); harmoniae italicac Ta! (nuper
editae ab A. Vaccari et V. Todesco C. Vat. 1938) in

duplici sua forma, veneta (Tav) et toscana (Tat).

Quoniam textus arabicus Tatiani multas lectiones com-
munes cum syp habet, quaeritur num hae lectiones Tatiano at-
tribui possint an potius syp propriae sint. Primo notamus Ta-
tianum frequenter a syp discedere et proinde in multis a syp
esse independentem. Deinde ubi Tatianus et syp conveniunt,
saepissime accedunt syv, vetus latina, armenia, georgica versio,
ex codicibus graecis DWe® vel alii codices, qui a syp sunt in-
dependentes. Unde patet has lectiones esse syp antiquiores et
recte Tatiano attribui. Quam frequenter hoc accidat, ex appa-
ratu nostro facile agnoscitur. Ceterum minime infitiamur tex-
tum arabicum in multis a forma primitiva deficere. Syp a no-
bis allegatur, etiam si de textu Tatiani i1am aliunde constat,
non ut lectio tatianea ex ea demonstretur, sed ut ostendatur
quam frequenter syp conservaverit lectiones antiquas.

Si Tatianus cum syp contra syram veterem vel alios tes-
tes concordat, Tatianum plerumque omittimus, nisi forte in
casu particular, in quo hi duo testes soli vel fere soli con-
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veniunt. Si syra vetus vacat et Tatianus cum syp lectionem
insolitam fert, eum allegamus, quia probabile est, talem lec-
tionem esse syp antiquiorem, cum constet syp in permultis a
syra vetere et Tatiano dependere et quia fere semper in eius-
modi lectionibus alui testes, e. g. vetus latina, D® accedunt.

A versionibus allegandis plerumque abstinemus,
s1 versionis indoles id postulat, sive quod aliquando
vocem omittere solet vel addere, sicut in syriacis ver-
sionibus obtinet, et aliquatenus etiam in copticis et
armenia, sive quod lingua ipsa certam rationem in-
terpretandi exigit.

d) Scriptores ecclesiasticos copiosius addimus
tum quia saepe aetate excellunt, tum quia — aliter ac
in plerisque codicibus — de eorum aetate et patna
constat. Ut lectionum pervulgatio innotescat aucto-
res variarum provinciarum afferimus. Si vero agitur
de lectionibus maioris momenti, testimonia cumula-
vimus, ut demonstremus, quousque aliqua lectio fue-
rit propagata.

S. Irenaei textus, ex quo versio armenia libn IV et V
adv. haer. innotuit, melius agnoscitur et fere semper ex ver-
sione armenia cum certitudine determinari potest. Quaprop-
ter plerumque eum allegamus tamquam textum primitivum,
Iz. Idem signum adhibetur, si fragmenta graeca conservata
sunt, aut si ex contextu de lectione graeca constat. Si Irenaei
textus ex sola versione latina habetur, signatur Ir, si vero la-
tina lectio a graeca vel armenia differt, /r scribitur. Similis
distinctio in Origene adhibetur: Qg significat traditionem
graecam, Or versiones latinas, quae saepe textum adaptave-
runt. {}p in apparatu epistulac ad Romanos omittitur, si
Ornigenes eandem lectionem tuetur ac codex 1739 («78),
cuius textus ex Origene derivatur. Commentarium S.

Ef Ephraem in Actus Apostolorum passim exscribimus, cum sit

eximius testis veteris syriacae versionis. Testimonia e com-
mentario in epistulas Paulinas minus certa sunt, cum textus
armenius aliquomodo sequatur versionem armeniam epistu-
larum Paulinarum. Immo interpres armenius pluries videtur
ipsum commentarium ad versionem armeniam textus biblici
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accommodasse. Quae signo Eg traduntur, ex voluminibus
graecis editionis romanae S. Ephraem desumpta sunt eaque
plerumque non sunt doctoris syri.

Plura placuisset apponere ex operibus Aphraatis et ex
Libro Graduum recenter editio (M. Kmosko, Patrol. syriaca
I11, Par. 1926), sed textus Apostoli videtur nimis incertus
aut peregrinus esse, ita ut speciali inquisitione opus sit; in
manuali autem editione non est locus haec tractandi.

In universum autem de allegationibus scriptorum
observare iuvat, eas caute esse accipiendas, cum non
semper ad litteram allegent, sive quod — maxime in
initio citationum — eas contextui accommodant sive
quod aliqua omittunt, quae ad finem propositum mi-
nus faciunt. Sed si longiores textus exscribunt, si ex
voce argumentum desumunt, si de lectionibus varian-
tibus loquuntur, dubium de lectione esse non potest.
Si autem in lectionibus sibi non semper constant, sed
alibi alias lectiones sequuntur, hoc significatur apposi-
ta lineola in hunc modum: Aug'. Si loquuntur de codi-
cibus, qui aliam lectionem ab ipsis non receptam tuen-
tur, apponitur littera c(odices), e. g. Hier®.

3. De ordine, quo testes allegantur. Generatim
sequimur ordinem ab Herm. von Soden electum. Dis-
tinctio quidem sodeniana in recensiones et familias
non in omnibus approbari potest, et collationes codi-
cum saepe sunt aut imperfectae aut erroneae. Sed ne-
fas esset ea quae v. Soden tam ingenti cum labore
collegit et quae fere primus in distinguendis codicibus
perfecit omnino neglegere. Atque revera recentiorum
studia plerumque confirmant classes sodenianas.
Multi sane codices quos von Soden alicui classi attri-
buit sunt codices indolis mixtae, e. g. codices WLP in
multis a textu Hesychiano recedunt. Etiam in ipsis
classibus non raro ordo minus aptus est. Attamen
manifestum est quosdam codices in certis lectionibus
inter se convenire et ab aliis distingui. Hoc autem
sufficere videtur, ut recte statuatur aliqua familia,

Aug!
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etiamsi hi codices in aliis lectionibus inter se discor-
dant. Commodum practicum in admittendis familiis
(sodenianis) in eo est quod servato ordine determina-
to lectores facilius codices memoria retinent et in ap-
paratu multi codices paucis signis notari possunt.

De pluribus codicibus minusculis quos von Soden re-
censioni I attribuit quaeri potest, num eorum lectiones ex
ipsa hac recensione deriventur an potius alia via conserva-
tae sint, cum saltem ex parte iam saeculo tertio in Aegypto
notae fuerint, e.g. lectiones permultae codicis 157 (£207).
Sed quoniam certum est Palaestinam multum valuisse in
textu propagando in regiones septentrionales et occidenta-
les, probabile est eiusmodi lectiones revera a recensione Pa-
laestinensi exortas esse, nisi forte agitur de codicibus qui in-
dolem mixtam prae se ferunt, ut e.g. 372 (¢ 600) aut 1604
(e 1353) aut 1342, qui similiter ut P** lectiones codicum B et
D proprias conservaverunt.

Codices qui ex alio nobis noto descripti sunt, v.g. E epi-
stularum Paulinarum, omittuntur, nisi forte archetypus D de-
ficit. Ubi non habetur immediata dependentia ut in Paulinis
G et F et textus in omnibus fere concordat, codex F omitti-
tur, nisi habet lectionem propriam. In hac ergo editione Gs
non est G et F, sed G 917. Eadem quaestio recurrit in codici-
bus veteris latinae f et |, qui multas lectiones cum wvulgata
communes habent. Si hae lectiones occurrunt in sectionibus,
quace fere ex integro exhibent textum vulgatae, hi codices nul-
lam merentur considerationem. At alia est ratio, si iidem co-
dices cum paucis dumtaxat codicibus wvulgatae congruunt.
Deinde ad codices [ ] saepe accedunt alii veteris latinae testes,
v.g. abcefPiqr. Quo plures autem codices aliquam lectio-
nem tuentur, eo minus est probabile hos omnes eodem loco a
vulgata pendere. Accedit quod iidem codices frequenter cum
f et ] in suis lectionibus contra vulgatam concordant. Eo ma-
gis supponere licet multas horum codicum lectiones non ex
vulgata derivari, sed ab ea esse receptas.

Aliquos autem codices alio modo ordinavimus, cum in-
doles codicum hoc postulare videretur.

124 (¢1211) ad finem totius classis C. reiecimus, cum
saepissime solus ab aliis omnibus discedat. In codicibus
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Paulimis codices 1739 6 424¢ 1908, qui maiorem inter se et
cum B-A affinitatem habent, immediate post A leguntur, si-
militer omnes codices Ca® a 1319-218 (3180-3300) ad finem
relegantur. Codex W (£014), qui triplicem saltem formam
exhibet, post recensionem aegyptiacam ante codicem D legi-
tur. Praeterea ab initio familiarum damus codices qui inte-
gri aut fere integri sunt et ex integro examinati sunt. Alia
commoditatis causa mutavimus, ut numeros millenarios ab
initio ex parte removeremus. Codices mutili et fragmenta in
fine familiarum ponuntur, etiamsi forte aliis codicibus sunt
antiquiora. Plura mutare non expediebat, quia forma textus
in iisdem codicibus saepe non est constans, et quia aliquos
codices nondum licuit denuo examinare.

Ordo codicum idem est qui in catalogo 11 codicum grae-
corum (pag. 38*-40*) legitur. Versiones quoque certo ordine
tradimus, et quae inter se aliguomodo affines sunt, secun-
dum earum affinitatem ordinamus, primo loco latinas, se-
quuntur syriacae, armenia, georgica. Ultimum locum tenent
versiones copticae.

De modo enumerandi codices in apparatu. Bs, Bss, Bsss
significat codicem B et eum qui in serie immediate sequitur,
vel duos aut tres codices immediate sequentes. Br (id est re-
liqui) codices omnes, uno fortasse excepto, totius recensio-
nis cuius B est caput. 917 = codices classis Ca; 17 = codi-
ces classis Cy; 1° = codices Cy®, id est familiae unius tan-
tum huius classis.

Si post litteram vel numerum, e. g. 348, legitur rel., in-
dicatur ab hoc codice omnes, vel fere omnes usque ad finem
catalogi nostri simul cum testibus recensionis K in lectione
convenire. Ut ex apparatu appareat, quam late aliqua lectio
propagata fuerit, quam plurimas classes et familias codicum
allegamus, etsi non omnes codices singularum familiarum
adscribere possibile sit. Saepius placuisset notare certos co-
dices minusculos, sed propter spatii angustiam eos omisi-
mus.

B-892 significat: omnes codices recensionis aegypliacae
usque ad 892 inclusive, B-235: omnes codices usque ad ulti-
mum codicem familiae C= et ita porro.

Si testes alicuius lectionis in textum receptae pauciores
sunt, plerumque hanc lectionem in apparatu primo loco po-
nimus cum suis testibus, alteram deinde addimus apposita

Bs
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voce rel., id est alii codices omnes, qui in nostro catalogo
continentur, cum recensione K, e.g. Mt 1,24 eyesh. BSC*Z
399 It Ep] Sieyepbies rel.

Omissiones indicantur signo > , aut non raro signo™",
quod ponitur post vocem (172), e.g. Mt 10,19 xdnonre
172 LD 954 k: librarius a voce hainanre priore transiliit ad
alteram in eodem versu (vel in versu cuius numerus additur)
occurrentem (homoeoteleuton) omittendo intermedia.

Si complures lectiones variantes notantur, distinguun-
tur virgula, et plerumque illa praecedit quae minore numero
testium fulcitur, maxime si secunda a plurimis testimonium
habet. Mt 14,21 woet] we 33 ADs 1 1604 al., > W0106 lat
syvp co: testes primo loco allegati habent wz, qui secundo
loco leguntur omitiunt vocem waoet vel we. Si post numerum
versiis legitur > nulla voce addita, e. g. Mt 10,38, testes qui
sequuntur omittunt totum versum.

Mc 15,39 OUTwWE BS'FLS] ‘.I:FI:I'.E#; We 565 1542 Sys ar
ge, + xpakag rel., id est codex W ... habent xpafas loco ou-
twag, reliqui addunt hanc vocem post surwe.

Si alicui additioni ab aliquibus codicibus alia verba ad-
duntur, notantur signo] + e.g. J 3,6 eonv? + om o g mva eomiv
eaffjrz syc] + ». ex Bu eyonmfly aj syc; si vero aliqui codices
loco additionis prioris aliam habent, ponitur virgula aut], e. g.
A 18,28 Bnuoowr + Sudeyopevog xow D 61488, xan xxt owav E.

Mt 1,23 xadeoouam] -eseig D ... id est xadeoers, pars prior
facile suppletur, et ita in similibus.

Aliter Mt 26,51 ematafev...xar ap.: verbis intermediis
punctis indicata nullam continent lectionem variantem, sed
sola verba notata, loco matafas... apedev. Loco punctorum
saepe sola virgula ponitur.

L 22,47 wyyws. —avtov: loco totius incisi quod his verbis
includitur, alii testes habent alteram lectionem.

Inversio verborum indicatur signo ~.

Testes parenthesi () inclusi cum aliis quoad substan-
tiam conveniunt, sed in levioribus discrepant. Si in lectione
ipsa vox aliqua uncis includitur, non omnes testes eam tra-
dunt.

Aliquoties legitur in apparatu verbum, cui non respon-
det eadem prorsus forma in textu, e.g. Ap 13,12 erowr?, dum
in textu solum legitur wowe. Sensus est: verbo mower quod in
textu legitur, in aliis testibus respondent forma emouwe.
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Saepius lectioni in textum receptae adduntur in appa-
ratu aliqui tantum testes patristici vel fortasse unicus, aut
aliqua tantum versio vel codex, e.g. 1 C2,13 mveupatog Mn
Cl1 Qg Ep Ef] + aywu P 104s 88s 623-263 206 rel. Ex testibus
qui additionem ayiou habent patet omnes fere codices in ca-
talogo nostro antecedentes i. e. codices recensionis H, fami-
liae Ca’ et aliquos familiae Ca® omittere aywou, Testes patris-
tici allegantur, quia de eorum testimonio non constat nisi
explicite laudantur. Idem valet, si agitur de codicibus muti-
lis. E.g. L6,37 xa ov! P*] wa Mn Ta YWD 348 etc. Pro
lectione in textum recepta P** explicite allegatur, quia frag-
mentum est. Vel: 2 C 10,10 emarodar pev BS*33 326s Hr] ~
I rel. Codex I explicite laudatur, quia est valde mutilus.

Testibus latinis (lat vl) in evangeliis saepe additur (—-a
vel —e vel —a e), quo indicatur omnes testes exceptis his duo-
bus vel uno stare pro lectione notata. Codices vulgarae in
apparatu graeco rarius notamus. Si vero occurrunt, adhi-
bentur abbreviationes apud C. Tischendorf et alios usitatae,
am cav dubl fu harl (vel z) tol (cf. catalogum codicum vul-
gatae pp.42*-43*).

Deinde in apparatu aliquae occurrere solent abbrevia-
tiones, quae plerumque facile intelleguntur; si e. g. articulus
abbreviatur, ex substantivo sequenti nullo negotio supple-
tur. Nomina aliqua sacra usitatis compendiis scribuntur
omissa lineola superposita: Kg 8¢ Ig Xg Inh I mova.

Reliquum est ut pauca dicamus de ratione scribendi.
Cum nullus codex aptam rationem tradat neque ullo modo
de ipsorum sacrorum auctorum ratione scribendi constet,
praesertim cum plerumque amanuensibus usi sint, tenemus
generatim orthographiam grammaticorum admittentes ta-
men quasdam formas hellenisticas, quibus aliae possent addi.

II. DE TEXTU LATINO

Textum latinum damus secundum editionem Six-
to-Clementinam anni 1592 mutata tamen orthogra-
phia et sententiarum versuumgque distinctione. A tex-
tu tantum recedimus, si agitur de aperto mendo. In
apparatu critico eas potissimum lectiones notavimus
quae maioris momenti esse videntur, sive quod tex-
tum a Wordsworth-White electum confirmant, sive
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quod cum vetere latina versione conveniunt, sive
quod relationem cum codicibus graecis manifestant.
Omnes lectiones variantes codicum amiatini et ful-
densis adnotare non placuit neque licuit; variantes
orthographicas codicum raro afferimus, maxime si
agitur de constanti ratione scribendi qua codices an-
tiquiores a vulgata clementina differunt. Praeterea
complura omisimus quae frequentius recurrunt; non
semper notamus variantes hic vel is et ille, nam iidem
codices maxime fluctuant et si codex uno loco scribit
is, ubi alter habet ille, fortasse in sequenti versu con-
trarium obtinet. Codices in libris, qui a Wordsworth-
White iam editi sunt, fere eosdem sequimur, quos an-
gli editores adhibuerunt, paucis tantum codicum sig-
nis mutatis.

Omisimus fragmenta Ultraiectensia evangelii Mt et Jo
littera U signata, et eAdem littera designamus codicem Vati-
canum latinum 7223, veteris latinae in evangelio Mt (notum
ut h), in aliis vero evangeliis vulgatae editionis (saec. 6). S
nobis est codex sangallensis 1395 (s. 6 ineuntis) a Turner
editus (1931) et a Paul Lehmann et Albano Dold O.S.B.
novis fragmentis auctus.

Codices secundum familias ordinamus, ita ut primo lo-
co ponaniur illi qui meliorem formam textus exhibent:
amiatinus, fuldensis et affines, cui familiae in evangeliis ad-
numeramus etiam codicem S, a Turner fortasse nimis aesti-
matum. Plerumque textum sat bonum habet, sed non sem-
per primae familiae suffragatur et in ultimis partibus magis
lectiones veteris latinae retinuit. Codex U generatim cum fa-
milia gallica concordat, sed saepe lectiones optimas habet.
In ipsa familia maiorem affinitatem prodit cum codicibus
1JG, omnibus autem videtur esse vetustior, uno fortasse ex-
cepto J, foroiuliensi, Italiae superioris.

Ab epistula ad Hebraeos deinceps notavimus codices
amiatinum, fuldensem, dublinensem (J. Gwynn, The Book
of Armagh 1913), harleianum (E.S. Buchanan 1912, quae
editio videtur satis accurata esse), bambergensem A1 5, 5.9,
qui inter Alcuinos primarium locum obtinet (phototypiae
mihi a bibliothecario benigne transmissae sunt), vallicella-
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num B VI, item codicem Alcuinum. Accedunt saepius san-
germanensis (G) s. 9, cavensis s. 9, in epistulis Paulinis codi-
ces Vat. Reg. lat. 5.9, Wirceburgensis Mp. th. f. 12 (L.
Stern, Epistolae B. Pauli glosatae, Irisch-latein. Codex der
Wiirzburger Universititsbibliothek in Lichtdruck, Halle
1910), codex monac. lat. 6229 s. 8, cuius textum examinave-
runt G. Schleich S.J. et J. B. Wiedenmann S. J. lidem codi-
cem monacensem lat. 6230 epistularum catholicarum et
apocalypseos exscripserunt. In apocalypsi praeterea tabulis
photographicis usi sumus. In epistulis catholicis et apocaly-
psi accedit codex iuvenianus (Vallicellan. B. 2%, s. 8/9).

Codices dublinensem et harleianum inter vulgatae codi-
ces adnumeramus, etsi in epistulis Paulinis, et magis in epi-
stulis catholicis et apocalypsi non paucas lectiones veteris
latinae pracbent.

Selectas lectiones veteris latinae ex quattuor codicibus
Wirceburgensibus s. 6-8 dedit G. Schepps (Die dltesten Evv-
Handschriften der Wiirzburger Universititsbibl. 1887). Ali-
quas notavimus in apparatu signis w' w* w* w*, ut attentio-
nem ad hos codices antiquos dirigamus.

S1 in apparatu ad aliquam lectionem legitur codd.,
omnes codices a nobis examinati hanc lectionem tuentur ea-
que est admittenda. Lectiones in apparatu asterisco * nota-
tae plerumque sunt praeferendae.
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1. columna signa nostra, 2. signa sodeniana, 3. quo
tempore codices scripti sint, 4. ubi asserventur, 5. quid
contineant: e Evv, a Actus <4 Ep. cath, A Actus soli,
p Paulus, r Apocalypsis, Libri qui parenthesi includun-
tur in apparatu non allegantur, Ubi — legitur, aut to-
tum NT habetur aut Evv, prout in 2. columna § aut ¢
legitur, 6. recensiones.

11 2 1| 3 | 4 5 | 6
Codices unciales
A | 84 §. 5 London K*H
B | &1 s. 4 Roma Vat, eap H
C| 83 s. 5 Paris — H
D | &5 s. 6 Cambridge e A D
D|al026 |s. 6 Paris P Ca
E | e55 s. B Basel - Ki
E|al00l |s. 6 Oxford A D
E|«l027 |s. 9 Petersburg p Ca
E | Av® s. 10 | Athos r An
F | eB6 s. 9 Utrecht -— Ki
F|a1029 |s. 9 Cambridge p Ca
F | Ay3 s. 10 | Athos r 0
G | e87 s. 10 | London —_ Ki
G |al002 |5, 7 Petersburg A H
G |al028 |s. 9 Dresden P Cs
H | e88 5. 9 Hamburg — Ki
H | ab s 9 Modena A K
H|al022 |s. 6 Paris, Athos |p H
I/ — |s. 5 |Washington p H
K|le?1 5. 9 Paris - K*
K|A®F' |5 9 Moskwa ap K
L | €56 s. 8 Paris — H
L a5 5. 9 Roma Angel. |ap K
M |72 s. 9 Paris - Ce
M| 1031 |s. 9 Ld., Hamburg |12C Hb H
N |el9 s. 6 Pet., Patmos — C*
0O | e21 s. 6 Paris, Mariupol. | Mt C*
P | e33 s. 6 Wolfenbiittel C!
P|a3 s. 9 Petersburg apr CH
Q|4 s. 5 | Wolfenbiittel |L] HC!
Q| 21070 |s. 8 Roma Vat. r M
R | e22 5. 6 I.ondon L Cl
S| &2 s. 4/5 | London — H
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— . TR - — e — —.

1 | o2 | 3 | 4 | 5 | 6
T | 5 5. 5 Roma Propag. | L] H
U le90 s. 9/10 | Venezia — Ce
V e75 s. 9 Moskwa — Kt
W e014 [s. 4/5 | Washington — HC»
X | A3 s. 9/10 | Miinchen JI(Mc)Mt| CK
Xb ! Al 978 Miinchen J(MtLL) [ K
Y [e073 |s. 9 London — K*
Z | €26 s. 5/6 | Dublin Mt H
I'| €70 s. 10 Oxford, Pet. -- (L
Al e76 s. 9 St. Gallen - H
00580 |s. 9 Tiflis — Ca
A+566] £77 5. 9 Oxford, Pet. - Kr
= | Al s. 8 L.ondon L. K
IT|e73 s. 9 Petersburg — Kx
Zlel8 s. 6 Rossano MtMc c®
P lel? s. 6 Berat MtMc Ccr*
W86 s. 8/9 | Athos Mc-Hb |H
| ebl s. 8 Athos — K1
028(S)| 1027 | 949 Roma Vat. — Ki
047 | €95 s, 9 Athos — C!
048 | al 5. 5 Roma Vat. ap H
049 | o2 s. 89 | Athos ap CK
054 | 59 5. B Roma Vat. ] H
056 | O7 s. 9/10 | Paris ap K
059 | €09 s. 4 Wien Mc H
060 | 13 s. 5/6 | Berlin ] H
062 | al038 |s. 4/5 | Damascus G H
064 | €10 s. 6 Kiew Mt Cl
065 | el s. 5 Petersburg ] H
066 | al000 |s. 5 Petersburg A D
067 | 2 s. 5 Pelersburg MtMc Ca
070 | g6 s. 8 Oxford L] H
074 | 8 s. 5 Sinai MtMc Cl
076 | al008 |s. 5/6 | Didlington Hall| a H
078 | €15 s. 6 Petersburg MtL] H
079 | elb 5. 6 Petershurg L Cl
081 |wl023 |s. 6 Petershurg 2C H
082 |wl024 |s. 6 Moskwa E H
083 | e31 5. 6 Petersburg J H
084 |24 s. b Petersburg Mt H
085 | e23 s. 6/7 | Petersburg Mt H
088 | @102l |s. 5 Petershurg 1 C H
090 | €29 5. 6 Petersburg MtMc Ct
096 |al004 |s. 6 Petersburg A H
099 | ed7 s. 7 Paris Mc H
0106 | 40 s. 7 Pet., Leipzig | Mt K
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1 | 2 3 4 5 6
0109 |e52 |s. 7/8 | Berlin J H
0112 | ed6 s. 7 Sinai Mc H
0116 | e58 s. 8/9 Napoli Mt-L - C!
0122 {1030 |s. 9 Petersburg G Hb Ca
0124 |e78 |s. 9 Paris L] H
0125]¢99 |8. 9 Paris J H
0130 e80 |s. 9 St. Gallen McL Cl!
0131 | 81 s. 9 Cambridge Mc Ct
0138 | a075 |s. 9 Athos Mt K
0139 | 21002 |s. 10/11 | Paris L H
0141 C1* s, 10 Paris J K
0142 | O® s. 10 Mfinchen (a)p H
0156 | 21006 |s. 7 Damascus 2P H
0162 | 023 |s. 4 N. York ] H
0165 | a1011 |s. 5/6 | Berlin A H
0169 | al075|s. 4 Princeton r H
0171 — |s. 4 Firenze L H
0175 — |s. 4 Firenze A H
0177| — |s. 6 Wien L H
0178 — |s. 6 Wien L H
0179 — |s. 6 Wien L H
0188| — |s. 4 Berlin Mc C=
0189| — |s. 4 Berlin A H
0206 — |[s. 4 Dayton 1P H
0207| — |s. 4 Firenze r H
Papyrorum fragmenia (1)

Pi|le01 |s. 3/4 |Philadelphia Mt H
Pilg3d s. 4 Paris L H
P5|e02 |s. 3 London J H
Pt a8 s. 4 Berlin A H
PWw|al032|s. 4 Cambr. Mass. R H
Pi3|al034]s. 4 London Hb H
P15 al0dd|s. 4 Cairo 1C H
Pwi _— s 4 Cairo Ph H
P18 41074 |s. 3/4 |London r H
P®|al019]s. 3 Princeton Ja H
P2 — |s. 3/4 |Glasgow J H
PB| — |s. 4 Urbana Ja H
Pu| — Is. 4 Newton r H
P _ |s. 5/6 |Berlin Mt D
Pl — |s. 3 Worcester R H
P8l — |s 4 Berkeley ] H
P®|  |s 8/4 |Oxford A H
P¥| _ |s 3/4 |Gent 12Th |H
PRl — |Is. 8 Ann Arbor Mt C»

(1) Pro novis papyris cfr appendicem.
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_— — —— ————
1 2 | 3 | 4 5 | 6
P8 _ |s. 4 Ann Arbor A D
P¥| _ 5 4 Chester Pennsyl. | | H
Pwl — 1s.5/6 |Heidelberg R H
Pu| — |5 5 Wien A D
P _ s 3 London cA H-C
Pw| _ s 3 Ld. Aon Arbor |p H-C
PV — |5 3 London r H
P _ |5 3 Firenze A D
Pu| — |s, 4 London G H
P — |s 2 Manchester ] H
Codices minusculi
1|58254 |s. 12 Basel eap CnCs
1|Av® |s, 12 Maihingen r Aunt
2| a253 |s. 13 Basel ap Ch
4|e371 |s. 13 Paris — Ci
58453 |s. 14 Paris (e)ap Cs
68356 |s. 13 Paris eap H
7| €287 |s. 12 Paris —_ C?
13368 |s. 13 Paris — Ct
16| 449 |s. 14 Paris Mt-L Cg
17 | e525 |(s. 15 Paris — Cg
18 | 8411 |s. 14 Paris (eap)r |K!t
21 | g286 |s. 12 Paris - Ca
22 | 288 |s. 12 Paris — Cn
27 | 1023 |s. 10 Paris Mt Mc |C¥%
28 |el68 |s. 11 Paris — Cs
33|848 |s. 9/10 | Paris — H
35| 8309 |s. 11/12 | Paris (ea)pr | CbKe
36 | AT™p¥ | 5. 12 Oxford a Cs
388355 |s. 13 Paris (e)ap C»
42 | @107 |s. 11 Frankfurt O. (ap)r K3
43 | a270 |s. 12 Paris ap Ce
60 | a1594 |s. 15 Cambridge r Ke
61|8603 |s. 16 Dublin (epa)r | M
69| 8505 |[s. 15 Leicester — CM
71| 253 |s. 11 London —_ C¥
8l |al62 | 1044 Ld., Cairo ap H
82 | Ot s. 10 Paris (ap)r K
83 {e1218 |s. 12 Miinchen e C!
88 | a205 |s. 12 Napoli ap(r) Cs
91 | OM s. 11 Paris (ap)r Ar
93 |a51 |s. 10 Paris apr CK
94|03 |s, 13 Paris (ap)r M
102 (a499 |1345 | Moskwa (a)p K
103|0% |s. 11 Moskwa ap K
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1] 3 | 3 [ 4 | 5 6
104 | al03 | 1087 London apr HAn*
110 | a204 |s. 12 London (ap)r K
115| 1096 |s. 10/11 | London —_ 8 )
118 | 346 |s. 13 Oxford - cn
124 {1211 |s. 12 Wien —_ Gt
1318467 |s. 14 Roma Vat. e (ap) Ccn
138 | Ct s 12 Roma Vat. ] K
141 | 6408 |s. 14 Romma Vat. (eap)r |K!
14918503 |s. 15 |[Roma Vat. (eap)r | K?
157 | e207 |s 12 Roma Vat. — Ce
162 | e214 1153 Roma Vat. L C!
172 | a404 |s. 14/15| Berlin (ap)r PO
174 | 109 | 1052 Roma Vat. Mt C*
175 | 895 s. 10/11 | Roma Vat. (eap)r Ar
177 | all6 |s. 11 Miinchen apr C*K?
179|211 |s. 12 | Roma Angel. — |c®
gl498 | s, 14 e) —
%0 a300 |s. 13 Roma Prop. Ea p)r K2
alll |s. 11 ap e
181141578 |5, 15 |Roma Vat. ; Ant
185 | ed410 |s. 14 Firenze — Cy
201 | 5403 1359 London — K
203 | @203 |1111 London apr CaK3
205 | 8500 |s. 15 Venezia r An?
206 3355 s. 13 L.ondon ap Ch
457 |s. 15 . eap CnCa
€091 q1581 |s. 15 | Venezia : An?
213 |g129 |s. 11 Venezia —_ Co
216 |ad69 |1358 London ap Cb
218 | 8300 |[s. 12 | Wien (e)ap(r)|C»
221 | 069 s. 10 Oxford (a) p Ce
226 | 8156 |s. 11 Escorial (e)ap Ca
229 | e1206 | 1140 Escorial g K *
230 |e173 | 1013 Escorial - Ct
235 |ed56 |[1314 Kopenhagen =3 Co
238 | At s. 11 Moskwa, Dresd. | L] K
241 | 8507 |s. 11 Dresden — Ca
242 | 5206 |s. 12 Moskwa (e)apr |CPAr
245 | 1226 | 1199 Moskwa — ce
249 | Nt |g. 11 Moskwa K
250 | Ot0 s. 11 Paris fap)r PO
251 |el192 |s. 11 Moskwa — C!
254 1002 |s, 14 Athenae (ap)r M
255 |al74 |s. 11 Berlin ap Ca
256 | 216 |s. 11 Paris apr C*Ar
257 |ad66 |s. 14 Berlin ap DCe




Catalogus codicum graecorum I 31*

1| 2 | 3 | 4 5 | 6
262 | 1020 |s. 10 Paris — Cr
263 | 8372 |s. 13 | Paris (e)ap |C»
265 | €285 |s. 12 Paris — K*
267 | €1289 |s. 12/13 | Paris — Ce
270 | €291 |s. 12 Paris — K*
273 1 €370 s. 12 Paris Mt-L Cl
280 (€294 |s. 12 Paris — K*
291 | €377 s, 13 Paris - Co
307 |A™PU |5, 10/11 | Paris a Cs
314 | QU s. 11 Oxford (ap)r Ar
317 | Nv3t |5, 12 Paris J K
321 |a254 |s, 12 London ap Ca
323 | al57 |s. 11/12 | Genéve ap H
325 |alll |s. 11 Oxford (ap)r K3
326 | @257 |s. 12 Oxford ap H
327 | O% s. 13 Oxford ap K
33006259 |s. 12 Petersburg (ea)p Cs
336 | a500 |s. 15 Hamburg (a)pr CtAnr
337 | a205 |s, 12/13 | Paris apr CaK2
346 | €226 |s. 12 | Milano — c
348 (121 | 1022 Milano - Ch
349 | e413 |s. 14 Milano — Cv
367 | 6400 | 1331 Firenze (eap)r |K3
3681321 |s. 15 | Firenze (e) 3

al571 r K?
372 | €600 |s. 16 Roma Vat. — Ca
378 [a258 [s. 13 Oxford ap Ce
383 |a353 |s. 14 Oxford ap DCe
385 [a506 |s. 15 London (ap)r K1
386 | S401L [s. 14 Roma Vat. (eap)r |K?
397 | CH0 15 11/12 | Roma Vall. K
398 | al89 |s. 11 Cambridge ap K
399 | €94 s. 9/10 | Petersburg — CaK!
421 | €259 |s. 12 Wien ap K
423 | N0 | 1556 Miinchen ] K
4244 O12 5. 11 Wien apr HPE}

o398 |s. 13 N a DC
429 ald71 |s. 14 Wolflenbiittel " P Ki
430 | N1t 1s, 11 Miinchen ] K
43186263 |s. 12 Strassburg (e)a(p) |C»
432 | 501 |s. 15 Roma Vat. (ap)r Ke
436 |al72 |s. 11 Roma Vat. ap C»
440 | 5260 |s. 12 Cambridge eap CI!DC?

1 424% sunt lectiones secundi correctoris quae ad H accedunt,
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1 | 2 | 3 | 1 I 5 | o
443 | €270 |s. 12 Cambridge —_ Ce
452 |a206 (s, 12 Roma Vat. (aplr K?
453 | ATP0 |5, 14 Roma Vat. a Ca
456 | a52 s. 10 Firenze (ap)r K3
459 | al04 | 1092 Firenze (ap)r Anr
460 | @397 |s. 13 | Venezia ap Cs
461 | £92 5. 9 Petersburg — Kt
462 | 359 |s. 13 Moskwa ap Cs
467 | a502 |s. 15 Paris ap(r) Cs
469 | 306 |s. 13 Paris (ap)r K
472 | e1386 |s. 13/15| London — C!
473 | €1390 |s. 13 London —_ K*
476 | e1126 |s. 11 London - K!
477 |e350 |s. 13 | Cambridge — Cp
480 | 462 |s. 14 Lond., Metz |eap K
482 | e329 |s. 13 London —_— K*
485 | €247 |s. 12 | London -— Cl
489 | 8459 |s. 14 Cambridge eap Kx(Cs
495 |e243 |[s. 12 | London — ol
506 | 8101 |s. 11 | Oxford (e)apr |CeK?
s17|82%% |3 13 | Oxford e@p)r |k
522 | 8602 | 1516 Oxford (e)apr |CPK!
536 | 3264 |s. 12 London Ap D
543 | 257 |s. 12 Ann Arbor —_ C
544 | €337 |s. 13 | Ann Arbor -_ Ce
545 |e511 | 1430 London Mt Kr
547 | 5157 |s. 11 London (e)ap Cs
565|293 |s. 9/10 | Petersburg - Ce
566 |cf. A —_ — —_ —
579|376 |s. 13 Paris (Mt)Mc-] |H
582 | 5410 | 1334 Ferrara (epa)r |An*
598 | Av¥ |s. 15 Venezia r An!
610 | A™PH |5, 12 Paris a Cs
614 |a364 |s. 13 Milano ap DCs
616 | a503 |s. 15 Milano apr C<PO
617 | O1* s. 12/13| Venezia r Ar
620 | a207 |s. 12 Firenze (cp)r An*
623{a173 |s. 11 |Roma Vat. |ap Cs
627 |a53 |s. 10 |Roma Vat. |[(ap)r K
628 |ad00 |s. 14 Roma Vat. (ap)r Anr
635 (al61 |s. 11 | Napoli (a) p ce
639 (al69 |s. 11 |Oxford ap Ce
642 |a552 |s. 15 |London ap Ca
655 | 2177 |s. 11 Berlin — K1
659 | 21216 |s. 12 Berlin — Cc?
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) 2 3 4 | 5 6
660|178 |s. 11 Berlin — Cl
661|179 |s, 11 Berlin —_ K!
664 |6502 |s. 15 Zittau (eap)r |Ar
68018103 |s. 11 Cheltenham |(e-p)r Anr
692 | €1284 |s. 12 | London Mc(MtL]J)| C?
699 | 5104 |s. 11 London (eap)r K
700| e133 |s. 11 London — Ca
713 | €351 |s. 13 Wisbech — Ce
716 | 448 |s. 14 London L. c!
726 | e384 |s, 13 Bruxelles — K*
743 | Av® |5 14 Paris r An¢
757 | 8304 |s. 13 Athenae (eap)r |Ke
783 | e462 |s. 14 Athenae — K*
788 | €1033 |s, 10 Athenae —_ Ct
792 | 1575 |s, 15 Athenae r Ar
794 | 5454 |s. 14 Athenae (e)ap Ca
808 | 8203 |s, 12 Athenae (e)apr |CsK?
821 | C'¢0 |g 16 Madrid ] K
823 | 8368 |s. 13 Berlin (ea)p Ch
824 | 5404 |s. 14 Grottaferrata [(eap)r |Ks
826 | €218 |s, 12 Grottaferrata — C!
B27|e309 |s, 13 Grottaferrata | (MtL])Mc | C?
B28 | 219 |s. )2 Grottaferrata —_ Ct
850 K'* |s 12 |Roma Vat. |] H
869 | C' s. 12 Roma Vat. J K
872 €203 |s. 12 Roma Vat, — c»
B76 | @356 |s. 13 Ann Arbor (a) p Ce
892 | el016 |s. 10 London — H
913 | ad70 |s. 14 London ap DCe
915 | a382 |s. 13 Escorial ap c*
917 | a264 |s, 12 Escorial ap Ca
919 | all3 |s. 11 Escorial a(r) Cs
920 | a55 s, 11 Escorial apr CaK?
9228200 |[1112 Athos (eap)r | Anr
927 | 6251 |s, 12 Athos (e)ap Ca
935 | 8361 |s, 12 Athos (eap)r Ki
9418369 |s. 13 Athos (ea)p Ccb
945| 8362 |s. 13 Athos e(ap) CY
954 | 1454 |s. 14 Athos —_ C¥
983 | 3017 |s. 13 Athos — ct
986 | 6508 |s. 15 Athos (eap)r Ke
990 | 1260 |s. 12 Athos — C?
994 | C'33  |s, 10 Athos ] K
998 | £1385 |s, 13 Athos —_ C!
99918353 |s. 13 Athos (ea)p Ca
1006 | €156 1o 11 | Athos (€) r M
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1 2 3 L] 5 .
1010 | el266 |s5. 12 Athos _ C?
1012 |el132 |s. 11 Athos — Ce
1038 | 1493 |s. 14 Athos McL C!
1047 | 1354 |s. 13 Athos McL Cl!
1071 | 1279 |s. 12 Athos o Ce
1075 | 8506 |s. 15 Athos (eap)r Ke
1082 | 3015 |s. 13 Athos L CcY
1093 | 1443 |s. 14 Athos — C!
1094 | 6307 |s. 13 Athos (eap)r |Ar
1099 | a368 |s. 13 Athos ap Ch
1108 | @370 |s. 13 Athos ap DCs
1149|8370 |s. 13 Chalki (ea)p Cr
1170 {e541 |s. 15 Patmos ] Cl
1175 | a74 s. 10 Patmos - H
1187 | 1083 |s. 12 Sinai — Kr
1188 |e1114 |s. 12 | Sinai (Mt-L)] |C?
1194 | 1094 |s. 12 Sinai —_ (4
1200 | 1250 |s. 12 Sinai — K*
1207 | e1098 }s. 10 Sinai (MtMc)LJ | C?
1216 | €1043 |s. 11 | Sinai — Cg
1219 | g1121 |s. 11 | Sinai — K*
1223 | g1091 |s. 11 | Sinai — ce
1229 | 1317 |s. 13 Sinai L C!
1241 [ 3371 |s. 12 | Sinai e(ap) K
1242 |1 5169 |s. 13 Sinai (eap)] C!
1245 | al58 |s. 12 Sinai ap DCs
1279 | 1178 |s. 11/12 | London — Cg
1293 |el90 |s. 11 Paris o C?
1295 | £96 s. 10 Paris —_ C!
1311 |al70 |s. 11 Berlin ap Ca
1319 | 8180 |s. 11 Ierusalem (e)ap Cs
1321 {ell10 |s. 11 lerusalem ] Ce
1328 |ald470 |s. 14 Ierus. S.Saba |(e)r Ke
1342 | e1311 |s. 13 Ierusalem (e) Mc Cs
1346 | 1089 |s. 10 Ierusalem —_ K*
1354 | 3470 |s. 14 | Jerusalem e(ap) K*
1355 | e1246 |s. 12 Ierusalem — C!
1365 | 381 |s. 13 Terusalem Mt Cc!
1375 | €1225 |s. 12 | Moskwa — K*
1391 | 1413 [s. 14 Athos MtMc C%
1396 | 1416 |s. 14 Athos Mt-L C!
1402 [ e1333 |s. 13 Athos MtMc C?
1424 (830 |s. 9 Kosinitza e (ap) Cce
1515|1442 |s. 14 Athos MtMc Cl
1518 |a551 |s. 15 Istambul ap DCse
1522 |a464 |s. 14 | Istambul a(p) Cs
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1528 | 0361 |s. 13 Berlin a(p) C»
1542 | e1337 |s. 13 | Athos McL C»
1555 | el341 |s. 13 Athos — Kr
1578|8398 |s. 183 | Athos e(ap) |K*
1674 | e551 |s. 15 Athos — Ce
1579 | e1349 |s. 13 | Athos —_ CB
1582 {e183 (s, 11 Athos - c»
1588 | €1435 |s. 14 - | Athos MtMc |CP
1597 | 8308 |s. 13 Athos (eap)r |K?
1604 [ 1353 [s. 13 | Athos Mt-L C!
1606 | e1441 |s. 14 | Athos Mt-L Ce
1610 |ad468 |s. 14 Athenae ap Ce
1611 |a208 |s. 12 Athenae apr DCM
1626 | 8305 |s. 13 Athos (eap)r |K3
1654 | el468 |s. 14 Athos - Cs
1675 |eldd4 |s. 14 Athos —_— Ce?
1678 | Avi? g 15/16 | Athos r 0
1689 | e1054 |s. 10 Serres — Cct
1728 2301 |s. 13 Athos apr K1
1732 | a405 | 1385 Athos (ap)r An?
1734 | al05 |s. 11 Athos (ap)r K1
1738 |albd |s. 11 Athos (a) p ct
1739 | a78 s. 10 Athos ap HD
1740 | a304 |s. 13 Athos (ap)r Ke
1758 |a396 |s. 13 Lesbos ap Cb
1765 |ad86 |s. 14 London ap DC®
1778 | O#t s. 14/15 | Saloniki r 0
1820 | K® |s, 16 Roma Vat, J H
1827 | 367 |s. 13 Athenae ap Ca
1828 | a202 |s. 13 Athenae apr C+FPO
1829 | 1100 |s. 11 Athenae a Ce
1831 | 0472 |s. 14 Athenae ap DC?
1835 | a56 s. 10 Madrid Escor. |apr CaK1
1836 |65 |s. 10 Grottaferrata |ap Cs
1837 |a192 |s. 11 Grottaferrata |ap Cs
1838 |a175 |s. 11 Grottaferrata |ap Cs
1841 |ad47 |s. 9/10 | Lesbos (ap)r M
1845 (ab4 |s. 10 Roma Vat, ap C»
1849 | al10 |s, 11 Venezia (ap)r Kt
1852 (all4 |s. 11 | Uppsala ap(r) |HCe
1854 |all5 |s. 11 Athos (ap)r M
1859 |ad02 |s. 14 Athos (a)r Kt
1862 | O s. 9 Athos (ap)r PO
1867 | @154 |s. 11 Cairo (a) p Ce
1872 | a209 |s. 12 Chalki (a)pr ChK?
1873 |a252 s, 12 Saloniki ap Cs
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1 2 3 4 5 6
1874 | a7 s. 10 |Sinai a(p) c*
1876 | a504 |s. 15 Sinai (ap)r |And®
1888 |all18 |s. 11 Ierusalem (ap)r PO
1891 | 062 s. 10 lerusalem ap DCe
1893 | all17 |s. 11 Ierusalem (ap)r |K?
1898 (@70 |s. 10 | Athenae ap c*
1908 | O™103 g 11 Oxford p H
1912 | ¢1066 |s. 11 Napoli P Cs
1913|672 |5, 13 | Leipzig P K
1934 | Ot5 s. 12 Paris (p)r Ar
1955 |all9 |s. 11 [erusalem (p)r Kt
1957 |a1574 |s. 15 Roma Vat. r K¢
2005 | 1436 |s. 14 Escorial P Ce
2014 | Ay  |s, 15 Roma Vall. r An?
2015 | 1580 |s. 15 Oxford r And
2016 | 21579 |s. 15 London r Ar
2017 |al1582 |s. 15 Dresden r Ar
2018 | Avé®  |s. 13 Wien r PO
2019 | Av®*® |s, 13 Napoli r M
2020 | 21573 |s. 14/15| Roma Vat. r O
2023 [ Av®  |s. 13/14 | Moskwa r An?
2026 | Av™ |s. 15 Paris r Ant
2027 |al1374 |s. 13 Paris r K?
2028 | Av®™ | 1422 .| Paris r An®
2029 | Av®® |s. 16 Paris r An®
2031 | AvM  |s. 14 Roma Vat. r An?
2033 | Av®® |s, 15/16 | Roma Vat. r An®
2034 | Av®® |s, 15 Roma Corsini |r An?
2036 | AvY® |s. 14 Roma Vat. r An?®
2037 | Av®® |s. 13/14 | Miinchen r An®
2039 | al271 |s. 13 Dresden r Kt
2040 | Ap** |s. 11/12| London r M
2042 | Avi® | s, 14 Napoli r An?
2043 | Av®T |s. 15 Petersburg r An?
2044 | Av5 | 1560 Wien r An®
2045 | Av" |5, 14/15 | Wien r An®
2047 | Av®?  |s. 16 Paris r An?
2048 (al172 |s. 11 Paris r K
2050 | 21273 | 1107 Escoridl r Ar
2051 | Av6® |s. 16 Madrid r Ant
2053 | 0% |5, 12 Messina r 0
2054 | Av*0 |5, 15 Modena r An®
2055 | Av® |s. 15 Modena r Ant
2056 | Av? |s. 15 Roma Angel. |r An?
2057 | a1576 |s, 14/15| Roma Angel. |r An!
2058 | 0240 |s, 14 Roma Chigi r 10
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2059 | Av'0  |s. 11 Roma Vat. r Ant
2060 | Avi2 . 1331 Roma Vat. r An!
2061 | w1588 |s. 15 Roma Vat. r Ke
2062 |O=» g, 13 Roma Vat. r O
2064 | Ave® |s. 16 Roma Vat. r Ant
2065 | Av*? |s. 15 Roma Vat. r Ant
2067 | Av®® |s. 15 Roma Vat. r Ant
2073 | AvY s. 14 | Athos r. Ant
2074 | AV s. 11 Athos r An?
2075 | Av¥® |s. 15 Athos r Ar
2080 |ad406 |s. 14 Patmos (ap)r (0]
2081 | Av¥ |s. 12 Paimos (ap)r Ant
2082 | a1682 |s, 15/16 | Dresden r An?
2083 | Av*®® | 1560 Leyden r An®
2084 | 1586 |s. 15 Constantia r DCe
2127 | 8202 |s. 12 Palermo (e)ap Cs
2138 |all6 | 1072 Moskwa apr DC=K!
2143 {alB84 |s. 11 Petersburg ap Ca
2145|1222 |s. 12 Petersburg e Co
2147 | 5299 |s. 12 Petersburg (e)ap DCe
2180 | @394 |s. 13 Petersburg a(p) Ca
2186 | Av®® |s. 12 Athos r Ant
2193 | el1131 |1018 Athos (Mt)Mc-J| C®
2200 | 5414 |[s. 14 Elasson (eap)r |K!t
2259 | Avi® |s. 12 Athos r Ant
2286 | Av®® |s. 14 Athos r Ant
2293 {al71 |s. 11 Paris ap DC?
2302 — |s. 14/15] lerusalem r Ant
2329 | 1073 |s. 10 Meteora- r M
2344| — |s. 11 Paris (ap)r H
2349 — |s. 11 New York r Kt
2351 |al072 |s. 10 Meteora r M
2352| — |s. 11 Meteora r Ke
24301 — |s. 12 Roma Inst. B, |(e) Mc |C!
1961 — 5. 9 Paris Mc 16 —
11566 — |s. 9 Freiburg i. Br.| Mc 16 —
11596 — |s. 6 Wien _ H




3g* II. Catalogus sec. ordinem apparatus

CATALOGUS II

Codices secundum ordinem apparatus

(Libri N. T. caracteribus cursivis indicantur)

Codices Evangeliorum

H BSCY(Mc-J) Z(M¢) 33 L 892 579(Mc-J) A 1241
T(LJ) 054(J) 059(Mc) 060(J) 065()) 070(LJ) 078
(MILJ) 0B3(J) 0NB84(Mi) 085(M1) 099(Mc) 0112(Me)
0124(LJ) 0125(]) 0139(L) 0162(J) 0177(L) O17B(L)
0179(L) 11596 PlLAE20.38.30.48.88 | W(M/IL]) |

D D vl syv syhm (P2) |

Ca W(Mc) © 700 372 (M1-L) 565 28 399 (M¢) 21 544 1542
(McL)-1654(Mc) 1342(Mc) 067(MtMc) 0188(Mc) P37 |

Cn* 1 1582 2193(Mc-J) | n® 872(Mc) 22 118 209 131 (McL)

Cu 13 788 69 174(M1) | 1689 983 | 826 543 346 230 828 |
124 |

Cg* 1424 517 1675 954 349 1188(]) | @ 7 267 659 1606
(Mi-L) 1402(MtMc) 1391(MiMc) 115 179-827-1082
(Mc) 185(]) | @° 1293 1010-1223 945 1207(L J) 990 |
@' M 1194 27(MtMc) 71 692(Mc) |

CpRe 348 1279 477 | B® 1216 1579 16 1588(MtMc) |

Ce UX 213 1071 2145 1574.443 1321(]) |

Cr I(MtMc) ®(MtMc) N O(Me) | F

Ce 157 713 1012 245 291 235()) |

C! T 047 1295 273 4 998 472 1515(MtMc) 1093 1604 1355
1396 1047-1038(McL) 660 251 2430 1229(L) 716(L)
485 440 162 1170(M¢1]) 495(Mc) 1242(]) PQ(LJ)R(L)
064(M¢) 074(M(Mc) 079(LYy 080(MtMc) 0108(M?) 0116
(M1-L) 0130(McL) 0131(Mc) 0138(M1) |

Kxt A KIIT 1346 1219 265 489 | »® 270 1375 1200 726 |
w® 280 229 482 473 1354 |

Kr A 1187 262 1573 1555 S545(M1) |

K' V 461 Q 399(Mc-]) 028 655 661 476 | E(L)X> | K!
EFGH |
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Comment. tn | Cyrillus 850 1820 | C (anonym.) 397 0141

Ch!?
hl
Cec?

869 138 994 B2]1 | Nicetas 249 430 317 743 423 |

Codices Acluum

BSCAY 33 104 326 81 1175 048 076 096 0165 0175
G Poas |

DE P3.41.48 1) 1611 1108 2138 1518 1245 | 614 2147
383 257 913 1765 255 378

2) 1891 242 522 206 1758 1831 429 536 491 | 1739
2298 323 440 216 066
vl syv(Ef) sa Ip Lef Ambst Aug |

917 1874 1898 181 88 915 1829 431 307 36 610 453 |
623 5 1827 1838 467 1873 927 489 2143 |

920 1835 1845 919 225 547 241 1319 256 38 1311 436
1837 808 642 218 1 209 460 337 69 794 1525 1522 |

LPH |

Codices Paulini

Pis BSCA 1739 6 424 1908 33 PY 104 326 1175 81
1852(R) HIM(7 2 CHb) 048 062(G) 081(2 C) 082(E)
088(7C) 0142 P.13.18.18.37.30.40 |

D(E)G(F) 917 1836 1898 181 88 915 1912 |

623 5 1827 1838 467 1873 927 489 2143 |

920 1835 1845 919 226 547 241 1 460 337 177 1738
321 319 69 462 794 330 999 1319 2127 256 263 38
1311 436 1837 255 642 218 |

206 429 1831 1758 242 1891 522 2 635 941 1099 |
440 216 323 2298 1872 1149 481 823 35 336 43 |
1518 1611 1108 2138 1245 2005 |

257 383 913 378 1610 506 203 221 639 1867 876 385
2147 |

KL |
Epistulae catholicae

BSCA 323 1739 2208 424c 33 PV 104 326 1175 81
048 056 0142 0156(2P) Pw. |
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Ca! 917 1874 1829 1836 1898 181 88 915 431 307 36 610
453 |

a'! 623 5 1827 1838 467 1873 927 489 2143 |

a? 520 1835 1845 919 226 547 241 1 209 460 337 1738
69 794 1525 1522 1319 256 38 1311 436 1837 808

642 218 321 384 |
Cb 208 1758 429 1831 242 1891 522 440 2186 |
Cc! 1518 1611 1108 2138 1245 1852 |
¢! 614 383 2147 913 1765 255 378 |
K KL 42 398 |

Apocalypsis

H CAS 2344 P7.18.3 (169 0207 |

M P 2329 2351 119 () | Q 69 61 | 1854 1611 | 1006 1841
240 | 94 254 |

O F %62 53 *58 20 280 1778 1678 |

An' 159 281 181 1 2186 2259' 598 260 2302 2286 | 357 *26 %65
1 E 23 23] 156 273 | 209 205 %45 |
3214 215 234 236 243 182 1876 247 174 137 1732 42 |
¢ 157 15] 155 364 743 |
b 228 120 133 %44 354 183 |

Ar 31416 664 1094 175 | 91 175 242 617 256 | 17 79250 |

PO 172 *18 1888 1862 | 616 *84 250 424 |

Anr 104 459 680 922 | 336 628 582 620 !

K 469 82 93 699 | 110 627 %48 |

K! 385 429 1955 522 2349 | 18 239 1835 2200 2138 |

141 935 1728 1734 |
¥ 127 920 1872 1859 | 808 386 149 368 201 1597 | 180

337 177 |
* 452 203 506 42 367 | 325 517 456 |

Ke 35 60 432 1957 824 757 %61 986 1075 2352 1740 |
(1) In apparatu Apocalypseos scribitur ¥19 loco 2019 et ita porro.

Codices veteris versionis latinae

Evangelia
a vercellensis s. 4
a? curiensis s.5/6, L
b veronensis s, 4/5



Codices veteris versionis latinae

41*

¢ colbertlnus s. 12. Paris

d textus lat D

e palatinus s. 4/5, Trento

f brixianus s. 6, Brescia

M corbeiensis 1 s. 11, Mt, Petersburg
fi* corb. II s. 5 Paris

g! sangermanensis [ s. 7, Mt, Paris
g? sangerm. Il s. 10, Paris

h claromontanus s. 5, Mt, Roma Vat.
i vindobonensis s. 7. LM¢, Napoli

J sarzanensis s. 6, |, Sarezzano

k bobiensis s. 4/5, McMt, Torino

1 rehdigeranus s. 8, Breslau

m Speculum s. 8/9, Roma Sessor.

n sangallensis s. 5/6, (o), MtMc], St. Galler.

p sangall. s. 7/8, J, St. Gallen
q monacensis s. 7, Miinchen

r! usserianus [ s. 6/7, Dublin
r* usserianus II s. 9, Mt, Dublin
s ambrosianus s. 7/8, L, Milano
t bernensis s. 5/6, Mc, Bern

tpl teplensis s. 15, Tepl

w! wirceburg. s. 7, Wiirzburg
w? wirc. 5. 6/7, Wirzburg

w? wirc. 5. 7/8, Wiirzburg

w! wirc. s 8, Wiirzburg

z aureus s. 8, Stockholm

Aclus el episiulae catholicae

d m cf, Evv.

e textus lat cod. E Actuum s. 6, Oxf.
ff corbeiens. s. 10, Petersburg

g gigas s. 13, Stockholm

h foriacensis s. 6/7, Paris

p perpinianus s. 13. Paris

q monac. s. 6, 12 P 1 J, Minchen

r s. 7/8, A, Schlettstadt

r fragm. [rising. s. 7. cath, Minchen
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s bobiensis s. 5/6, Napoli

t liber comicus tolet. s. 11, Paris
tpl teplensis s. 15

w wernigerode s, 15

Epistulae paulinae

d efg textus latinus codd. DEFG

m cf. supra

r fragm. frising. 5.7, Mlnchen, Gottweig
t liber com. tol. s. 11, Paris

w guelferbytanus s. 6, Wolfenbiittel

Apocalypsis

g gigas s. 13, Stockholm

h floriac. s. 6/7, Paris

m Speculum s. 8/9, Roma Sessor.
t liber comicus tolet. s, 11, Paris

Codices Vulgatae

A am(iatinus) s. 7/8 Firenze
B bigotianus e s. 8/9 Paris

B bambergensis apr s. 9 Bamberg
Be beneventanus e s. 8 London
C cav(ensis) s. 9 La Cava
D dubl(inensis) s. 8/9 Dublin
E egertonensis e s. 8/9 London
Ep epternacensis e s. 9 Paris

F  fu(ldensis) s. 6 Fulda

G sangermanensis Mc-] s. 9 Paris

H hubertianus s. 9/10 London
He herefordensis L s. 8/9 Hereford
I ingolstadiensis e s. 7 Miinchen
J  foroiuliensis e s. 6/7 Cividale
J  iuv(enianus) ar s. 8/9 Roma Vall,
K karolinus s. 9 London



Codices Vulgatae

43%

SR2ARF

nnuUnTIOUYVOOR

-

NN<xsE<acds

lichfildensis Mt-L 3
mediolanensis e
monacensis ar
monacensis p
martini-turonensis e
ox(oniensis) e
seldenianus a
perusinus L
kenanensis e
rushworthianus e
de ros(as)(e)a (pr)
reginae Sueciae p
sangallensis e
sangallensis a
stonyhurstensis ]
tol(etanus)
theodulfianus
claromontanus Mc-]
ulmensis a p (r)
vallicellanus
Willelmi
wirceburgensis p
cantabrigiensis e
lindisfarnensis e
harl(eianus) e
harl(eianus) p-r

gat gatianus e

-l o

w v A
R

wow o w o

7/8

- o ® WY o

7/8

7/8
8/9

Lichfield
Milano
Minchen
Minchen
Tours
Oxford
Oxford
Perugia
Dublin
Oxford
Paris
Roma Vat.
St. Gallen
St. Gallen
Stonyhurst
Madrid
Paris
Roma Vat.
London
Roma
London
Wiirzburg
Cambridge
London

London
l.ondon

Paris

In apparatu codices hoc ordine leguntur:

Evangelia: 1. SAYFH*MPOX<:ZEp*St familia italica

2. BBelJUGMa familia gallica

3. DELQRHe familia insularis (hibernica)
4, KV codices Alcuini

5. H*Th codices Theodulfiani

6. CT codices hispanici | W
Codex W a. 1245 allegatur non solum quia textum

aetatis scholasticae exhibet, sed etiam quia eius lectio-
nes in vulgata Clementina frequenter recurrunt.



4 Codices Vulgatae

Actus: 1. GCAFD Codices sunt variarum regio-
num et saepius in varias partes abeunt.

2. IMSUTO 3. KBVR Th 4 W

Paulus: 1. AFDGHLMORUWIZ

2. CT 3. Th KBV

Episiulae catholicae: 1. AFDGHJMZ 2.CT 3.BV

Apocalypsis: 1. AFDGJMZ 2. C 3. BV

Cum hunc ordinem teneamus, dubium esse non pot-
est, si legitur Sss, vel S-Z, S-R. In evangeliis, ubi
numerus maior codicum habetur, S significat familiam
primam, Bf familiam secundam. In aliis libris vero
plerumque omnes codices sequentes.

Scriptores

Ad Adamantius c. 300
adNov(ationum) c. 255
Af Aphraates T 367
Afs Afr. armenus
Ag Agathangelus c. 450
Amb Ambrosius 1 397
Ambst Ambrosiasterc, 360
Amm(onius Alex.) s. 3
Ap Apringius c. 540
Arist Aristides c. 130
Ath Athanasius + 373
Aug Augustinus T 430
Bars Dionysius bar Salibi
+ 1171
Bas Basilius + 379
Beatus c¢. 776
Can(ones) Ap(ostol.) c. 400
Cass Cassiodorus t c. 570
Cl Clemens Alex. + ¢. 210
Cld Clem. homiliae ¢. 300
Cl* Clemens Rom. ¢. 95
Cyp Cyprianus 1 258

Cy Cyrillus Alex. T 444
Cy! Cyrillus Hieros. T 386
Cyr Cyrillonas c. 400
Dam Jo. Damasc. c. 740
Did Didymus + ¢. 395
Didasc(alia) Apostol. c. 250
Diod Diodorus Tars. 1 394
Dion Dionysius Alex. 264
Ef Ephraem + 373
E¢g Opera graeca
Ep Epiphanius 1 403
Ep Apost. Epistul'l Apos-
tolorum c. 140
Eug(enius Carth.) 484
Eus Eusebius C. ¥ c. 340
Eus* Theoph. syriaca
Euth Euthalius c, 350
Ev. Eb(ionitarum) c. 150
Ev. Hebr. Evang. sec. He-
braeos c. 100
Ev. Naz(araeorum) c. 100
Fulg(entius) Rusp. T 533



Scriptores 45"

Fil Filastrius + c. 390
Genn Gennadius C, + 471
Heg Hegesippus c. 165
Her Heracleon c. 160
Hier Hieronymus 1 420
Hil Hilarius + 366
Hila(rius Arelat.) c. 440
Hipp Hippolytus ¥ 235
Ig Irenaeus 1 c. 202
Ir Iren. latine
Ir Iren. lat. contra Ip
Iust Iustinus 1 c. 165
Juv Iuvencus c. 330
Laz(arus) Pharpensis c. 500
Lef Lucifer Calarit.  ¢. 370
LLG Liber graduum (syr)
c. 320
Max Maximus Taur. c. 465
Mel(etius Ant.) ¥ 381
Meth Methodius + 311
Mn Marcion c. 145
Na Gregor Naz. + 390
Naass Naasseni c. 150
Nic Niceta Remes, c. 375
Nov Novatianus c. 250
Ny Gregor Nyss. + 395
QOec Oecumenius c. 550
Ol Opus imperfectum in
Mt c. 400
Opt Optatus Milevit. c. 370
Q¢ Or Origenes f c¢. 254
Pac Pacianus ¥ c. 390
Pel Pelagius c. 410
Pol Polycarpus c. 110
Pr Primasius + c. 565
Prisc Priscillianus + 386
Ps.Aug Pseudo-Augustin.
Ptol Ptolemaeus c. 160

Rebapt Liber de rebaptis-
mate c. 250

Ruf Rufinus + 410

Sar Sarapion { c. 360

Sed Sedulius c. 430

Sev Severianus Gab. + 408

Sing de Singularitate Cler.
c. 270

SiSi de montibus Sina et
Sion c. 250

Socr Socrates c. 440

Ta Tatianus arab. c. 170

Tat arab. et Ta* (Ef)

Ta! italice

Ta* venetus

Ta' toscanus

Taf fuldensis

Ta® neerland.

Tal cod. leodiens.

Ta* cod. stuttgart.

Ta? arab. ital. neerl.

Tat Ta?+ Ta*

Tert Tertullianus + c. 220

Thd Theodorus Mops. +428

Thdot Theodotus c. 150

Thdt Theodoretus + 458

Theoph(ilus) Ant. c. 180

Tit Titus Bostrenus c. 363

Ty Tyconius c. 375

Val(entinus -tiniani) c. 150

Var ¢, Varimadum c. 380

VictV Victor Vitensis 486

Vict Victorinus c. 300

Vig Vigilius Taps. c. 486

Voc. gent. de vocatione
omnium gentium c. 450

Xp Chrysostomus { 407

Zeno (Veronensis) + c. 375



46* Signa et Abbreviationes
Signa et Abbreviationes

D*  prima manus, DP manus posterior

De correctores

Br tota recensio H (aegyptiaca)

1r tota familia Cy

1s sola classis Cn®

B-545: omnes codices a B usque ad finem K*, uno alteroque

forte excepto; Bs: B et sequens, Bss: B et duo seq.

348 rel.: omnes codices a 348 qui enumerari solent.

=
1—2
>

(B)

pr.
al.

rel.

vl
VE
lat
sy
syc
sys
ayv
SyP
syi
syh
syh*
syhm
syht
syl

addit, addunt

omissio ex homoeoteleuto
omittit, omittunt
ordinem invertunt

B cum aliis quoad substantiam convenit, sed in
levioribus discrepat

lectio in apparatu sic notata aeque aut fere aeque
probabilis est ei quae in textu legitur

praemittit -tunt; inc. incipit versus

alii

reliqui

plerique

multi

vetus latina; vl(-a) omnes codices vl excepto a
vulgata

versiones latinae

vers. syriacae, in a et p sy significat syp et syh
syrus curetonianus

syrus sinaiticus

syra wvetus, syc et sys

syra peditta

syropalaestinensis

syra harclensis

eiusdem lectio, si in margine alia lectio

lectio marginalis

lectio in textu asterisco notata

textus a J. Gwynn editus in Ap et epistulis cath.
minoribus



Signa et Abbreviationes 47*

sy?* = syvph

sy! = syvpih

ar versio armenia, ar' armenia vetus

ar®m  cod. mosquensis, ar® cod. Etschmiatzin 229
Apoc. ar! Conybeare, ar?! Zohrab, ar? Nerses

44 versio georgica

sa versio sahidica

bo versio bohairica

co versiones copticae sa et bo
ach vers. subachmimica, in J sat est sa + ach, similiter
bot cot.

vg! sy! ete. lectio non ab omnibus codicibus tradita

D!F!G!, siin his codd. paulinis graeco-latinis solus textus
graecus lectionem aliquam testatur.

g! est una ex versionibus lafinis codicis paulini G

Tert! Tert, si non semper eadem lectio.

Hier®, si Hier loquitur de codicibus qui hanc lectionem
tradunt.

codd. in apparatu latino, si omnes codices qui in appa-
ratu allegari solent a textu clementino recedunt.

0" = LXX, additur locis parallelis VT, si allegatio ad
versionem graecam magis quam ad textum hebrai-
cum accedit, e. g. Hb 8, 2.

! in textu indicat initium wersiculi, si interpunctio est
aliquomodo incerta aut nulla.

Libri sacri

Gn Ex Lv Nu Dt Jos Jdc Rul 2 Sm 34 Rg 1 2 Par
Esd Neh Tob Jdt Est Job Ps Pr Eccl Ct Sap Sir Is Jr Lam
Bar Ez Dn Os Jl Am Abd Jon Mi Na Hab So Agg Zch
Ma 1 2 Mach

MtMcLJARI12CGEPhC12Th12TTtPhm
Hb Ja1 2P 123 ] Jud Ap.
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SANCTUM
IESU CHRISTI EVANGELIUM

SECUNDUM MATTHAEUM

1,1-17 Christi genealogia (L 3,23-38)

ILIBER generationis.lesu Christi filii David,
flii Abraham.

Abraham genuit Isaac. Isaac autem genuit
lacob. Iacob autem genuit Iudam et fratres
eius. Judas autem genuit Phares et Zaram de
Thamar. Phares autem genuit Esron. Esron
autem genuit Aram., Aram autem genuit Ami-
nadab. Aminadab autem genuit Naasson, Naas-
son autem genuit Salmon. Salmon autem genuit
Booz de Rahab. Booz autem genuit Obed ex
Ruth. Obed autem genuit Jesse. Iesse autem
genuit David regem. David autem rex genuit
Salomonem ex ea, quae fuit Uriae. Salomon
autem genuit Roboam. Roboam autem genuit
Abiam. Abias autem genuit Asa. 'Asa autem
genuit Josaphat. Iosaphat autem genuit Ioram.
Ioram autem genuit Oziam. 'Ozias autem ge-
nuit Ioatham. loatham autem genuit Achaz,
Achaz autem genuit Ezechiam. !Ezechias au-
tem genuit Manassen. Manasses autem genuit
Amon. Amon autem genuit Iosiam. !losias au-

2 Gn 21,3; 25,25, 29,35

3 Gn 38,29s; 1 Par 2,4s5.9s.11ss; Rth 4,13-22
6 2 Sm 12,24

7 1 Par 8,10-16
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3 Secundum Matthaeum 1,11-20

tem genuit Iechoniam et fratres eius in trans-
migratione Babylonis. Et post transmigrationem
Babylonis Iechonias genuit Salathiel, Salathiel
autem genuit Zorobabel. Zorobabel autem ge-
nuit Abiud. Abiud autem genuit Eliacim. Elia-
ciin autem genuit Azor. Azor autem genuit
Sadoc. Sadoc autem genuit Achim. Achim au-
tem genuit Eliud. Eliud autem genuit Eleazar.
Eleazar autem genuit Mathan. Mathan autem
genuit Iacob. Iacob autem genuit Ioseph virum
Mariae, de qua natus est Iesus, qui vocatur
Christus.

Omnes itaque generationes ab Abraham
usque ad David generationes quattuordecim,
et a David usque ad transmigrationem " Baby-
lonis generationes quattuordecim, et a trans-
migratione Babylonis usque ad Christum ge-
nerationes quattuordecim.

1,18-25 Christi generatio

Christi autem generatio sic erat: Cum es-
set desponsata mater eius Maria Ioseph, ante-
quam convenirent, inventa est in utero habens
de Spiritu sancto. Joseph autem vir eius cum
esset justus et nollet eam traducere, voluit oc-
culte dimittere eam. Haec autem eo cogitante,
ecce angelus Domini apparuit in somnis ei
dicens: Joseph fili David, noli timere accipere
Mariam coniugem tuam, quod enim in ea na-

1,20 ~ in somnis apparuit codd. | nascetur MaVe
abfgq | ex ea MELV abcfg |

12 1 Par 3,17.19 | 16 Mt 27,17.22
18 L 1,35
20 Mt 1,18

12

13

14

15

16

17

19

20



1,20-2,6 Secundum Matthaeum 4

21 tum est, de Spiritu sancto est. Pariet autem
filium, et vocabis nomen eius IESUM; ipse
enim salvum faciet populum suum a peccatis

22 eorum. Ho: autem totum factum est, ut adim-
pleretur quod dictum est a Domino per pro-
phetam dicentem :

23 KEece virgo in ulero habebil el pariel filium,

el vocabunt nomen eius Emmanuel,

24 quod est interpretatum Nobiscum Deus, Ex-
surgens autem Joseph a somno fecit sicut prae-
cepit ei angelus Domini, et accepit coniugem

25 suam. Et non cognoscebat eam donec peperit
filium suum primogenitum, et vocavit nomen
eius lesum,

2,1-12 Magorum adventus

2  Cum ergo natus esset Iesus in Bethleem
Iuda in diebus Herodis regis, ecce Magi ab
2 oriente venerunt Hierosolymam !dicentes: Ubi
est qui natus est rex Judaeorum? Vidimus enim
stellam eius in oriente et venimus adorare eum.
3 Audiens autem Herodes rex turbatus est, et
4 omnis Hierosolyma cum illo. Et congregans om-
nes principes sacerdotum et scribas populi sci-
5 scitabatur ab eis, ubi Christus nasceretur. At
illi dixerunt ei: In Bethleem Iudae; sic enim
scriptum est per prophetam:
6 E! tu Bethleem terra luda,
nequaquam minima es in principibus luda;

22 adimpl. 4+ id AYHMBQKTh
2,1 Iudeae A-HZ*]T vl pl.

21 L 1,31; 221; A 4,12 | 22 Is 7,14 | 25 L 27
2,1 L 2,1-7| 2 Nu 24,17 | 5] 7,42; Mi 5,2



4 Kara Mardalov 1,20-2,6
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5 Secundum Matthaeum 2,6-15

ex le enim exiel dux,
qui regal populum meum Israhel.

Tunc Herodes clam vocatis Magis diligenter
didicit ab eis tempus stellae quae apparuit eis.
IEt mittens illos in Bethleem dixit: [te et inter-
rogate diligenter de puero, et cum inveneritis,
renuntiate mihi, ut et ego veniens adorem eum.

'Qui cum audissent regem, abierunt. Et ecce 9

stella quam viderant in oriente, antecedebat
eos, usquedum veniens staret supra ubi erat
puer. Videntes autem stellam gavisi sunt gau-
dio magno valde. Etintrantes domum invenerunt
puerum cum Maria matre eius, et procidentes
adoraverunt eum; et apertis thesauris suis ob-
tulerunt ei munera, aurum, lus et murram.
Et responso accepto in somnis ne redirent ad
Herodem, per aliam viam reversi sunt in re-
gionem suam.

2,13-23 Fuga in Aegyptum et reditus

Qui cum recessissent, ecce angelus Domini
apparuit in somnis loseph dicens: Surge et
accipe puerum et matrem eius et fuge in Ae-
gyptum, et esto ibi usquedum dicam tibi. Futu-
rum est enim ut Herodes quaerat puerum ad per-
dendum eum. Qui consurgens accepit puerum
et matrem eius nocte, et secessit in Aegyptum.
Et erat ibi usque ad obitum Herodis, ut adim-
pleretur quod dictum est a Domino per pro-
phetam dicentem: Ex Aegyplo vocavi filium
meum.

2,6 dux] rex E, iudex F | *reget A-H*ZBMaD

LQKV f | 11 invenerunt codd. beffgz] *viderunt k
afq | 14 secessit |DLR] recessit rel.

13 Dt 23,7 | 15 Os 11,1,

10
11

12

13

14

15



2,16-3,2 Secundum Matthaeum 6

16

17

18

19

20

21

22

23

Tunc Herodes videns quoniam illusus esset
a Magis, iratus est valde et mittens occidit
omnes pueros qui erant in Bethleem et in
omnibus finibus eius a bimatu et infra, secundum
tempus quod exquisierat a Magis. Tunc adim-
pletum est quod dictum est per Ieremiam pro-
phetam dicentem:

Vox in Rama audila esi,
ploratus et wlulatus multus.
Rachel plorans filios suos,
et noluil consolari, guia non suni.

Defuncto autem Herode, ecce angelus Do-
mini apparuit in somnis loseph in Aegypto
Idicens: Surge et accipe puerum et matrem
eius, et vade in terram Israhel ; defuncti sunt
enim, qui quaerebant animam pueri. Qui con-
surgens accepit puerum et matrem eius, et
venit in terram Israhel. Audiens autem quod
Archelaus regnaret in Judaea pro Herode patre
suo, timuit illo ire, et admonitus in somnis
secessit in partes Galilaeae. Et veniens habitavit
in civitate quac vocatur Nazareth, ut adimple-
retur quod dictum est per prophetas: Quoniam
Nazaraeus vocabitur.

3,1-12 Iohannis Baptistae praedicatio (Mc
1,2-8; L 3,3-18)

In diebus autem illis venit Iohannes Baptista
praedicans in deserto Iudaeae et dicens: Pae-
nitentiam agite, appropinquavit enim regnum

19 angel. D. app. RW] ~ app. ang. D, rel. | 21 sur-
gens A-HXsC | 22 illo X*Z]JMaVCW] illuc rel.

17 Jr 31,15 | 20 Ex 4,19
23 1. 1,26; 2,39; Is 11,1, 53,2; 3,3 Mt 4,17
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7 Secundum Matthaeum 3,3-12

caelorum. Hic est enim, qui dictus est per 3
Isaiam prophetam dicentem :

Vox clamantis in deserto :
Parale viam Domini, rectas facite semitus eius.

Ipse autem [ohannes habebat vestimentum de 4
pilis camelorum et zonam pelliceam circa lum-
bos suos, esca autem eius erat locustae et mel
silvestre. Tunc exibat ad eum Hierosolyma et 5
omnis Iudaea et omnis regio circa Iordanem;
et baptizabantur ab eo in Iordane confitentes 6
peccata sua.

Videns autem multos pharisaeorum et sad- 7
ducaeorum venientes ad baptismum suum dixit
eis : Progenies viperarum, quis demonstravit
vobis fugere a ventura ira? Facite ergo fructum 8
dignum paenitentiae. Et ne velitis dicere intra 9
vos: Patrem habemus Abraham ; dico enim vo-
bis quoniam potens est Deus de lapidibus istis
suscitare filios Abrahae. Iam enim securis ad 10
radicem arborum posita est. Omnis ergo arbor
quae non facit fructum bonum excidetur et in
ignem mittetur. Ego quidem baptizo vos in 11
aqua in paenitentiam ; qui autem post me ventu-
rus est fortior me est, cuius non sum dignus cal-
ceamenta portare ; ipse vos baptizabit in Spiritu
sancto et igni. Cuius ventilabrum in manu sua, 12
et permundabit aream suam, et congregabit

6 ab eo in lord. DEK] ~ in lord. ab eo rel. flz
7 ventura Wac(] futura rel.

9 pot. est] potest A-H*ZDL*CT vl(-g)

11 bapt. vos YDELRT] ~ vos bapt. rel. vl.

3Is40,3; ] 1,23 |44 Rg 1,8
9 R 2,28s; 4,12; ] 8,33-39
11 ] 1,15. 24-28; A 1,5; 1325; 19,4



3,12-4,5 Secundum Matthaeum 8
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triticum suum in horreum, paleas autem com-
buret igni inextinguibili.

3,13-17 Christus baptizatur (Mc 1,9ss;
I. 3,21s; ] 1,31-34)

Tunc venit Iesus a Galilaea in lordanem
ad Iohannem, ut baptizaretur ab eo. Iohannes
autem prohibebat eum dicens: Ego a te de-
beo baptizari, et tu venis ad me? Respondens
autem lesus dixit ei: Sine modo; sic enim
decet nos implere omnem iustitiam. Tunc di-
misit eum. Baptizatus autem Jesus confestim
ascendit de aqua, et ecce aperti sunt ei caeli,
et vidit spiritum Dei descendentem sicut co-
lJumbam et venientem super se. Et ecce vox
cde caelis dicens: Hic est Filius meuns dilectus,
in guo mihi complacui.

4,1-11 Christus in deserto (mc 1,12s;
L 4,1-13)

Tunc Iesus ductus est in desertum a Spi-
ritu, ut tentaretur a diabolo. Et cum ieiunasset
quadraginta diebus et quadraginta noctibus,
postea esuriit. Et accedens tentator dixit ei:
Si filius Dei es, dic ut lapides isti panes fiant.
Qui respondens dixit: Scriptum est: Non in solo
pane vivil homo, sed in omni verbo, quod pro-
cedit de ore Dei,

Tunc assumpsit eum diabolus in sanctam
civitatem, et statuit eum super pinnaculum

16 et? HMBMaKVW- dfl] > rel. | 1T mihi 4 bene
JDEQW vl pl.

4,4 solo pane W az] ~ pane solo rel.
5 *assumit FMEp*

17 Mt 17,5; Ps 2,7; Is 42,1
4,1 Hb 4,15; Ex 34,28 | 3 Gn 3,1-7
4 Dt B,3; Sap 16,26
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9 Secundum Matthaeum 4,5-16

templi, et dixit ei: Si filius Dei es, mitte te 6
deorsum. Scriptum est enim:
Quia angelis suis mandavit de le,
el in manibus follent le,
ne forte offendas ad lapidem pedem tuum.
Ait illi Iesus: Rursum scriptum est: Non fen- 7
labis Dominum Deum fuum.

Iterum assumpsit eum diabolus in montem 8
excelsum valde, et ostendit ei omnia regna
mundi et gloriam eorum, let dixit ei: Haec 9
omnia tibi dabo, si cadens adoraveris me. Tunc 10
dicit ei Iesus: Vade, Satana ; scriptum est enim:
Dominum Deum tunum adorabis, el illi soli
servies. Tunc reliquit eum diabolus, et ecce 11
angeli accesserunt et ministrabant ei.

4,12-25 Prima praedicatio in Galilaea
(Mc 1,14-20; L. 4,14s; 5,1-10)

Cum autem audisset Iesus quod Iohannes 12
traditus esset, secessit in Galilaesam, et relicta 13
civitate Nazareth venit et habitavit in Caphar-
naum maritima, in finibus Zabulon et Neph-
thalim, ut adimpleretur quod dictum est per 14
Esaiam prophetam:

Terra Zabulon el lerra Nephthalim, 15

via maris trans lordanem,

Galilaca gentium,

populus qui sedebal in lenebris, 16
vidil lucem magnam,

i

8 *assumit AY*FM, BC | 10 vade 4 retro Z*s Dr |
enim > A-MXssTh | 13 maritimam g/, | 14 impleret.
A-HOB al. | 16 vidit lucem D] ~ luc. vidit rel. pl.|

6 Ps 90,11s | 7 Dt 6,16 | 8 Mt 17,1.| 10 Dt 6,13
11 ] 1,51; Hb 1,6.14 | 12s | 2,12; 4,43 | 14 Is 8 23;
9,1] 16 L 1,78s



4,16-25 Secundum Matthaeum 10
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25

el sedentibus tn regione umbrae mortis
lux orla est eis.

Exinde coepit Iesus praedicare et dicere:
Paenitentiam agite; appropinquavit enim reg-
num caelorum.

Ambulans autem Jesus iuxta mare Galilaeae
vidit duos fratres, Simonem qui vocatur Petrus
et Andream fratrem eius, mittentes rete in mare;
erant enim piscatores. Et ait illis: Venite post
me, et faciam vos fieri piscalores hominum. At
illi continuo relictis retibus secuti sunt eum. Et
procedens inde vidit alios duos fratres, Iaco-
bum Zebedaei et Iohannem fratrem eius, in navi
cum Zebedaeo patre eorum reficientes retia
sua, et vocavit eos, Illi autem statim relictis re-
tibus et patre secuti sunt eum. .

Et circuibat Iesus totam Galilaeam, docens
in_synagogis eorum, et pracdicans evangelium
regni, et sanans omnem languorem et omnem
infirmitatem in populo. Et abiit opinio eius in
totam Syriam, et obtulerunt ei omunes male ha-
bentes variis languoribus et tormentis compre-
hensos, et qui daemonia habebant, et lunaticos
et paralyticos, et curavit €os.

Et secutae sunt eum turbae multae de Ga-

16 *regione et umbra AYMXs]MaQKCT*W
18 lesus EpBDER] > rel.

17 Mt 3,2; 10,7 | 20 Mt 19,27

22 3 Rg 19,19ss

23 Mc 1,39; L. 4,15, 44; A 10,38
24 Mc 6,55s | 25 Mc 3,7s; L. 6,17ss
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11 Secundum Matthaeum 4,25-5,14

lilaea et Decapoli et de Hierosolymis et de [u-
cdaea et de trans lordanem.

5-7 Sermo montanus (L. 6,20-49)
5,3-12 Beatitudines (1. 6,20-23)

Videns autem lesus turbas ascendit in mon- §

tem, et cum sedisset, accesserunt ad eum disci-
puli eius, et aperiens os suum docebat eos dicens:
Beati pauperes spiritu, quoniam ipsorum est
regnum caelorum.
Beati miles, quoniam ipsi possidebunt terram.
Beati gui /ugent, quoniam ipsi consolabuntur.
Beati qui esuriunt et sitiunt iustitiam, quoniam
ipsi saturabuntur.
Beati misericordes, quoniam ipsi misericordiam
consequentur.
Beati mundo corde, quoniam ipsi Deum videbunt.
Beati pacifici, quoniam filii Dei vocabuntur.
Beati qui persecutionem patiuntur propter iusti-
tiam, quoniam ipsorum est regnum caelorum,
Beati estis cum maledixerint vobis, et persecuti
vos fuerint, et dixerint omne malum adversum
vos mentientes, propter me: gaudete et exsul-
tate, quoniam merces vestra copiosa est in
caelis; sic enim persecuti sunt prophetas, qui
fuerunt ante vos.

5,13-16 Sal lerrae, lux mundi (L 11,33ss)

Vos estis sal terrae; quod si sal evanuerit,
in quo salietur? Ad nihilum valet ultra, nisi ut
mittatur foras et conculcetur ab hominibus. Vos

5,1 Iesus DLQR] >rel. | 8 lugent<4nunc EpDELR|
9 quon, 4 ipsi AYMaQVk(f | 11 propter me > F |
13 ultra > DEL | mittatur] proiciatur F

P
1; 1] 3,25 | 9 Sir
12 Ja 5,10s | 18 Mc

10

11

12

13

14



5,14-24 Secundum Matthaeum 12
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19
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24

estis lux mundi. Non potest civitas abscondi
supra montem posita, neque accendunt lucer-
nam et ponunt eam sub modio, sed super can-
delabrum, ut luceat omnibus qui in domo sunt.
Sic luceat lux vestra coram hominibus, ut vi-
deant opera vestra bona et glorificent patrem
vestrum qui in caelis est.

5,17-48 Legis perfeciio.

Nolite putare quoniam veni solvere legem
aut prophetas; non veni solvere, sed adimplere,
Amen quippe dico vobis, donec transeat caelum
et terra, iota unum aut unus apex non praeteri-
bit a.lege, donec omnia fiant. Qui ergo solverit
unum de mandatis istis minimis et docuerit sic
homines, minimus vocabitur in regno caelorum;
qui autem fecerit et docuerit, hic magnus voca-
bitur in regno caelorum, Dico enim vobis, quia
nisi abundaverit iustitia vestra plus quam scri-
barum et pharisaeorum, non intrabitis in re-
gnum caelorum.

Audistis quia dictum est antiquis: Non oc-
cides,; qui autem occiderit, reus erit iudicio. Ego
autem dico vobis, quia omnis qui irascitur fratri
suo reus erit iudicio. Qui autem dixerit fratri
suo: Raca, reus erit concilio. Qui autem dixerit:
Fatue, reus erit gehennae ignis. Si ergo offers
munus tuum ad altare, et ibi recordatus fueris
quia frater tuus habet aliquid adversum te, re-
linque ibi munus tuum ante altare, et vade prius

15 ut luceat]*et lucet(Y)Omk | 16 opera vestra bona
OEpEssTW] ~ vest. b. opera rel. | 22 sug -4 sine
causa OBE vl(-z) | 23 offers He<VW] offeris EpDR,
offeres rel. | 24 ante] ad AssO*EpT*

15 Mc 4,21 |16 E 5,8s; Ph2,15; 1 P 2,12 | 17 R3S,
31; 10,4 | 18 L 16,17; 21,33 | 19 Ja 2,10 | 21 Ex 20,13;
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13 Secundum Matthaeum 5,24-35

reconciliari fratri tuo, et tunc veniens offeres
munus tuum, Esto consentiens adversario tuo 25
cito, dum es in via cum eo; ne forte tradat te
adversarius iudici, et iudex tradat te ministro, et
in carcerem mittaris. Amen dico tibi, non exies 26
inde, donec reddas novissimum quadrantem.,
Audistis quia dictum est antiquis : Non moe- 27
chaberis. Ego autem dico vobis, quia omnis 28
qui viderit mulierem ad concupiscendum eam,
iam moechatus est eam in corde suo. Quod si 29
oculus tuus dexter scandalizat te, erue eum et
proice abs te; expedit enim tibi ut pereat unum
membrorum tuorum, quam totum corpus tuum
mittatur in gehennam. Et si dextra manus tua 30
scandalizat te, abscide eam et proice abs te; ex-
pedit enim tibi ut pereat unum membrorum tuo-
rum, quam totum corpus tuum eat in gehennam,
Dictum est autem: Quicumgue dimiseril 31
uxorem suam, det ei libellum repudii. Ego au- 32
tem dico vobis, quia omnis qui dimiserit uxo-
rem suam, excepla fornicationis causa, facit eam
moechari, et qui dimissam duxerit adulterat.
Iterum audistis quia dictum est antiquis: 33
Non periurabis, reddes autem Domino ifura-
menia fua. Ego autem dico vobis non iurare 34
omnino, neque per caclum, quia thronus Dei
est; neque per lerram, quia scabellum est pe- 35
dum eius ; neque per Hierosolymam, quia civitas
24 reconciliari FH*OEp*RW] -liare r¢/. | offeres

HMaDEVThTW)] offers AO*XZ*] abf*g, offer FM
EpBCkff | 33 iterum >F | peierabis AFMZ*]VTh

25 L 12,58s | 27s Ex 20,14; Job 31,1; Sir 9,5; 41,
27;2P 2,14 | 29 Mt 18,85; Mc 9,43.47 | 31 Mt 19,3-9;
Dt 24,1; L 16,18; 1 C 7,10s | 33 Ex 20,7; Lv 19,12;
Nu 30,3; Mt 23,16-22 | 34s Is 66,1; A 7,49; Sir
23,9; Ps 47,3




5,35-47 Secundum Matthaeum 14

‘36 es! magni regis,; neque per caput tuum iura-
veris, quia non potes unum capillum album
37 facere .aut nigrum, Sit autem sermo vester, est,
est; non, non; quod autem his abundantius est,
a malo est.
38 Audistis quia dictum est: Oculum pro oculo,
39 et dentem pro denfe. Ego autem dico vobis non
resistere malo; sed si quis te percusserit in
dexteram maxillam tuam, praebe illi et alteram;
40 et ei qui vult tecum iudicio contendere et tu-
41 nicam tuam tollere, dimitte ei et pallium; et
quicumque te angariaverit mille passus, vade
42 cum illo et alia duo. Qui petit a te, da ei; et
volenti mutuari a te ne avertaris.
43 Audistis quia dictum est: Diliges proximum
44 fuum, et odio habebis inimicum tuum, Ego au-
tem dico vobis: Diligite inimicos vestros, be-
nefacite his qui oderunt vos, et orate pro per-
45 sequentibus et calumniantibus vos, ut sitis filii
patris vestri qui in caelis est, qui solem suum
oriri facit super bonos et malos, et pluit super
46 iustos et iniustos. Si enim diligitis eos qui vos
diligunt, quam mercedem habebitis? nonne et
47 publicani hoc faciunt? Et si salutaveritis fratres
vestros tantum, quid amplius facitis? nonne et

37 abundant.] amplius Rkacdgh | 38 et >EpDL¥|
39 dexteram max. tuam OMaDssKVW] dextera m.
tua rel. | 40 tecum 4in EpMaW | dimitte Ep*EQ
RW] remitte rel. | 41 et HOX*ZDLK] >rel. | et alia
*#= L f| 43 odio habebis] odies MBJD'W | 46 dili-
gitis H®ELeTh] -gatis rel. | 47 et? > AYHXJRVTh

37 2C 1,17; Ja 5,12 | 38 Lv 24,195 | 39 1 C6,7;
] 18,225 | 43 Lv 19,18 | 44 Ex 23,4s; R 12,14 19s;
L 23,34; A 7,60 | 45 E 5,1
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15 Secundum Matthaeum 5,48-6,8

ethnici hoc faciunt? Eslole ergo vos perfecti, 48
sicut et Pater vester caelestis perfectus est.

6,1-18 Juslitia melior

Attendite ne iustitiam vestram faciatis co- 6
ram hominibus, ut videamini ab eis; alioquin
mercedem non habebitis apud Patrem vestrum
qui in caelis est.

Cum ergo facis eleemosynam, noli tuba ca- 2
nere ante te, sicut hypocritae faciunt in syna-
gogis et in vicis, ut honorificentur ab homi-
nibus. Amen dico vobis, receperunt mercedem
suam. Te autem faciente eleemosynam nesciat 3
sinistra tua quid faciat dextera tua, ut sit elee- 4
mosyna tua in abscondito, et Pater tuus, qui
videt in abscondito, reddet tibi.

Et cum oratis, non eritis sicut hypocritae, 5
qui amant in syanagogis et in angulis platea-
rum stantes orare, ut videantur ab hominibus.
Amen dico vobis, receperunt mercedem suam.
Tu autem cum oraveris, infra in cubiculum 6
funm, et clauso ostio ora Patrem tuum in abs-
condito, et Pater tuus, qui videt in abscondito,
reddet tibi.

Orantes autem nolite multum loqui sicut 7
ethnici; putant enim quod in multiloquio suo
exaudiantur. Nolite ergo assimilari eis; scit enim 8

6, 1 habebitis] *habetis

6,2 facies AYFOZ*]D*V | 4.6.18 absconso MB*
JDLssabfg | 6 oraveris H®ETW] orabis rel |
ostio Z*T] - tuo rel. fflz (dfq)

48 Lv 19,2

6,2 Mt 23,5s

3 R 12,8

6 4 Rg 4,33; Is 26,20
7 Is 1,15; Sir 7,15




6,8-18 Secundum Matthaeum 16

Pater vester, quid opus sit vobis, antequam pe-
tatis eum.
4 Sic ergo vos orabitis:
Pater noster, qui es in caelis,
sanctificetur nomen tuum,
10 adveniat regnum tuum,
fiat voluntas tua,
sicut in caelo, et in terra.

11 Panem nostrum supersubstantialem da no-

bis hodie,

12 et dimitte nobis debita nostra,

sicut et nos dimittimus debitoribus nostris,
13 et ne nos inducas in tentationem,
sed libera nos a malo. Amen.

14 Si enim dimiseritis hominibus peccata eorum,
dimittet et vobis Pater vester caelestis delicta

15 vestra. Si autem non dimiseritis hominibus, nec
Pater vester dimittet vobis peccata vestra.

16 Cum autem ieiunatis, nolite fieri sicut hypo-
critae tristes; exterminant enim facies suas, ut
appareant hominibus ieiunantes. Amen dico vo-

17 bis, quia receperunt mercedem suam. Tu autem
cum ieiunas, unge caput tuum et faciem tuam

18 lava, ne videaris hominibus ieiunans, sed Patri

8 quid OZJMaDQRKVCTW] quibus rel.

11 supersubst.] cotidianum S®=DssCTW

12 dimisimus Ep*Z*B*]D

13 amen > codd.

15 vester 4 caelestis DLW(R) | vobis D*W] > rel.

16 exterminant] demoliuntur O*EpE(Q)RK Hier |
appareant DW] pareant rel.

9 L 11,2ss; ] 17,6

12 Mt 18,21-35

13 ] 17,11.15

15 Mc 11,25s; Sir 28,1s
16 Is 58,5-9
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18 xpupaum®* BS D 372 Is 22 660] xpuatw rel. | oow 4
ev Tw pavepm As 372 21 118s 788 543s 157 348 pl. 1093s
655 E vl pl. ar gg Ef | 19 9noavpilete] ponite Ta® k syc
ar'gg! Af | xdexvan] Anoran Iust Cl Bas Ep | 21 cou®'®
BS 372 17 lat(-f) co Tert Bas) vpwv rel. | 22 ogplaip.!
-+ oov Ta B 372 vl | 24 ovdewg 4 owxerng (L 16,13) LAs
399s @ 245 | avekeran lat syci Aug, honorabit Ta syp ar|
2541 B33 W 118513 1689 pl. #1093 cfghqzar gg bo]
xanrel. [ o mnre > S892372 1s174 2660 kabffl vg
sycisaQo Bas X |27 pegipverv> 1293 kabhsye Hil Xo|



17 Secundum Matthaeum 6,18-27

tuo, qui est in abscondito; et Pater tuus, qui
videt in abscondito, reddet tibi.

6,19-34 Unmica cura

Nolite thesaurizare vobis thesauros in terra,
ubi aerugo et tinea demolitur, et ubi fures effo-
diunt et furantur. Thesaurizate autem vobis the-
sauros in caelo, ubi neque aerugo neque tinea
demolitur, et ubi fures non effodiunt nec furantur,
Ubi enim est thesaurus tuus, ibi est et cor tuum.

Lucerna corporis tui est oculus tuus. Si
oculus tuus fuerit simplex, totum corpus tuum
lucidum erit. Si autem oculus tuus fuerit ne-
quam, totum corpus tuum tenebrosum erit. Si
ergo lumen, quod in te est, tenebrae sunt,
ipsae tenebrae quantae erunt?

Nemo potest duobus dominis servire; aut
enim unum odio habebit et alterum diliget;
aut unum sustinebit et alterum contemnet. Non
potestis Deo servire et mammonae.

Ideo dico vobis, ne solliciti sitis animae
vestrae quid manducetis, neque corpori vestro
quid induamini. Nonne anima plus est quam
esca, et corpus plus quam vestimentum? Re-
spicite volatilia caeli, quoniam non serunt neque
metunt neque congregant in horrea; et Pater
vester caelestis pascit illa. Nonne vos magis
pluris estis illis? Quis autem vestrum cogitans
potest adicere ad staturam suam cubitum unum?

19 et? > AsHXEpBDR | 21 est‘Lent EpDr gatvl|
22 twi >AYFMEpP*|VC | tuus > A-H*sZ]V | 23 ipsae
HBJMaDLKV ffgh] > rel. | 25 plus MaEQKW]
plus est A-O*Th b c g Hier, ::- rel.

19 L 12,16-21; Ja 52 | 20 ] 12,33s; 1 T 6,19 |
22 L 11.34ss | 23 Mt 20,15 | 24 L 16,13 | 25 L 12,
22-31; Ph 4,6; Hb 13,5 | 26 Mt 10,29ss

19

20

21
22

23

24

25

26

27



6,28-17,5 Secundum Matthaeum 18

28 Etde vestimento quid solliciti estis? Considerate
lilia agri quomodo crescunt; non laborant ne-
29 que nent. Dico autem vobis, quoniam nec Sa-
lomon in omni gloria sua coopertus est sicut
30 unum ex istis. Si autem faenum agri, quod
hodie est et cras in clibanum mittitur, Deus
sic vestit, quanto magis vos modicae fidei?
31 Nolite ergo solliciti esse dicentes: Quid man-
ducabimus aut quid bibemus aut quo operie-
32 mur? 'Haec enim omnia gentes inquirunt. Scit
enim pater vester, quia his omnibus indigetis.
33 Quaerite ergo primum regnum Dei et iustitiam
34 eius, et haec omnia adicientur vobis. Nolite
ergo solliciti esse in crastinum. Crastinus enim
dies sollicitus erit sibi ipsi; sufficit diei malitia sua.
7,1-12 Praecepla varia
12 Nolite iudicare, ut non iudicemini. !In quo
enim iudicio iudicaveritis, iudicabimini; et in qua
3 mensura mensi fueritis, remetietur vobis. Quid
autem vides festucam in oculo fratris tui, et
4 trabem in oculo tuo non vides? Aut quomodo
dicis fratri tuo: Sine, eiciam festucam de oculo
5 tuo, et ecce trabs est in oculo tuo? Hypocrita,
eice primum trabem de oculo tuo, et tunc vi-
debis eicere festucam de oculo fratris tui.

30 quanto] *nonne multo

30 modicae DELR] minimae rel. | 33 ergo DEQR]
autem rel. | Dei > AO*Z* | 34~esse solliciti AZB]DT
al. | ipsi HEMMaE¢KVW] ipse rel. | sufficit 4 enim
EpDE<QRK | 7,2 *metietur A-HZ*JVCT | 4 tuo +4
frater EpW

29 3 Rg 10
1 R21;1C45
2 Mc 4,24



18 Kara Marfaiov 6,27-1,5

nijuv éva; xai mepl Evdiparog ©f pegipvdre; xa- 28
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oD xomidoiv ovde vidovowv® 'Aéym O& Duiv OtL 293Rg10
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faddpeda; ndvra yap tatra ta Edvy Emilnrod- 32
aw' oldev yap 6 warie Vpdv 6 obedviog Sru yo1-
Cete rovtav andvrov. {nreite ¢ mpdrov v fa- 33
cikelav [vod Oeol] »ai v Siaroodvnv adrod,
xai tabta wavea xgootedfoetal Suiv. pr obv pe- 34
ptpvijonte elg tiv atgiov, 1) yap aligiov pegipvi-
oeL Eavriic® Gpxerdv th) fpéoq 1) xania adriic
M7 xplvere, Tva pn xoudfjre’ '&v & yap 72ra:
xgipars xpivere xpibvjoeade, xal &v & péroep  LCi%,
perpeire perpnihjoerar Upiv. L 6,37s.41s
T{ b PAéneig vo xdppog to &v 1d dpbadpd 3
1ol ddekgot oov, Ty O& &v 1® o® dplakpd So-
%0v 0V natavoeis; ¥ ndg Epels 1d adelopd oov” 4
Ggec Exfdlw T0 xdpog éx tol dpdalpot cov, nai
1d0v 1) dondg &v 1@ dpdalpd oov; Hmonpurd, Ex- 5
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xal tote SiaPhéyeis ExPaleiv 1o xdppog Ex tob
dplulpod Tot Gdedgol cov.

28 ovkavovowv, xomwoaowy, vnove. Bs 33 © 1T 273 660]
avEavel, xoma, vnbes rel. | 30 ov mollw] moow (L 12,28)
Ta*"s Alat sycarco | 82 ~ tavta y. mavre (L 12,30)
S 892s © 544 137 X 157s 047 al. vg syc ar gg | el +
t. ®oopov Ta 713 syc Xg | o ovpav. > S 28 lat(-fh)
sycgg! boCl | 33 ~ Suxaloovv. facdeiay B | 1. v >
BS sa Tert! Eus | 7,2 avrupergndno. © 372 544 22 13+
659 1194 477 2 157 273 1093 al. Arcfffgh z vg! syi|
4 epeig] Aeyerg S* Os lat(-fig) ar | ex . ogd. oov .
dox. Bss] ~ 7. 8. ex t. ogd. douv (L. 6,42) rel. |




7,6-16 Kara Morfawov 19

6 M ddve 10 dywov roig wvoiv, pndeé Bdinre rode
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wal otpapévies MEwowv duds.
ffl";ﬁ; 7 Alreire, nul dodrvjoeral Duiv' Unreire, nal eb-
Jh13 8 ofjoeve” woovere, xal dvoryrjoerar dpiv. adg v
162326 & altdv AapPdver, xal 6 Intdv edploxer, xal 1®
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ntog, Ov alrfjeel & vidg adrod dgrov, un Aldov Emi-
10 dwoer adrd; ff xai iyddv alvioer, py Spiv Emida-
11 oel abrd; el odv Opeig movipol Svreg oldare §6-
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JaLlT  ayada toig alvoboww adrév.
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19 Secundum Matthaeum 7.6-16

Nolite dare sanctum canibus, neque mittatis 6

margaritas vestras ante porcos, ne forte concul-
cent eas pedibus suis et conversi disrumpaut vos.

Pelite, et dabitur vobis; quaerite, et inve-
nietis; pulsate, et aperietur vobis. Omnis enim
qui petit accipit, et qui Qquaerit invenit, et
pulsanti aperietur. Aut quis est ex vobis homo,
quem si petierit filius suus panem, numquid
lapidem porriget ei? Aut si piscem petierit,
numquid serpentem porriget ei? Si ergo vos,
cum sitis mali, nostis bona data dare fliis ve-
stris, quanto magis Pater vester qui in caelis
est dabit bona petentibus se?

Omnia ergo quaecumque vultis ut faciant
vobis homines, et vos facite illis. Haec est enim
lex et prophetae.

7,13-29 Epilogus

Intrate per angustam portam, quia lata
porta et spatiosa via est, quae ducit ad per-
ditionem, et multi sunt qui intrant per eam.
Quam angusta porta et arta via est, quae du-
cit ad vitam, et pauci sunt qui inveniunt eam!

Attendite a falsis prophetis, qui veniunt ad
vos in vestimentis ovium, intrinsecus autem sunt
lupi rapaces; a fructibus eorum cognoscetis eos.

10 petet AsMZ*BCT, petit FHO*DL abfghq |
11 data BMaEKW vl] > rel. | 12 homines -4 ¥ita
BJDEQ, bona ita Ep=LRW | 13 est > codd. | 18 at-
tendite 4 vobis DLR

7 Mc 11,24; L 11,9-13; | 14,13; 15,7.16; 16,23-26
1 Ja 1,17

12 L 6,31; Tob 4,16; Mt 22,39s; R 13,8ss

13 1. 13,24

14 Mt 19,24; A 14,22

15 Mt 24,4s5.24; A 20,29

16 Ja 3,12; G 5,19-23

10
11

12

13

14

15

16



7,16-26 Secundum Matthaeum 20

Numgquid colligunt de spinis uvas aut de tri-

17 bulis ficus? Sic omnis arbor bona fructus bonos

18 facit, mala autem arbor malos fructus facit. Noa
potest arbor bona malos fructus facere, neque

19 arbor mala bonos fructus facere. Omnis arbor,
quae non facit fructum bonum, excidetur et in

20 ignem mittetur. Igitur ex fructibus eorum co-
gnoscetis eos.

21 Non omais qui dicit mihi: Domine, Domine,
intrabit in regnum caelorum; sed qui facit vo-
luntatem Patris mei qui in caelis est, ipse in-

22 trabit in regnum caelorum. Multi dicent mihi
in illa die: Domine, Domine, nonne in nomine
tuo prophelavimus, et in nomine tuo daemonia
eiecimus, et in nomine tuo virtutes multas fe-

23 cimus? ' Et tunc confitebor illis: Quia numquam
novi vos, discedile a me gqui operamini ini-
quitalem.

24 Onmanis ergo, qui audit verba mea haec et
facit ea, assimilabitur viro sapienti, qui aedifi-

25 cavit domum suam supra petram ; et descendit
pluvia, et venerunt flumina, et flaverunt venti
et irruerunt in domum illam, et non cecidit;
fundata enim erat super petram.

26 Et omnis, qui audit verba mea haec et non

17 malos fruct. EQR} ~ [r. malos rel.

18 malos fr. QR, bon. fr. BR]~ fr. mal., fr. bon. rel.
19 *exciditur, mittitur AsMEp*B

22 ~ in tuo nomine ***r EQR

23 me + omnes EQW

17 Mt 12,33

19 Mt 3,10; ] 15,6

21 R 2,13; Ja 1,22.25; 2,14

22 Jr 14,14; 1. 13,2555

23 Mt 13.41; 2541; 2T 2,19; Ps 6,9



20 Kava Marfaiov 7,16-

26
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7,26-8,8 Kara Marfawov 21
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21 Secundum Matthaenm 7.26-8,8

facit ea, similis erit viro stulto, qui aedificavit
domum suam super arenam; et descendit plu- 27
via, et venerunt flumina, et flaverunt venti et
irruerunt in domum illam, et cecidit, et fuit
ruina illius magna.

Et factum est, cum consummasset lesus 28
verba haec, admirabantur turbae super doctrina
eius, Erat enim docens eos sicut potestatem ha- 29
bens, et non sicut scribae eorum et pharisaei.

8,1-4 Leprosi sanatio (Mc 1,40-45; L 5,12ss)

Cum autem descendisset de monte, secutae 8
sunt eum turbae multae. Et ecce leprosus ve- 2
niens adorabat eum dicens: Domine, si vis,
potes me mundare. Et extendens lesus manum 3
tetigit eum dicens: Volo, mundare, Et confe-
stim mundata est lepra eius. Et ait illi Iesvs: 4
Vide, nemini dixeris; sed vade, oslende le sa-
cerdoti et offer munus, quod praecepit Moyses,
in testimonium illis.

8,5-13 Paer centarionis (L 7,1-10)

Cum autem introisset Capharnaum, accessit s
ad eum centurio rogans eum ! et dicens: Do- ¢
mine, puer meus iacet in domo paralyticus et
male torquetur. 'Et ait illi Iesus: Ego veniam, 7
et curabo eum. Et respondens centurio ait: 8

28 doctrina FZB'VCT] -nam rel.

29 et' Ep]Ess] > rel.

8,3 ~ manum tetig. eum lesus A-MX°BEssThW
4 praecipit EpDLss

T et! > AssMs

28 Mc 1,22; L 4,32
29 | 7,46
8,4 Mt 9,20; Mc 7,36; Lv 14,2-32; L 17,14



8,8-17 Secundum Matthacum 99

Domine, non sum dignus ut intres sub tectum
meum ; sed tantum dic verbo, et sanabitur puer
9 meus. Nam et ego homo sum sub potestate
constitutus habens sub me milites; et dico huic:
Vade, et vadit; et alii: Veni, et venit; et servo
10 meo: Fac hoc, et facit. Audiens autem Iesus
miratus est et sequentibus se dixit: Amen dico
11 vobis, non inveni tantam fidem in Israhel. Dico
autem vobis, quod multi ab oriente et occi-
dente venient et recumbent cum Abraham (t
12 Isaac et lacob in regno caelorum; filii autcm
regni eicientur in tenebras exteriores; ibi erit
13 fletus et stridor dentium. Et dixit Iesus cen-
turioni: Vade, et sicut credidisti, fiat tibi, Et
sanatus est puer in illa hora.

8,14-17 Sanationes in Capharnaum (Mcl,

29-34; L 4,38-41)
14 Et cum venisset Iesus in domum Petri, vidit
15 socrum eius iacentem et febricitantem, Et te-
tigit manum eius, et dimisit eam febris, et sur-
16 rexit et ministrabat eis. Vespere autem facto,
obtulerunt ei multos daemonia habentes, et ei-
ciebat spiritus verbo et omnes male habentes
17 curavit, ut adimpleretur quod dictum est per

9 constitutus DEQRTh z] > rel.

meo < dico Dr

12 regni 4- huius EpDr

13 in] ex OLR gat abeghg

16 spirit. 4+ immundos OEpBDEKW abchqz

10 Mt 15,28

11 L 13.28s; Is 49,12; 59,19; Ma 1.11
12 Mt 22,13 24,51; 25,30

13 Mt 9,29; 15,28

17 Is 53,4



22 Kara Matdaiov 8,8-17
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8,17-28 Kara Mardaiov 23

Is53,4 100 mpogrrov Aéyovros® aidrds tac dodevelas
e 435 Huav Elafev xai tas véoovs éfdoracer.
rg2218  ’Idav 8¢ 6 °Inoolic dyhov mepl adrvov Exé-
19-22: 19 Aevoev aneddeiv eic 10 mépav. Kai mpooeidav
L9STO el yoapparele elnev adrd * diddoxale, drolov-
20 jow oot Omov 2av dmépyy. xal Aéyer albid
6 *Inootc* al dAdnexeg pwleovs Exovory xai ta
retewva tol obpavod xaraoxnvioeg, 6 O¢ vidg
tob avipdaov oln Exer mod Tiv xeQuiiv xhivy.
3 Rg19,20 21 Evepog O tv padntdv elnev abt® © Kiguwe, éxi-
TeEPov poL mpdtov dxeddeiv xal Hdypar rov ma-
22 tépax pov. 6 Ot “Inoobc Aéyer adr® - dnolovidet
pot, xal dqeg Tovg vexpovg Jdpar vobg Eavtdv
VEXQOVG.
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25 nal wpooehBivreg fiyetpav abrodv Aéyovres Kigie,
14,31 26 o@oov, anollvpeda. xai Afyer adroig” Tl dewhol
gove, Ohiydmioror; tore Eyepleic Eneripnoev toig
avépoig xal 1f) Sakdooy, nai Eyévero yakivn pe-
27 ydhy. ol 8¢ dviownol Edavpacay Aéyovieg mora-
ndg Eotiy ovUtog, Gt xal ol dvepor xal §| Hdhacoa

2834 : avtd VraxovovoLv;
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23 Secundum Matthaeum 8,17-28

Esaiam prophetam, dicentem: Jpse infirmilates
noslras accepil el acgrolationes nostras portavil.

8,18-22 Condiciones sequelae Christi (1.9,
57-60)

Videns autem lesus turbas multas circum 18
se iussit ire trans fretum, Et accedens unus 19
scriba ait illi: Magister, sequar te, quocumque
ieris. Et dicit ei Iesus: Vulpes foveas habent 20
et volucres caeli nidos, Filius autem hominis
non habet ubi caput reclinet. Alius autem de 21
discipulis eius ait illi: Domine, permitte me
primum ire et sepelire patrem meum. Iesus 22
autem ait illi : Sequere me et dimitte mortuos
sepelire mortuos suos,

8,23-34 Tempestas sedata, Geraseni sa-
nati (Mc 4,36-5,17; L 8,23-37)

Et ascendente eo in naviculam secuti sunt 23
eum discipuli eius. Et ecce motus magnus fac- 24
tus est in mari, ita ut navicula operiretur flucti-
bus, ipse vero dormiebat. Et accesserunt ad 25
eum discipuli eius et suscitaverunt eum dicen-
tes: Domine, salva nos, perimus. !Et dicit eis 26
Iesus: Quid timidi estis, modicae fidei? Tunc
surgens imperavit ventis et mari, et facta est
tranquillitas magna. Porro homines mirati sunt 27
dicentes: Qualis est hic, quia venti et mare
oboediunt ei?

Et cum venisset trans fretum in regionem 28

17 nostras? X*EpDR]> rel. | 20 et! > XZMaKV|
nidos] tabernacula OZEpBDeL 1z, -}~ ubi requiescant
FERT vl pl. | 23 navicula YFHMETr | 25 ad eum disc.
eius Ep2DER] > rel. | 26 lesus HERThTW beffh]
> rel. | imperav.] increpavit AsH*XB* | 27 quia 4
et AsHssZ*¥|Th

18 Mc 435; L 8,22 | 21 3 Rg 19,20 | 26 Mt 14,31




8,28-9,4 Secundum Matthaeum 24

Gerasenorum, occurrerunt ei duo habentes dae-
monia, de monumentis exeuntes, saevi nimis, ita
29 ut nemo posset transire per viam illam. Et ecce
clamaverunt dicentes: Quid nobis et tibi, Iesu
fili Dei? Venisti huc ante tempus torquere nos?
30 Erat autem non longe ab illis grex multorum
31 porcorum pascens. Daemones autem rogabant
eum dicentes: Si eicis nos hinc, mitte nos in
32 gregem porcorum. ! Et ait illis: Jte. At illi
exeuntes abierunt in porcos, et ecce impetu abiit
totus grex per praeceps in mare, et mortui sunt
33 in aquis. Pastores autem fugerunt; et venientes
in civitatem nuntiaverunt omnia et de eis qui
34 daemonia habuerant. Et ecce tota civilas exiit
obviam lesu, et viso eo rogabant, ut transiret
a finibus eorum.

9,1-8 Paralyticus sanatus (Mc 2,1-12; L 5,
17-26)
9 Et ascendens in naviculam transfretavit et
2 venit in civitatem suam., Et ecce offerebant ei
paralyticum iacentem in lecto. Et videns Iesus
fidem illorum dixit paralytico: Confide fili, re-
3 mittuntur tibi peccata tua. Et ecce quidam de
4 scribis dixerunt intra se: Hic blasphemat. ! Et

28 duo 4+ homines EpD* befiglqz

29 lesu BMaDLssKV] > rel. kfl

30 pascentium DELegatkabcdfghq

31 hinc B] > rel. vl

33 habuerunt YMZs*]JEIL., habebant QRabcfg
hqz

34 rogabant 4-eum ERC bgh

9,2 videns autem X*BMaV a

290 Mc 1,24; 1. 4,41; 2P 2,4
9,4 Mt 12,25



24 Kara Mardawoy 8,28-9,3
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elrev adroig' dmdyere. ol 8 EEeAddvreg dnijh-
dov elg tolg yolgovg” xal ot dounoev ndoa
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9,4-13 Kara MarBalov 25

4 xal eldag 6 *Inoolg rag vBupwjoeg abrdv slrev:
Tva tl Evivpeiode movnpa &v raig xapdlawg Hudy;
5 t{ ydp &otiv ebromategov, elneiv: dpéwvral oov
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25 Secundum Matthaeum 9,4-13

cum vidisset [esus cogitationes eorum, dixit:

Ut quid cogitatis mala in cordibus vestris? | Quid 5

est facilius dicere: Dimittuntur tibi peccata tua,
an dicere: Surge et ambula? Ut autem sciatis,
quia Filius hominis hahet potestatem in terra
dimittendi peccata, tunc ait paralytico: Surge,
tolle lectum tuum et vade in domum tuam, Et
surrexit et abiit in domum suam. Videntes au-
tem turbae timuerunt et glorificaverunt Deum,
qui dedit potestatem talem hominibus.

9,9.17 Matthaei vocatio (Mc 2,13-22; L 5,
27-38)

Et cum transiret inde Jesus, vidit hominem
sedentem in telonio, Matthaeum nomine. Et ait
illi: Sequere me. Et surgens secutus est eum.
Et factum est, discumbente eo in domo, ecce
multi publicani et peccatores venientes discum-
bebant cum lesu et discipulis eius. Et videntes
pharisaei dicebant discipulis eius: Quare cum
publicanis et peccatoribus manducat magister
vester? !At Iesus audiens ait: Non est opus
valentibus medicus, sed male habentibus. Eun-
tes autemn discite quid est: AMisericordiam wolo
et non sacrificium. Non enim veni vocare justos,
sed peccatores.

5 quid 4 ¥enim DL d,kfgh | tua HMaDEQKV
ThT)] > rel. bdz

an FBL] aut rel. vl

6 ~ sciatis autem codd. vi(-d)

12 valemih.] sanis HB vl pl.

medico AsMTJOR d

13 peccator, 4 ad paenitentiam HQThcg

6]58|11L 152 ,
13 Os 6,6; 1 Sm 15,22; Sir 354; Mt 12,7; 18,11;
L 15,4; 19,10

6

10

11

12
13



9,14-22 Secundum Matthaeum 26

14 Tunc accesserunt ad eum discipuli Johannis
dicentes: Quare nos et pharisaei ieiunamus fre-
15 quenter, discipuli autem tui non jeiunant? Et
ait illis Iesus: Numquid possunt filii sponsi lu-
gere, quamdiu cum illis est sponsus ? Venient au-
tem dies, cum auferetur ab eis sponsus, et tunc
16 ieiunabunt. Nemo autem immittit commissuram
panni rudis in vestimentum vetus; tollit enim
plenitudinem eius a vestimento, et peior scis-
17 sura fit. Neque mittunt vinum novum in utres
veteres, alioquin rumpuntur utres, et vinum ef-
funditur, et utres pereunt, Sed vinum novum in
utres novos mittunt, et ambo conservantur.

9,18-26 Filia Iairi, mulier curata (Mc 5,
22-43; L 8,14-56)

18 Haec illo loquente ad eos, ecce princeps
unus accessit et adorabat eum dicens: Domine,
filia mea modo defuncta est; sed veni, impone

19 manum tuam super eam, et vivet, Et surgens
lesus sequebatur eum et discipuli eius.

20  Et ecce mulier, quae sanguinis fluxum pa-
tiebatur duodecim annis, accessit retro et te-

21 tigit fimbriam vestimenti eius. Dicebat enim
intra se: Si tetigero tantum vestimentum eius,

22 salva ero. At lesus conversus et videns eam

-—

15 spu;isi]thalami | 16 plenitudinem]-tudo

15 ieiunabunt 4 in illis diebus D-Q
16 committit EpDLQ

17 effundetur HD-QTh

18 adoravit X*Z*BW

Domine HZsBMaERKVThW] > rel.
tuam EpBULF| > rel.

15 J 3,29; Mt 22,2
21 Mt 14,36
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9,22-34 Kara MarBaiov 27
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27 Secundum Matthaeum 9,22-34

dixit: Confide, filia, fides tua te salvam fecit.
Et salva facta est mulier ex illa hora,.

Et cum venisset Jesus in domum principis 23
et vidisset tibicines et turbam tumultuantem,
Idicebat: Recedite; non est enim mortua puella 24
sed dormit. Et deridebant eum. 'Et cum eiecta 25
esset turba, intravit et tenuit manum eius, et
surrexit puella. Et exiit fama haec in universam 26
terram illam,

9,27-34 Caeci, mutus

Et transeunte inde Iesu, secuti sunt eum 27
duo caeci clamantes et dicentes: Miserere
nostri, fili David. Cum autem venisset domum, 28
accesserunt ad eum caeci. Et dicit eis Iesus:
Creditis quia hoc possum facere vobis? Dicunt
ei: Utique, Domine. ! Tunc tetigit oculos eorum 29
dicens : Secundum fidem vestram fiat vobis. ! Et 30
aperti sunt oculi eorum, et comminatus est illis
Iesus dicens: Videte ne quis sciat. !Illi autem 31
exeuntes diffamaverunt eum in tota terra illa.

Egressis autem illis, ecce obtulerunt ei ho- 32
minem mutum daemonium habentem. Et eiecto 33
daemonio, locutus est mutus, et miratae sunt tur-
bae dicentes: Numquam apparuit sic in Israhel.
Pharisaei autem dicebant: In principe daemo- 34
niorum eicit daemones.

28 vobis > *

28 eum - duo DLRTabdhk | hoc possum W]~
poss. hoc rel. | 31 totam terr. illam X*BMaLrKV
acglz |32 mutum + et surdum Ep=Drabef*glthq|
33 daemonio EpBDERW] daemone rel. fgqz

24 ] 11,11-14

27 Mt 20,29-34

28 Mc 9,23; A 14,9

29 Mt 8,13ss

30 Mt 8,4 | 34 Mt .12,24




9,35-10,6 Secundum Matthasum 2§

35

36

37

38

3

9,35-11,1 Apostolorum missio (Mc 6,7-13;
L 9,1-5)

Et circuibat Iesus omnes civitates et ca-
stella, docens in synagogis eorum et praedi-
cans evangelium regni, et curans omnem lan-
guorem et omnem infirmitatem. Videns autem
turbas, misertus est eis, quia erant vexati et
iacentes sicul oves non habenles pastorem. Tunc
dicit discipulis suis: Messis quidem multa, ope-
rarii autem pauci. Rogate ergo Dominum
messis, ut mittat operarios in messem suam.

Et convocatis duodecim discipulis suis, dedit
iflis potestatem spirituum immundorum, ut eice-
rent eos et curarent omnem languorem et omunem
infirmitatem.

Duodecim autem apostolorum nomina sunt
haec: Primus Simon, qui dicitur Petrus, et An-
dreas frater eius, lacobus Zebedaei ¢t Iohannes
frater eius, !Philippus et Bartholomaeus, Tho-
mas et Matthaeus publicanus, Iacobus Alphaei

4 et Thaddaeus, !Simon Cananaeus et Iudas Isca-

5

6

riotes, qui et tradidit eum. Hos duodecim misit
lesus praecipiens eis dicens:

In viam gentium ne abieritis, et in civita-
tes Samaritanorum ne intraveritis; sed potius ite

35 omnes civit. B (h)| ~ civ. omnes rel.
38 mittai] eiciat AsH*MZsJGsQV dl
10,2 apost.] discipulorum OssBJR*

4 Scariot(h)es codd. | et? > D*W

5 eis 4 et codd.

35 Mt 4,23

36 Mt 14,14; Mc 6,34; Nu 27,17: Ez 345; ]dt
11,15 137 L 10,2

10,2ss Mc 3,14-19; L 6,13-16; | 1,40-49; A 1,13

6 Mt 15.24; A 1346; Jr 50,6



28 Kara Murdawov 9,35-10,6
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10,6-17 Kara Mardawov 29

4.17
L 10,2:12 /

12
13

A13,51;18,6 14

11,24 15
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17-22:
Mec 13,013 17
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29 Secundum Matthaeum 10,6-17

ad oves, quae perierunt domus Israhel. Euntes
autem praedicate dicentes: Quia appropinqua-
vit regnum caelorum, Infirmos curate, mortuos
suscitate, leprosos mundate, daemones eicite;
gratis accepistis, gratis date. Nolite possidere
aurum neque argenium neque pecuniam in
zonis vestris, non peram in via neque duas
tunicas neque calceamenta neque virgam; di-
gnus enim est operarius cibo suo.

In quamcumque autemn civitatem aut castel-
lum intraveritis, interrogate, quis in ea dignus
sit, et ibi manete donec exeatis. Intrantes uu-
tem in domum salutate eam dicentes: Pax huic
domui. Et si quidem fuerit domus illa digna,
veniel pax vestra super eam; si aulem non
fuerit digna, pax vestra revertetur ad vos. Et
quicumque non receperit vos neque audierit
sermones vestros, exeuntes foras de domo vel
civitate excutite pulverem de pedibus vestris.
Amen dico vobis: Tolerabilius erit terrae So-
domorum et Gomorrhaeorum in die iudicii,
quam illi civitati.

Ecce ego mitto vos sicut oves in medio
Juporum. Estote ergo prudentes sicut serpen-
tes et simplices sicut columbae. Cavete autem

7 adpropinquabit HThT,KV | 10 virgam -4 in ma-
nibus vestris QR a a/. Hil|~ est enim YHEpEJKCT|
Il autem HThW kcfffh] > rel. p/. | 12 dicentes -
domui > AMO*Ep* k | 13 illa OssBMaEQKVW] >
rel. k fl |*veniat, revertatur AssMOEp*|CT k |14 ve-
stris -~ in testimonium eorum A-MXBQ

7 Mt 4,17 | 8 L 10,2-12

101 T 5,18 |14 A 13,51; 18,6

15 Mt 11,24

17-22 Mc 13,9-13; L 21,12-17; Mt 249-14; A 25,
23; 27,24
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8

9

10

11

12

13

14

15

16

17



10,17-28 Secundum Matthaeum 30

18

19

20

21

22

23

yLs

26

27

28

ab hominibus, Tradent enim vos in conciliis,
et in synagogis suis flagellabunt vos; et ad
praesides et ad reges ducemini propter me in
testimonium 1illis et gentibus. Cum autem tra-
dent vos, nolite cogitare quomodo aut quid lo-
quamini ; dabitur enim vobis in illa hora quid
loquamini. Non enim vos estis qui loquimini,
sed Spiritus Patris vestri, qui loquitur in vobis.
Tradet autem frater fratrem in mortem, et pa-
ter filium, et insurgent filii in parenmies et morte
eos afficient; et eritis odio omnibus propter
nomen meum ; qui aulem perseveraverit usque
in finem, hic salvus enit. Cum autem perse-
quentur vos in civitate ista, fugite in aliam,
Amen dico vobis, non consummabitis civitates
Israhel, donec veniat Filius hominis.

Non est discipulus super magistrum nec ser-
vus super dominum suum. Sufficit discipulo, ut
sit sicut magister eius; et servo sicut dominus
eius. Si patremfamilias Beelzebub vocaverunt,
quanto magis domesticos eius? Ne ergo timue-
ritis eos. Nihil enim est opertum, quod non
revelabitur, et occultum, quod non scietur. Quod
dico vobis in tenebris dicite in lumine, et quod
in aure auditis praedicate super tecta. Et no-

18 ad? > OX*ZsBJMaDKVTW Hier | 22 omnibus
-+ hominibus ZMaDERKVTh | usque > A-FMsZ#%]|
23 amen 4 *enim AssOMaE | 25 servo JDCT] ser-
vus 7¢/. | 26 ne] nec OEpDL, non RCT | est H X*
BE*Th, JT] > rel. | 27 audistis EpMaEL |

20 J 14,26 | 21 Mi 7,6

22 Mt 24,9.13; | 15,18.21; 16,1s
24 L 6,40; ] 13,16; 15,20

25 Mt 12,24

26-33 L 12,2-9; Mc 4,22

27 L 8,17



30 Kara Mardawy 10,17-27
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L 12,513

10,27-39 Kara Mardaioy 31
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31 Secundum Matthaeum 10,28-39

Jite timere eos qui occidunt corpus, animam
autem non possunt occidere; sed potius timete
eum qui potest et animam et corpus perdere
in gehennam, Nonne duo passeres asse veneunt, 29
et unus ex illis non cadet super terram sine
Patre vestro? Vestri autem capilli capitis omnes 30
numerati sunt. Nolite ergo timere; multis pas- 31
seribus meliores estis vos.

Omnis ergo qui confitebitur me coram homi- 32
nibus, confitebor et ego eum coram Patre meo
qui in caelis est. Qui autem negaverit me co- 33
ram hominibus, negabo et ego eum coram
Patre meo qui in caelis est,

Nolite arbitrari quia pacem venerim mittere 34
in terram; non veni pacem mittere, sed gla-
dium, Veni enim separare hominem adversus 35
patrem suum, el filiam adversus maflrem suam,
el nurum adversus socrum suam,; et inimici 36
hominis, domestici efus. Qui amat patrem aut 37
matrem plus quam me, non est me dignus,
et qui amat filium aut filiam super me, non
est me dignus. Et qui non accipit crucem svam 38
et sequitur me, non est me dignus. Qui invenit 39
animam suam perdet illam, et qui perdiderit
animam suam propter me inveniet eam.

28 et! >BETK abcghmqz

29 cadiv SEpDEQR | 30 autem 4 “et codd. pl.
31 timere 4 cos 1)-Q

32s in caelis est EpDrW] ~ est in cael. rel.

34 ~ venerim mittere pacem (~ pac. mitt.) codd,
87 aut!]| et AssMEp*RC

33 L. 9.26; 2T 2,12

34ss L 1251ss; Mi 7,6

37 L 14.26s

88 Mt 16,24s | 39 L 17,33;'] 12,25



10,40-11,8 Secundum Matthaeum 32

40
41

42

L

Qui recipit vos me recipit, et qui me re-
cipit recipit eum qui me misit. Qui recipit pro-
phetam in nomine prophetae, mercedem pro-
phetae accipiet, et qui recipit iustum in nomine
iusti, mercedem iusti accipiet. Et quicumque po-
tum dederit uni ex minimis istis calicem aquae
frigidae tantum in nomine discipuli, amen dico
vobis, non perdet mercedem suam.

Et factum est, cum consummasset Iesus
praecipiens duodecim discipulis suis, transiit
inde, ut doceret et praedicaret in civitatibus
eoruni.

11,2-30 Iohannis Baptistae legatio (L 7,
18-35)

Iohannes autem cum audisset in vinculis
opera Christi, mittens duos de discipulis suis !ait
illi: Tu es, qui venturus es, an alium exspecta-
mus? 'Et respondens lesus ait illis: Euntes 1e-
nuntiate Iohanni quae audistis et vidistis. (aeci
videni, claudi ambulant, leprosi mundantur, surdi
audiunt, mortui resurgunt, pauperes evangeli-
zantur: et beatus est qui non fuerit scandali-
zatus in me, Illis autem abeuntibus, coepit lesus
dicere ad turbas de Iohanne: Quid existis in de-
sertum videre? harundinem vento agitatam?!Sed
quid existis videre? hominem mollibus vestitum?

11,1 lesus 4- verba hacc Ep®l.QR(EW)Db
7 deserto FZ*EL aglz

40 Mt 185; L 10,16; ] 12,44; 13,20
42 Mt 2540; Mc 9.41

11,2 Mt 14,3

3 Ma 3,1; Da 926; ] 11,57

5 Is 35,55; 61,1; 1. 4,18

6 Mt 13,57; 26,31

T Sap 4,4



32 Kara Mardaiov 10,40-11,8
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33 Secundum Matthaeum 11,8-19

Ecce qui mollibus vestiuntur, in domibus regum
sunt. "Sed quid existis videre? prophetam ?
Etiam dico vobis, et plus quam prophetam. Hic
est enim de quo scriptum est: Ecce cgo millo
angelum meum anile faciem (uam, qui praepara-
bit viam tuam anle fe. Amen, dico vobis, non
surrexit inter natos mulierum maior Iohanne
Baptista; qui autem minor est in regno caelo-
rum, maior est illo. A diebus autem lohannis
Baptistae usque nunc regnum caelorum vim
patitur, et violenti rapiunt illud. Omnes enim
prophetae et lex usque ad Iohannem propheta-
verunt, let si vultis recipere, ipse est Elias qui
venturus est. Qui habet aures audiendi audiat.
Cui autem similem aestimabo generationem
istam? Similis est pueris sedentibus in foro,
qui clamantes coaequalibus 'dicunt:
Cecinimus vobis, et non saltastis;
lamentavimus, et non planxistis,
Venit enim lohannes neque manducans neque

10

11

12

13

14

15

16

17

18

bibens, et dicunt: Daemonium habet. Venit Fi 19

lius hominis manducans et bibens, et dicunt:

16 coaequalbus] ceteris

10 ~ enim est S-OJC | ego> SHZ*BMaDsV cfl
12 rapiunt] diripiunt O*BMaVT kabcdghlz
14 et > AsH¥*O*Ep '

17 vobis-lamentav. > F(R)

9L 1,76

10 Ma 3,1; Mc 1,2;] 3,28
12 1. 16,16

14 Ma 3,23; Mt 17,10-13
17 Pr 299

18 Mt 3,4 [ 19 Mt 9,14s



11,19-27 Secundum Matthasum 34

Ecce homo vorax et potator vini, publicano-
rum et peccatorum amicus. Et justificata est
sapientia a filiis suis.
20  Tunc coepit exprobrare civitatibus, in quibus
factae sunt plurimae virtutes eius, quia non
21 egissent paenitentiam. Vae tibi Corozain, vae
tibi Bethsaida; quia si in Tyro et Sidone factae
essent virtutes quae factae sunt in vobis, olim
22 in cilicio et cinere paenitentiam egissent. Yerum-
tamen dico vobis: Tyro et Sidoni remissius
23 erit in die iudicii quam vobis. Et tu Caphar-
naum, numquid wsgue in caelum exallaberis .
usque in infernum descendes; quia si in So-
domis factae fuissent virtutes, quae factae sunt
in te, forte mansissent usque in hanc diem.
24 Verumtamen dico vobis, quia terrae Sodomo-
rim remissius erit in die iudicii quam tibi.
25 In illo tempore respondens lesus dixit:
Confiteor tibi, Pater, Domine caeli et ter-
rae, quia abscondisti haec a sapientibus et
26 prudentibus et revelasti ea parvulis. Ita Pa-
27 ter, quoniam sic fuit placitum ante te. Om-
nia mihi tradita sunt a Patre meo. Et ne-
mo novit Filium nisi Pater; neque Patrem

31 vae tibi Coroz. > LQ*

essent] fuissent FEpMaER fh

23 hanc W] hunc rel. iz

34 tibiflz] vobis DL

25 quia] qui SZ*DETW kd f hz

20-24 L. 10,12-15

21 Jon 3,6

23 Mt 4,13, 8,5; 9,1; Is 14,13.15
24 Mt 10,15

26ss L 10,21s; 1C 1,26-29; Sir5si,1
27 Mt 28,18; ) 3,35; 13,3; 17,2



34 Kara Mardaiov 11,19-27
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11,27-12,8 Kata Mardawoy 35
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35 Secundum Matthaeum 11,27-12,8

quis novit nisi Filius, et cui voluerit Filius re-
velare.

Venite ad me omnes qui laboratis et one- 28
rati estis, et ego reficiam vos. Tollite iugum 29
meum super vos, et discite a me, quia. mitis
sum et humilis corde; et fnveniefis requiem
animabus vestris. Jugum enim meum suave est 30
et onus meum leve.

12,1-45 Christus impugnatur, blasphemia,
signum Ionae (Mc 2,23-3,25; L 6,1-11 ; 12,14-32)

In illo tempore abiit Iesus per sata sabbato, 12
discipali autem eius esurientes coeperunt vel-
lere spicas et manducare. Pharisaei autem vi- 2
dentes dixerunt ei: Ecce discipuli tui faciunt
quod non licet facere sabbatis. At ille dixit eis: 3
Non legistis quid fecerit David, quando esuriit
et qui cum eo erant; quomodo intravit in do- 4
mum Dei et panes propositionis comedit, quos
non licebat ei edere neque his qui cum eo
erant, nisi solis sacerdotibus? Aut non legistis 5
in lege quia sabbatis sacerdotes in templo sab-
batum violant et sine crimine sunt? Dico au- 6
tem vobis, quia templo maior est hic. Si autem 7
sciretis, quid est: Misericordiam wolo, el non
sacrificium, numquam condemnassetis innocen-
tes. Dominus enim est Filius hominis etiam 8
sabbati.

30 leve SIDLRCTW ] 4 est rel. | 12,1 per sata
sabb. LR (bcg)z] ~ sabb. per sata rel. | 8 enim est
Jkcd ffq] ~ est enim rel.

28ss Sir 51,34s | 298 Mt 12,18ss; Jr 6,16; 21,25,
Is 28,12; 1] 5,3|12,1 Dt 514; 23,25; Ex 20,10 |
31Sm 21,16 |4 Lv 249|585 Nu 289 |7 Os 6,6;
Sir 35,4; Mt 9,13



12,9-20 Secundum Matthaeum 36

9 Et cum inde transisset, venit in synagogam
10 eorum. Et ecce homo manum habens aridam,
et interrogabant eum dicentes: Si licet sabba-
11 tis curare? ut accusarent eum, Ipse autem dixit
illis: Quis erit ex vobis homo qui habeat ovem
wnam, et si ceciderit haec sabbatis in foveam,
12 nonne tenebit et levabit eam? Quanto magis
melior est homo ove? Itaque licet sabbatis be-
13 nefacere. ! Tunc ait homini: Extende manum
tuam. Et extendit, et restituta est sanitati sicut
14 altera. Exeuntes autem pharisaei consilium fa-
ciebant adversus eum, quomodo perderent eum.
15 lesus autem sciens recessit inde, et secuti sunt
16 eum multi, et curavit eos omnes. Et praecepit
17 eis ne manifestum eum facerent, ut adimple-
retur quod dictum ‘est per Esaiam prophetam
dicentem :
18 Ecce puer meus, quem elegi,
dilectus meus, én guo beme complacuil animae
meae.
Ponam spiritum meum super eum,
et indicium gentibus nuntiabil,
19 Non conlendet neque clamabil,
neque audiel aliquis in plateis vocem eius ;
20 harundinem gquassalam non confringel,

10 homo <4 erat EpDLOQ(R) vi(-k1)

11 habet H*EpDQVCT vl plL

13 sicut 4 et FZ%s|DEQ a ffii-#h

14 perd. eum W] ~ eum perd. rel. vI(-ff)
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10 L. 143

11 L 14,5
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17-21 Is 42,1-4; 41,9
18 Mt 3,17; 17,5



36 Kara Mardaiov 12,9-20
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12,20-31 Kara Matdawov 37
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37 Secundum Matthaeum 12,20-31

el linum fumigans non exlinguel,
donec cicial ad vicloriam iudicium ;.
el in nomine eius genles sperabuni. 21

Tunc oblatus est ei daemonium .habens, cae- 22
cus et mutus, et curavit eum, ita ut loqueretur
et videret. Et stupebant omnes turbae et di- 23
cebant: Numquid hic est filius David? ! Pha- 24
risaei autem audientes dixerunt: Hic non eicit
daemones nisi in Beelzebub principe daemo-
niorum. Iesus autem sciens cogitationes eorum 25
dixit eis: Omne regnum divisum contra se de-
solabitur, et omnis civitas vel domus divisa
contra se non stabit. Et si satanas satanam 26
eicit, adversus se divisus est; quomodo ergo
stabit regnum eius? Et si ego in Beelzebub 27
eicio daemones, filii vestri in quo eiciunt?
Ideo ipsi iudices vestri erunt. ! Si autem ego in 28
spiritu Dei eicio daemones, igitur pervenit in
vos regnum Dei. Aut quomodo potest quisquam 29
intrare in domum fortis et vasa eius diripere,
nisi prius alligaverit fortem? et tunc domum
illius diripiet. Qui non est mecum, contra me 30
est, et qui non congregat mecum, spargit.

Ideo dico vobis: Omne peccatum et blas- 3j
phemia remittetur hominibus, Spiritus autem

22 ei kdq] -+ homo Ep=DLQRW

24 daemoniorum]-num AsHssZ¢]

25 desolatur SMO*Z*sMa d fi* Hier

27 vestri erunt MaDEThcg?) ~ erunt vest. rel.
29 diripiat S-HOssBJK 1

24 Mt 9,34
29 Is 49,24
30 Mc 9,40
31 L 12,10; Hb 6,4ss; Mt 10,26; 1 ] 5,16



12,31-40 Secundum Matthaeum 38

32 blasphemia non remittetur, Et quicumque dixerit
verbum contra Filium hominis, remittetur ei; qui
autem dixerit contra Spiritum sanctum, non re-
mittetur ei nequé in hoc saeculo neque in futuro.

33 Aut facite arborem bonam et fructum eius bo-
num, aut facite arborem malam et fructom eius
malum ; siquidem ex fructu arbor agnoscitur.

34 Progenies viperarum, quomodo potestis bona
loqui, cum sitis mali? ex abundantia enim cor-

35 dis os loquitur. Bonus homo de bono thesauro
profert bona, et malus homo de malo thesauro

36 profert mala. Dico autem vobis quoniam omme
verbum otiosum quod locuti fuerint homines,

37 reddent rationem de eo in die iudicii. Ex verbis
enim tuis iustificaberis et ex verbis tuis con-
demnaberis,

38 Tunc responderunt ei quidam de scribis et
pharisaeis dicentes: Magister, volumus a te

39 signum videre. Qui respondens ait illis; Gene-
ratio mala et adultera signum quaerit, et si-
gnum non dabitur ei, nisi signum Ionae pro-

40 phetae. Sicut enim fuit Jonas in ventre ceti lribus
diebus el tribus nmoctibus, sic erit Filius ho-

.

31 blasphemiae®* AYM™MaEKThCTkc q
36 de] pro JELQ

33 Mt 7,17; 1. 6,43ss

34 Mt 3,7

38 L 11,29-32; Mt 16,1; 1C 1,22
40 Jon 2,18
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39 Secundum Matthaeum 12,40-49

minis in corde terrae tribus diebus et tribus
noctibus. Viri Ninivitae surgent in indicio cum
generatione isla et condemnabunt eam, quia
paenitentiam egerunt in praedicatione lonae;
et ecce plus quam lonas hic. Regina austri
surget in iudicio cum generatione ista et con-
demnabit eam, quia venit a finibus terrae audire
sapientiam Salomonis; et ecce plus quam Sa-
lomon hic,

Cum autem immundus spiritus exierit ab
homine, ambulat per loca arida quaerens re-
quiem, et non invenit, ! Tunc dicit: Revertar in
domum meam, unde exivi. Et veniens invenit
eam vacantem, scopis mundatam et ornatam.
Tunc vadit et assumit septem alios spiritus
secum nequiores se, et intrantes habitant ibi; et
fiunt novissima hominis illius peiora prioribus.
Sic erit et generationi huic pessimae,

12,46-50 Christi cognati (Mc 3,31-35; L 8,
19ss)

Adhuc eo loquente ad turbas, ecce mater
eius et fratres stabant foris quaerentes loqui
ei. ! Dixit autem ei quidam: Ecce mater tua et
fratres tui foris stant quaerentes te. At ipse
respondens dicenti sibi ait: Quae est mater
mea, et qui sunt fratres mei? Et extendens

47 te) tibi loqui

41s istaMista F

44 eam > S-OEp*JDQ vi(-cf*h)
45 et > abftighl

48 ipse] ille Ass X¢D(H) k

41 Jon 3,5| 42 3 Rg 10,1-10
452 P2,20 48 1L 2,49

42

43

45

46

47
48
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12,49-13,11  Secundum Maithaeum 40

50

13

manum in discipulos suos dixit: Ecce mater
mea et fratres mei. Quicumque enim fecerit
voluntatem Patris mei qui in caelis est, ipse
meus frater et soror et mater est.

13,152 Parabolae (Mc 4,1-34; L 8,4-18)
In illo die exiens lesus de domo sedebat

2 secus mare. Et congregatae sunt ad eum tur-

bae multae, ita ut in paviculam ascendens se-

3 deret; et omnis turba stabat in litore. Et lo-

10
11

cutus est eis multa in parabolis dicens: Ecce
exiit qui seminat seminare, Et dum seminat,
quaedam ceciderunt secus viam, et vemerunt
volucres caeli et comederunt ea, Alia autem
ceciderunt in petrosa, ubi non habebant terram
multam; et continu6 exorta sunt, quia non habe-
bant altitudinem terrae. Sole autem orto aestua-
verunt ; et quia non habebant radicem, aruerunt,
Alia autem ceciderunt in spinas, et creverunt
spinae et suffocaverunt ea. Alia autem ceci-
derunt in terram bonam et dabant fructum,
aliud centesimum, aliud sexagesimum, aliud tri-
gesimum. Qui habet aures audiendi audiat.

Et accedentes discipuli dixerunt ei: Quare
in parabolis loqueris eis? Qui respondens ait
illis: Quia vobis datum est nosse mysteria regni

49 suos > AsH"'ssQC Hier | 50 meus 4 et S¢
X*EpMaRVThebffh | 13,2 navicula HDTagq | 3 se-
minare 4 semen suum Qbffh | 5 habebant! EpjMa
ELRKT<W)] -bebat rel. | 8 autem L] vero rel. ff |
10 eis > AsH*O*Ep*C

50 | 15,14

13,2 Mc 3,9
7 Job 31,40
10 Mt 13,34s
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41 Secundum Matthaeum 13,11-19

caelorum, illis autem non ¢st datum. Qui enim |2
habet, dabitur ei, et abundabit; qui autem non
habet, et quod habet auferetur ab eo. Ideo in 13
parabolis loquor eis, quia videntes non vident,
et audientes non audiunt neque intellegunt. Et 14
adimpletur in eis prophetia Esaiae dicentis:
Auditu audielis ef non intellegelis,
el videnles videbitis el non videbilis,
Inecrassatum est enim cor populi huius, 15
et auribus graviler audierunt
el oculos suos clauserunt;
nequando videant oculis
el aurtbus audiant
el corde inlellegant el convertantur,
el sanem eos.
Vestri autem beati oculi quia vident, et aures 16
vestrae quia audiunt. Amen quippe dico vobis, 17
quia multi prophetae et iusti cupierunt videre
quae videtis et non viderunt, et audire quae
auditis et non audierunt,
Vos ergo audite parabolam seminantis. ! Om- 18

; : : : i . 19
nis qui audit verbum regni et non intellegit,

13 audient A-H*X*Z*BQ

14 inc. ut adimpleatur AssXeZMaV

in FZ¢Ep=CTW| > rel. g

*dicens SF*TMaKThTW k

15 vid. oculis RAfA*hq) ~ ocul. vid. rel
I7T quippe > O*RCTabc al

audistis OX*EpBJECbcfighz

12 Mt 2529; Mc 4,25; L 8,18; 19,26
13 Dt 29,4; Jr 5,21
14 1s 69s; ] 1240; A 28,265 | 16 L 10,23s



13,19-28 Secundum Matthaeum 42

venit malus et rapit quod seminatum est in
corde eius; hic est qui secus viam seminatus
20 est. Qui autem super petrosa seminatus est, hic
est qui verbum audit et continuo cum gaudio
21 accipit illud. Non habet autem in se radicem,
sed est temporalis; facta autem tribulatione et
persecutione propter verbum, continuo scanda-
22 lizatur. Qui autem seminatus est in spinis. hic est
qui verbum audit, et sollicitudo saeculi istius
et fallacia divitiarum suffocat verbum, et sine
23 fructu efficitur, Qui vero in terram bonam se-
minaius est, hic est qui audit verbum et in-
tellegit ¢t fructum affert, et facit alind quidem
centesimum, aliud autem sexagesimum, aliud
vero trigesimum,
24  Aliam parabolam proposuit illis dicens: Si-
mile factum est regnum caelorum homini qui
25 seminavit bonum semen in agro suo. Cum au-
tem dormirent homines, venit inimicus eius et
superseminavit zizania in medio tritici et abiit,
26 Cum autem crevisset herba et fructum fecisset,
27 tunc apparuerunt et zizania. Accedentes autem
scrvi patrisfamilias d xerunt ei: Domine, nonne
bonum semen seminasti in agro tuo? unde
28 ergo habet zizania? Et aitllis: Inimicus homo
hoc fecit. Servi autem dixerunt ei: Vis, imus

21 et] aut

22 seminatus est Ep]D-Q)] ~ est semin. rel. (2]
23 terra bona SssHXsBJThC(e)k

centum, sexaginta, triginta S-ZBMaV

alind vero CTW] porro aliud rel. fiz

22 Mt 6,19-34; 1 T6,9
24 Mt 13,36-43
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43 Secundum Matthaeum 13,28-35

et colligemus ea? !Et ait: Non, ne forte colligen-
tes zizania eradicetis simul cum eis et triticum,
Sinite utraque crescere usque ad messem, et in
tempore messis dicam messoribus: Colligite pri-
mum zizania et alligate ea in fasciculos ad
comburendum, triticum autem congregate in
horreum meum.

Aliam parabolam proposuit eis dicens: Si-
mile est regnum caelorum grano sinapis, quod
accipiens homo seminavit in agro suo; quod
minimum quidem est omnibus seminibus; cum
autem creverit, maius est omnibus holeribus et
fit arbor, ita ut volucres caeli venrant et habitent
in ramis eius.

Aliam parabolam locutus est eis: Simile est
regnum caelorum fermento, quod acceptum mu-
lier abscondit in farinae satis tribus, donec fer-
mentatum est totum.

Haec omnia locutus est Iesus in parabolis
ad turbas et sine parabolis non loquebatur eis,
ut impleretur quod dictum erat per prophetam
dicentem :

34 para I:;u!is]*bnla

30 inc. sed sinite Drabcfi*gi-?hz
in®> codd. vl

32 omnibus 172 S*F

35 adimpleretur AsX°Ep]DLRWafgq
erat S-MEp°LCT) est rel. ekbecdfitghl

32 Ez 17,23; 31,6
33 1.13,20s
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£3,35-44 Secundum Matthaeum 44

Aperiam in parabolis os meum,
eruclabo abscondila a conslitulione mundi.

2% Tunc dimissis turbis venit in domum, et
accesserunt ad eum discipuli eius dicentes:
37 Edissere nobis parabolam zizaniorum agri.!Qui
respondens ait illis: Qui seminat bonum semen

38 est Filius hominis. Ager autem est mundus.
Bonum vero semen, hi sunt filii regni. Zizania

39 autem filii sunt nequam, Inimicus autem, qui
seminavit ea, est diabolus. Messis vero con-
summaitio saeculi est, messores autem angeli

40 sunt. Sicut ergo colliguntur zizania et igni com-
buruntur, sic erit in consummatione saeculi,

4! Mittet Filius hominis angelos suos, et colligent
de regno eius omnia scandala el eos gqui fa-

42 ciunt iniquilalem, et mitient eos in caminum

43 ignis. Ibi erit fletus et stridor dentium. !Tunc
fusti fulgebunt sicut sol in regno Patris eorum.
Qui habet aures audiendi audiat.

44 Simile est regnum caelorum thesauro abs-
condito in agro; quem qui invenit homo, abs-
condit et prae gaudio illius vadit et vendit
universa quae habet et emit agrum illum.

36 edissere E°Th I'W] dissere rel. cfilz
37 illis gat cffg®(fh)] > codd.

40 conburentur FDR

42 mittunt YF-Xeed

43 eorum) sui AssMOEp*cdfgh
audiendi > S-FMXsJMaVCT* ekabh

36 Mt 13,24-30

38 1 C 3,9

41 So 1,3; Mt 7,23; 2531-46
42 Mt 8,12; 24.51; 25,30

43 Dn 12,3; Sap 3,7

44 L 14,33; Pr 2,4
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5 Secundum Matthaeum 13,45-55

Iterum simile est regnum caelorum homini
negotiatori quaerenti bonas margaritas. Inventa
autem una pretiosa margarita, abiit et vendidit
omnia quae habuit et emit eam.

Iterum simile est regnum caelorum sagenae
missae in mare et ex omni genere piscium con-
greganti. Quam cum impleta esset educentes
et secus litus sedentes elegerunt bonos in vasa,
malos autem foras miserunt. Sic erit in con-
summatione saeculi; exibunt angeli et separa-
bunt malos de medio iustorum et mittent eos
in caminum ignis; ibi erit fletus et stridor
dentium. ! Intellexistis haec omnia? Dicunt ei:
Etiam.! Ait illis: Ideo omnis scriba doctus in
regno caelorum similis est homini patrifamilias,
qui profert de thesauro suo nova et vetera.

13,53-58 Nazarenorum incredulitas (Mc 6,
1-6; L 4,15-30)

Et factum est, cum consummasset lesus pa-
rabolas istas, transiit inde. Et veniens in pa-
triam suam docebat eos in synagogis eorum,
ita ut mirarentur et dicerent: Unde huic sa-
pientia haec et virtutes? Nonne hic est fabri
filius? Nonne mater eius dicitur Maria, et fra-

ﬂ educentes ad litus et sedentes
3¢ synagogis]-goga e

47 et > A-HOsR | piscium > SF-O*JLC kdz
51 inc. dicit eis (Tesus) fhq (DEQag)

54 virtutes] virtus A-H'OsEp*

85 filius 4+ loseph EpDQs

46 Pr 8,10s; Sap 7,9 | 49 Mt 25,32
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13,55-14,8  Secundum Matthaeum 46

ires eius lacobus et loseph et Simon et lu-
56-das? Et sorores eius nonne omnes apud nos
57 sunt? Unde ergo huic omnia ista? ! Et scanda-
lizabantur in eo. lesus autem dixit eis: Non
est propheta sine honore nisi in patria sua et
58 in domo sua, Et non fecit ibi virtutes mulias
propter incredulitatem illorum.

14,1-12 Herodes de Christo, Iohannis mors

(Mc 6,14-30; L 9,7ss)
4 In illo tempore audivit Herodes tetrarcha
2 famam lesu, ! et ait pueris suis: Hic est lohan-
nes Baptista; ipse surrexit a mortuis, et ideo
3 virtutes operantur in eo. Herodes enim tenuit
Iohannem et alligavit eum et posuit in carce-
rem propter Herodiadem uxorem fratris sui,
4 Dicebat enim illi Iohannes: Non licet tibi ha-
5 bere eam. Et volens illum occidere timuit po-
pulum, quia sicut prophetam eum habebant.
6 Die autem natalis Herodis saltavit filia Hero-
7 diadis in medio et placuit Herodi. Unde cum
iuramento pollicitus est ei dare quodcumque
8 postulasset ab eo. At illa praemonita a matre
sua, Da mihi, inquit, hic in disco caput Iohannis

loseph] Iohannes DR (Ep®™EQ)

58 et 4 ideo EpDEQR

14,2 suis + numquid EpDEQR

Bapt. 4 quem ego decollavi Ep*DEQT

3 carcere SHQTAHT ‘kd

6 medio + triclinio HEpDEQRThTW a-hqz
8 hic] hoc ka, > DERCT bcffit-2g

56 ] 7,15.52

57 ] 4,44

14,3 Mt 11,2

4 Lv 18,16; 20,21
5 Mt 21,26



46 Kara Matdawov 13,55-14,8
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14,8-19 Kara Mardaiov 47
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47 Secundum Matthaeum 14,8-

19

Baptistae. Et contristatus’ est rex; propter iu- 9

ramentum autem et eos qui pariter recumbe-
bant iussit dari. Misitque et decollavit Iohan-
nem in carcere. Et allatum est caput eius in
disco et datum est puellae, et attulit matri
suae. Et accedentes discipuli eius tulerunt cor-
pus eius et sepelierunt illud, et venientes nun-
tiaverunt Iesu.

14,13-36 Populus cibo refectus (Mc 6,31-56;
L 9,10-17; J 6,1-21)

Quod cum audisset Iesus, secessit inde in
navicula in locum desertum seorsum; et cum
audissent turbae, secutae sunt eum pedestres
de civitatibus. Et exiens vidit turbam multam
et misertus est eis et curavit languidos eorum,
Vespere autem facto accesserunt ad eum di-
scipuli eius dicentes: Desertus est locus, et hora
iam praeteriit; dimitte turbas, ut euntes in
castella emant sibi escas. lesus autem dixit
eis: Non habent necesse ire; date illis vos man-
ducare, Responderunt ei: Non habemus hic nisi
quinque panes et duos pisces. |Qui ait eis: Af-
ferte mihi illos huc. Et cum iussisset turbam

9 iusiuvrandum OX*ss*BJMaV kcdfi:z

11 attulit JQ vi(-z)] tulit rel.

12 eius® EpJMaDEQRKThTW cdfflq) > rel
13 naviculam HRTHT

14 eis MX®*Ep*BJDEQR fff] illis vl pl., eius rel. z
18 ~ illos mihi codd. e (vl pl.)

14 Mt 9,36
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14,19-29 Secundum Matthaeum 48

discumbere super faenum, acceptis quinque pa-
nibus et duobus piscibus, aspiciens in caelum
benedixit et fregit et dedit discipulis panes,
20 discipuli autem turbis. Et manducaverunt om-
nes et saturati sunt. Et tulerunt reliquias, duo-
21 decim cophinos fragmentorum plenos. Mandu-
cantium autem fuit numerus quinque milia
virorum, exceptis mulieribus et parvulis.
22 Et statim compulit lesus discipulos ascen-
dere in naviculam et praecedere eum trans fre-
23 tum, donec dimitteret turbas. Et dimissa turba
ascendit in montem solus orare. Vespere au-
24 tem facto solus erat ibi. Navicula autem in medio
mari iactabatur fluctibus; erat enim contrarius
25 ventus, Quarta autem vigilia noctis venit ad
26 eos ambulans super mare. Et videntes eum super
mare ambulantem turbati sunt dicentes: Quia
phantasma est, et prae timore clamaverunt,
27 ! Statimque Iesus locutus est eis dicens: Ha-
28 bete fiduciam ; ego sum, nolite timere. Respon=
dens autem Petrus dixit: Domine, si tu es, iube
29 me ad te venire super aquas. At ipse ait: Veni.

19 discip. 4 suis S]Dreabcff?z

autem + dederunt QT* (b)

22 compulit Iesus] iussit codd. vi(-d)
discip. 4 suos H®OZRJMaRKVTh vl pl.

28 autem -}- ei DER (e) bdffi**hqz

ad te venire' MEpET] ~ ven. ad te rel. vi

20 4Rg 4,44
23 L 6,12; 9,18
26 L 24,37



48 Kara Marfawoy 14,19-28
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49 Secundum Matthaeum 14,29-15,4

Et descendens Petrus de navicula ambulabat
super aquam ut veniret ad Iesum, Videns vero
ventum validum timuit et cum coepisset mergi,
clamavit dicens: Domiue, salvum me fac. ! Et
continuo lesus extendens manum, apprehendit
eum et ait illi: Modicae fidei, quare dubitasti?
Et cum ascendissent in naviculam, cessavit ven-
tus. Qui autem in navicula erant, venerunt et
adoraverunt eum dicentes: Vere filius Dei es,

Et cum transfretassent, venerunt in terram
Gennesar. Et cum cognovissent eum viri loci
illius, miserunt in universam regionem illam et
obtulerunt ei omnes male habentes et rogabant
eum, ut vel fimbriam vestimenti eius tangerent.
Et quicumque tetigerunt salvi facti sunt.

15,1-20 De vera munditie (Mc 7,1-23)

Tunc accesserunt ad eum ab Hierosolymis
scribae et pharisaei dicentes: Quare discipuli
tui transgrediuntur traditionem seniorum? non
enim lavant manus suas cum panem manducant,
"Ipse autem respondens ait illis: Quare et vos
transgredimini mandatum Dei propter traditio-
nem vestram ? Nam Deus dixit: Aonora patrem

e —

32 ascendisset X*ERTh vi(-a)
15,2 traditiones ZMaKVW q Hier
4 patrem -4 tuum AsHXeZ*MaQRKTh vl pl.

a1 Mt 8,26
36 Mt 9,21; L 6,19
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15,4-16 Secundum Matthaeum 50

5

6

10
11

12

13

14

15
16

el matrem, et: Qui maledixeril patri vel matri,
morte morialur. Vos autem dicitis: Quicumque
dixerit patri vel matri: Munus quodcumque est
ex me, tibi proderit; et non honorificabit pa-
trem suum aut matrem suam, et irritum fecistis
mandatum Dei propter traditionem vestram.
Hypocritae, bene prophetavit de vobis Esaias
dicens:
Populus hic labits me honorat,
cor autem eorum longe est a me.
Sine causa aulem colunt me,
docentes docirinas el mandala hominum.

Et convocatis ad se turbis dixit eis: Au-
dite et intellegite. Non quod intrat in os coin-
quinat hominem ; sed quod procedit ex ore, hoc
coinquinat hominem. Tunc accedentes discipuli
eius dixerunt ei: Scis quia pharisaei audito
verbo hoc scandalizati sunt? At ille respon-
dens ait: Omnis plantatio, quam non plantavit
Pater meus caelestis, eradicabitur. Sinite illos,
caeci sunt et duces caecorum, caecus autem
si caeco ducatum praestet, ambo in foveam ca-
dunt. Respondens autem Petrus dixit ei: Edis-
sere nobis parabolam istam. At ille dixit: Adhuc

matrem 4 tuam Ep®*QRK:¢abffl®q
6 suam > A-O*Ep*QW hff®

9 et >*YFHOX*Z*d q

14 *cadent EpLQ

Tss Is 29,13
11 1T4,4
14 Mt 23,24; L 6,39; R 2,19
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51 Secundum Matthaeum 15,16-28

et vos sine intellectu estis? Non intellegitis quia 17
omne, quod in os intrat, in ventrem vadit et
in secessum emittitur? Quae autem procedunt 18
de ore, de corde exeunt, et ea coinquinant homi-
nem. De corde enim exeunt cogitationes malae, 19
homicidia, adulteria, fornicationes, furta, falsa
testimonia, blasphemiae. Haec sunt quae coin- 20
quinant hominem. Non lotis autemn manibus
manducare, non coinquinat hominem.

15,21-28 Mulier Chananaea (Mc 7,24-30)

Et egressus inde Iesus secessit in partes 21
Tyri et Sidonis. Et ecce mulier Chananaea a 22
finibus illis egressa clamavit dicens ei: Mise-
rere mei Domine, fili David; filila mea male a
daemonio vexatur, Qui non respondit ei ver- 23
bum. Et accedentes discipuli eius rogabant eum
dicentes: Dimitte eam, quia clamat post nos.
IIpse autem respondens ait: Non sum missus 24
nisi ad oves, quae perierunt domus Israhel. At 25
illa venit et adoravit eum dicens: Domine,
adiuva me. Qui respondens ait: Non est bonum 26
sumere panem filiorum et mittere canibus. At 27
illa dixit: Etiam, Domine; nam et catelli edunt
de micis, quae cadunt de mensa dominorum
suorum. ! Tunc respondens lesus ait illi: O mu- 28

17 secessu AsM a
22 ei > AFB*C eadlqz

18s Mt 12,34s
24 Mt 10,6
28 Mt 8,10.13



15,28-37 Secundum Matthaeum 52

lier, .magna est fides tua; fiat tibi sicut vis. Et
sanata est filia eius ex illa hora.

15,29-39 Quattuor milia saturati (Mc 7,31;
8,1-10)

29 Et cum transisset inde lesus, venit secus
mare Galilacae, et ascendens in montem se-
30 debat ibi. Et accesserunt ad eum turbae multae
habentes secum mutos, caecos, claudos, debiles
et alios multos, et proiecerunt eos ad pedes
31 eius, et curavit eos; ita ut turbae mirarentur
videntes mutos loquentes, claudos ambulantes,
caecos videntes, et magnificabant Deum Israhel.
32 Iesus autem convocatis discipulis suis dixit:
Misereor turbae, quia triduo iam perseverant
mecum et non habent quod manducent, et di-
33 mittere eos ieiunos nolo, ne deficiant in via. Et
dicunt ei discipuli: Unde ergo nobis in deserto
34 panes tantos, ut saturemus turbam tantam? Et
ait illis Iesus: Quot habetis panes? At illi di-
35 xerunt: Septem et paucos pisciculos. Et prae-
36 cepit turbae, ut discumberent super terram. Et
accipiens septem panes et pisces, et gratias
agens fregit et dedit discipulis suis, et disci-
37 puli dederunt populo. Et comederunt omnes, et

29 venit 4 iterum QRabcfffig

30 caecos claud. X*Jcgr Hier ] ~ clodos caecos
rel. pl. abd [f? ’

33 ut saturentur turbae tantae L(EQs)dfg

3858 discumberet S-XZ*BKVC

36 accipiens 4 lesus Z¢*LsThWabcffitg

30 Mc 3,10
31 Mt 9,33; Mc 7,37
32 Mt 14,14
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53 Secundum Matthaeum 15,37-16,9

saturati sunt. Et quod superfuit de fragmentis,
tulerunt septem sportas plenas. Erant autem qui 38
manducaverunt, quattuor milia hominum extra
parvulos et mulieres. Et dimissa turba ascendit 39
in naviculam et venit in fines Magedan.

16,1-12 De fermento pharisaeorum et sad»
ducaeorum (Mc 8,11.21)

Et accesserunt ad eum pharisaei et saddu- 1§
cael tentantes et rogaverunt eum, ut signum de
caelo ostenderet eis. At ille respondens ait illis: ¢
Facto vespere dicitis: Serenum erit, rubicun-
dum est enim caelum. Et mane: Hodie tem- 3
pestas, rutilat enim triste caelum. Faciem ergo
caeli diiudicare nostis, signa autem temporum
non potestis scire. Generatio mala et adultera 4
signum quaerit; et signum non dabitur ei, nisi
signum Ionae prophetae. Et relictis illis abiit,
Et cum venissent discipuli eius trans fretum, s
obliti sunt panes uccipere, Qui dixit illis: In- 6
tuemini et cavete a fermento pharisaeorum et
sadducaeorum. At illi cogitabant intra se di- 7
centes: Quia panes non accepimus. Sciens au- 8
tem lIesus dixit: Quid cogitatis intra vos, mo-
dicae fidei, quia panes non habetis? Nondum 9
intellegitis neque recordamini quinque panum

38 manducaverant S-XELRCbdfffz

16,2 erit 4+-cras ELRff

3 scire HO*ZMaKVW] >rel. dfgq

4 prophetae E*K] > rel. dfiglz

8 lesus 4 cogitationes eorum Lr(abfitg) Lcf

lﬁﬂi L 12,5‘55

4 Mt 12,39s; Jon 2,1
6 1. 12,1

8 Mt 6,30

9 Mt 14,17-21



16,9-19 Secundum Matthaeum 54

in quinque milia hominum, et quot cophinos
10 sumpsistis? neque septem panum in quattuor
milia hominum, et quot sportas sumpsistis?
11 Quare non intellegitis, quia non de pane dixi
vobis: Cavele a fermento pharisaeorum et sad-
12 ducaeorum? Tunc intellexerunt quia non dixerit
cavendum a fermento panum, sed a doctrina
pharisaecorum et sadducaeorum,

16,13-20 Petri confessio (Mc 8,27-30; L. 9,18-21)

13 Venit autem lesus in partes Caesareae Phi-
lippi et interrogabat discipulos suos dicens:
14 Quem dicunt homines esse Filium hominis? ' At
illi dixerunt: Alii Iohannem Baptistam, alii au-
tem Heliam, alii vero Hieremiam, aut unum ex
15 prophetis. Dicit illis Iesus: Vos autem quem
16 me esse dicitis? Respondens Simon Petrus di-
17 xit: Tu es Christus, Filius Dei vivi, ! Respondens
autem lesus dixit ei: Beatus es Simon Bar
Iona, quia caro et sanguis non revelavit tibi
18 sed Pater meus qui in caelis est. Et ego dico
tibi quia tu es Petrus, et super hanc petram
aedificabo ecclesiam meam, et portae inferi non
19 praevalebunt adversus eam,. Et tibi dabo claves
regni caelorum. Et quodcumque ligaveris super
terram, erit ligatum et in caelis, et quodcum-

11 cavete 4 autem

98 in > AsH*MO#*XZ*RC vl pl. | 18 quem -4 me
S*OZ*BJE*LRT | 18 lesus > S-O*Ep* JsDQKVCT
eadff | 18 inferni HX*ssBMaETKThafff*lz | 19 et
> SsMZBJMaDI.KVCT adfiq

10 Mt 15,34-38 | 14 Mt 14,2 | 16 Mt 14,33; ] 1-49;
6,69 | 17 Mt 17,45 | 18 ] 1,42; 21,1ss; E 2,20 (Job
38,10.17; Ps 9,15; 106,18; Sap 16,13) | 19 Mt 18,18;
J 20,23; Ap 1,18




54 Kara MatBuiov 16,9-19
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55 Secundum Matthaeum 16,19-27

que solveris super terram, erit solutum et in
caelis, Tunc praecepit discipulis suis, ut nemini
dicerent quia ipse esset lesus Christus,

16,21-28 Passionis praedictio (Mc 8,31-9,1;
1. 9,22-27)

Exinde coepit Iesus ostendere discipulis suis,
quia oporteret eum ire Hierosolymam, et multa
pati a senioribus et scribis et principibus sa-
cerdotum et occidi et tertia die resurgere. Et
assumens eum Petrus coepit increpare illum
dicens: Absit a te, Domine; non erit tibi hoc.
Qui conversus dixit Petro: Vade post me sa-
tana, scandalum es mihi: quia non sapis ea
quae Dei sunt, sed ea quae hominum.

Tunc lesus dixit discipulis suis: Si quis
vult post me venire, abneget semetipsum et
tollat crucem suam et sequatur me. Qui enim

voluerit animam suam salvam facere, perdet

eam, qui autem perdiderit animam suamn propter
me, inveniet eam. Quid enim prodest homini,
si mundum universum lucretur, animae vero
suae detrimentum patiatur? Aut quam dabit
homo commutationem pro anima sua? Filius
enim hominis venturus est in gloria Patris sui
cum angelis suis, et tunc redde! unicuique se-

22 dicens] et dicere ELR abedfitg
26 ~ univers. mund. X*ssBMaQKV g (ad (f1-2)

20 Mu 17,9

21 Mt 17,22s; 20,18s

24 Mt 10,38s

27 ] 5,29; Mt 25,31s; 1| Th 4,16; 2 Th 1,7-10;
R 27s;2C5,10; G 6,7s; Pr 24,12 ; Sir 35,24

20

21

22

23

24

25

26

27



16,27-17,7 Secundum Matthaeum 56

28 cundum opera eius. Amen dico vobis, sunt qui-
dam de hic stantibus, qui non gustabunt mor-
tem, donec videant Filium hominis venientem
in regno suo.

17,1-13 Transfiguratio (Mc 9,2-12; 1. 9,28-36)

17 Et post dies sex assumit lesus Petrum et
Jacobum et Iohannem fratrem eius, et ducit illos
2 in montem excelsum seorsum, et transfiguratus
est ante eos, et resplenduit facies eius sicut sol,
vestimenta autem ejus facta sunt alba sicut nix.
3 Et ecce apparuerunt illis Moyses et Helias cum
4 eo loquentes. Respondens autem Petrus dixit
ad lesum: Domine, bonum est nos hic esse;
si vis, faciamus hic tria tabernacula, tibi unum,
5 Moysi unum et Heliae unum. Adhuc eo loquente
ecce nubes lucida obumbravit eos, et ecce vox
de nube dicens: Hic est Filius meus dilectus,
6 in quo miki bene complacui, ipsum audite. Et
~ audientes discipuli ceciderunt in faciem suam
7 et timuerunt valde. Et accessit Iesus et tetigit

27 opera JEFThTW)|) opus rel. 1z
17,1 et 4 factum est Ereabcdfft2gr
assumit VC | Hier ] assumsit rel.

4 nos] nobis HO:EpErTh Irz

5 complacuit A-O*XThCT bfgq

17,2 2P 2,16ss; Ap1,16
5 Mt 3,17 ; 16,165; Dt 18,15; Is 42,1




56 Koara Matduaov 16,27-11,7
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17,7-18 Kata Matdawov 57

16,20 9
10
11.14; Ma4,5

11
14,95 12

13

14-21:
Mc 9,14-20 14
L 0,37-42 ¢

16

Dt 32,517
] 14,9

18
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57 Secundum Matthaeum 17,7-18

eos dixitque eis: Surgite et nolite timere.! Le-
vantes autem oculos suos neminem viderunt
nisi solum lesum. Et descendentibus illis de
monte praecepit eis lesus dicens: Nemini dixe-
ritis visionem, donec Filius hominis a mortuis
resurgat. Et interrogaverunt eum discipuli di-
centes: Quid ergo scribae dicunt quod Heliam
oporteat primum venire? At ille respondens
ait eis: Helias quidem venturus est et restitnet
omnia. Dico autem vobis, quia Helias iam venit,
et non cognoverunt eum, sed fecerunt in eo
quaecumque voluerunt. Sic et Filius hominis
passurus est ab eis. Tunc intellexerunt discipuli,
quia de Iohanne Baptista dixisset eis.

17,14-20 Puer lnnaticus (Mc 9,14-29; 1. 9,37-42)

Et cum venisset ad turbam, accessit ad eum
homo genibus provolutus ante eum ! dicens:
Domine, miserere filio meo, quia lunaticus est
et male patitur; nam saepe cadit in ignem et
crebro in aquam. Et obtuli eum discipulis tuis,
et non potuerunt curare eum. Respondens au-
tem lesus ait: O generatio incredula et per-
versa, quousque ero vobiscum? usquequo patiar
vos? afferte huc illum ad me. Et increpavit
illum lesus, et exiit ab eo daemonium, et cu-

9 eis O<X°LR vl pl.] > re/ | 13 eis > A-H*O*X
Ep*Jefi? | 14 provolutis S*FM*BQThCT (vl pl.) |
15 filii mei 5ssOZ"sJE dq | 17 autem ERecdffi*q]
~>rel. | 18 illum] daemonium OEpLRW, ei SX*Z#*]
CTdfffgz

—

10s Mt 11,14; Ma 4.5
13 L 1,17
17 Dt 32,5
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11

12

13

14
15

16
17

18



17,18-26 Secundum Matthaeum 58

19 ratus est puer ex illa hora. Tunc accesserunt
discipuli ad Iesum secreto et dixerunt: Quare
20 nos non potuimus eicere illum? Dixit illis Iesus:
Propter incredulitatem vestram. Amen quippe
dico vobis, si habueritis fidlem sicut granum
sinapis, dicetis monti huic: Transi hinc illuc, et

21 transibit, et nihil impossibile erit vobis, Hoc
autem genus non eicitur nisi per orationem =*
ieiunium.

17,21-27 Passionis altera praediotio, di=
draohma (Mc 9,30ss; L 9,43ss)

22  Conversantibus autem eis in Galilaea dixit
illis Iesus: Filius hominis tradendus est in ma-

23 nus hominum, ! et' occident eum, et tertia die
resurget. Et contristati sunt vehementer.

24 Et cum venissent Capharnaum, accesserunt
qui didrachma accipiebant ad Petrum et dixe-
runt ei: Magister vester non solvit didrachma?

25 lAit: Etiam. Et cum intrasset in domum, prae-
venit eum Iesus dicens: Quid tibi videtur, Si-
mon ? Reges terrae a quibus accipiunt tributum

2¢ vel censum, a filiis suis an ab alienis? Et
ille dixit: Ab alienis. Dixit illi Iesus: Ergo li-

20 dixit QR] dicit rel.
lesus > As EprL'VCTIdﬂ'l-':Iu
2IE¢}LQ vi(-1z)] > rel
1
24 ¢i > SHJD-QThCTefff**Inr
28 in > S-HOsThCT*cfl

== ——

20 L 17,6; 1 C 18,2; Mt 21,21 ; Mc 11,23
232 Mt 16,21
24 Ex 30,13
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17,26-18,7 Karta Mardaov 59

27 Ehevidegol elowv ol viol. Tva &8 pn oxavduli-

cwpey avrovg, mogevdeic elg ddlacoav Pdle
dyxiotpov xal tov dvafdvra xpdrov lydv dpov,
xal dvolEug to orépa adrod ebprjoeis orarijpa.
éxeivov AaPov 8o¢ adroig dvri pod xal cof.

"Ev éxeivy tf] ®pqa mpoofjildov ol padnrai
1® ‘Imool Aéyovieg® tic dpa peilwv Eotiv év

2 1) Pacikelg tdv obpavdv; xai mpooxaleodue-
3 vog mawdiov Eotnoev alto év péow adrdv 'xal

elev’ "Apiy Aéyw Opiv, dav pi orpagijte xal
vévnote @g ta mawdia, ob pn eloéhdnte elg tv
Paculelav tdv odpavdv. Gotic olv tamewd-
oet Eavtdovy ¢ 10 mawdiov tolro, ovrds fomav
0 peilov &v i Puokele 1@v odpavdv. xal &g
gav déEnrar & wardiov rowotro Exl 1@ Ovéparl
pov, Eug dégerar. B¢ & v oxavdalioy Eva tdv
pixp@AV ToUt@V TAY miotevdvrov eig Eué, oup-
@éger alr®, Tva npepaodi) pdlog dvindg mepi
tov tpdjmiov adrol xui woarumoviiedf) &v 1®
neldyer tijc duddoong. obal 1 xbope dnd tdv
oxavddlov © avdayxn yap é\delv ta oxdviaia,
alqv obai 1@ Gvilpong, 81’ oV t0 ondvdalov
£QyETaL.

viot 4 egn Zwpwv* var. keyew o Ig* Sog ovv x. ov wg -

orguog avtwy Tat 713 (b ) | 27 avafavovra ZAsW
28 788 pl. 71 348 pl. I's al, 270 280* Q pl. al. | evgnoewg
-+ exer Tav® D 713 vl syv gg | avvoig > Ta*s 544 990
213 1012 nr syc sa | 18,1 exevvny + 8e Ta B M 1515s «
syc sa'bo | mga] npegn 33 Os Is 1424* 713 vl syviar Qg
Hil | 2 mgooxal.4o0 I AW D © 372r 22+ 13-71 rel. pl.
lat sypih ar gg sa | maudiov4-ev D e Msyv ar | 3 va naud.)
o nawdoy Touto O e ¢ fir bo (syc) | 4 ovv] yup W g syv
g, > 713 G syil | 5 ev>A 124% 1010 X 1574 X 157 245
472 1604 489 al. er*syp | 6 mepy BS 33s 28 544 1574
Z0 1575 1093 al.] em 892 D 565 230 14242 al,. 348 U 213
N al. 661s, exg rel. | 7 yap4-eoniv S 892ss W 1) 372ss
22* rel. pl. | avdo. SCI.D 1s 22 £ F g r¥syvp bo| +
exewvo rel, |



59 Secundum Matthaeum 17,26-18,8

beri sunt filii. Ut autem non scandalizemus eos, 27
vade ad mare et mitte hamum ‘et eum piscem,
qui primus ascenderit tolle, et aperto ore eius
invenies staterem; illum sumens da eis pro
me et te.

18,1-35 Apostolorum institutio (Mc 9,33-50;
L 9,46ss; 15,4-7)

In illa hora accesserunt discipuli ad Iesum I8
dicentes: Quis putas, maior est in regno cae-
lorum? Et advocans Iesus parvulum statuit eum 2
in medio eorum ! et dixit: Amen dico vobis, 3
nisi conversi fueritis et efficiamini sicut par-
vuli, non intrabitis in regnum caelorum. Qui- 4
cumque ergo humiliaverit se sicut parvulus iste,
hic est maior in regno caelorum. Et qui susce- 5
perit unum parvulum talem in nomine meo, me
suscipit. Qui autem scandalizaverit unum de 6
pusillis istis, qui in me credunt, expedit ei, ut
suspendatur mola asinaria in collo eius et de-
mergatur in profundum maris.

Vae mundo a scandalis; necesse est enim 7
ut veniant scandala; verumtamen vae homini
illi, per quem scandalum venit. Si autem ma- 8

27 invenies 4 ibi LQRabegn(df)
18,3 regno SSHOB*MaEW ea-gn¥*q
5 suscipit]| -cepit HO*X*Z*EQ

7 illi HI.."_'I‘]_‘;‘:nr.-.'f. dgz

18,3 Mt 19,14

5 Mt 10,40; ] 13,20
6 1. 17,15

8 Mt 5,29s



18,8-15 Secundum Matthaeum 60

10

11
12

13

14

15

nus tua vel pes tuus scandalizat te, abscide
eum et proice abs te; bonum tibi est ad vitam
ingredi debilem vel claudum, quam duas ma-
nus vel duos pedes habentem mitti in ignem
aeternum. Et si oculus tuus scandalizat te, erue
eum et proice abs te; bonum tibi est cum
uno oculo in vitam intrare, quam duos oculos
habentem mitti in gehennam ignis.

Videte ne contemnatis unum ex his pusillis;
dico enim vobis, quia angeli eorum in caelis
semper vident faciem Patris mei qui in caelis
est. Venit enim Filius hominis salvare quod per-
ierat. Quid vobis videtur? si fuerint alicui cen-
tum oves, et erraverit una ex e€is, nonne re-
linquit nonagintanovem in montibus, et vadit
quaerere eam quae erravit? Et si contigerit ut
inveniat eam, amen dico vobis, quia gaudet
super eam magis quam super nonagintanovem,
quae non erraverunt. Sic non est voluntas ante
Patrem vestrum qui in caelis est, ut pereat
unus de pusillis istis.

Si autem peccaverit in te frater tuus, vade
et corripe eum inter te et ipsum solum. Si te

9 cum> AsLTh | uno oculum H, unoculum Hier?,
unum oculum habentem MRCsW abcfit®*gqri-?

intrare] regnare F

11 >eff -

12 relinquit FJfl Hier] -quet rel.

vadet FMaEssKC gat eh

13 gpaudet Wed] -debit rel.

15 corripe] argue EQd Hil

eris] es SQsCTedfffghlqr

10 Hb 1,14 |12 1 P 2,25
15§ Lv19,17; L 17,3;: G 6,1



60 Kara Mardawov 18,8-

15
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18,15-25 Kata Mardawoy 61
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J 20,
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61 Secundum Matthaeum 18,15-25

audierit, lucratus eris fratrem tuum, Si autem
te non audierit, adhibe tecum adhuc unum vel
duos, ut in ore duorum wvel trium flestium stel
omne verbum. Quod si non audierit eos, dic
ecclesiae. Si autem ecclesiam non audierit, sit
tibi sicut ethnicus et publicanus. Amen dico
vobis, quaecumque alligaveritis super terram,
erunt ligata et in caelo, ¢t quaecumque solve-
ritis super terram, erunt soluta et in caelo.
Iterum dico vobis, quia si duo ex vobis con-
senserint super terram de omni re quamcum-
que petierint, fiet illis a Patre meo qui in caelis
est. Ubi enim sunt duo vel tres congregati in
nomine meo, ibi sum in medio eorum,

Tunc accedens Petrus ad eum dixit: Do-
mine quoties peccabit in me frater meus, et
dimittam ei? usque septies? Dicit illi lesus:
Non dico tibi usque septies, sed usque septua-
gies septies, Ideo assimilatum est regnum cae-
lorum homini regi, qui voluit rationem ponere
cum servis suis. Et cum coepisset rationem po-
nere, oblatus est ei unus, qui debebat ei de-
cem milia talenta, Cum autem non haberet

16 vel trium test. O¢EpErThW e fi1-2g1-2hq] ~ test.
vel trium rel.

17 autem SZ¥*sJLsW] 4 ®et »el. dffhl

19 quacumque SXsBRT bf, quaec. A¥YHMO*ETh
affghlq

24 ei* W] > rel. vl

16 Dt 19,15
18 Mt 16,19; J 20,23
19 Mc 11,24

20 ] 14,23

22 L 17,4 (Gn 4,24)

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25



18,25-34 Secundum Matthaeum 62

unde redderet, iussit eum dominus eius venun-
dari, et uxorem eius et filios et omnia quae
26 habebat, et reddi. Procidens autem servus ille
orabat eum dicens: Patientiam habe in me, et
27 omnia reddam tibi. Misertus autem dominus
servi illius dimisit eum et debitum dimisit ei.
28 Egressus autem servus ille invenit unum de
conservis suis, qui debebat ei centum denarios,
et tenens suffocabat eum dicens: Redde quod
29 debes, Et procidens conservus eius rogabat
eum dicens: Patientiam habe in me, et omnia
30 reddam tibi. Ille autem noluit, sed abiit et
misit eum in carcerem, donec redderet debitum.
31 Videntes autem conservi eius quae fiebant con-
tristati sunt valde, et venerunt et narraverunt
32 domino suo omnia quae facta fuerant. Tunc
vocavit illum dominus suus et ait illi: Serve
nequam, omne debitum dimisi tibi, quoniam
33 rogasti me; nonne ergo oportuit et te misereri
conservi tui, sicut et ego tui misertus sum?
34 Et iratus dominus eius tradidit eum tortoribus,

25 eius! E] >rel. beffi*tghlq

reddi <4 debitum AsX°*BMaEr vipl.

26 procedens AsO*X*EpBL*QRflz
orabat] rogabat MBMaETKVCT cfff Hier
29 procedens YO¥®ssBEsR |z

81 fuerant] erant S-HO*abfi*thl

33 nonne YJEsRTW cz] non rel.

332 L 6,36ss
34 Mt 5,26



62 Kava Mardaiov 18,25-34
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18,34-19,9 Kara Marfawov 63
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63 Secundum Matthaeum 18,34-19,9

quoadusque redderet universum debitum. Sic
et Pater meus caelestis faciet vobis, si non
remiseritis unusquisque fratri suo de cordibus
vestris.

19,1-15 De matrimonio et virginitate, par-
vuli (Mc 10,1-16; 1. 16,18; 18,15ss)

Et factum est, cum consummasset lesus ser-
mones istos, migravit a Galilaea et venit in
fines Iudaeae trans lordanem, et secutae sunt
eum turbae multae, et curavit eos ibi.

Et accesserunt ad eum pharisaei tentantes
eum et dicentes: Si licet homini dimittere uxo-
rem suam quacumque ex causa? Qui respon.
dens ait eis: Non legistis quia qui fecit ho-
minem ab initio masculum et feminam fecit
cos? Vet dixit: Propter hoc dimittet homo pa-
trem el matrem ¢! adhaerebit uxori suae, et
erunt duo in carne una. Itaque iam non sunt
duo, sed una caro. Quod ergo Deus coniunxit,
homo non separet. Dicunt illi: Quid ergo Moy-
ses mandavit dare libellum repudii el dimil-
fere? Aitillis: Quoniam Moyses ad duritiam cor-
dis vestri permisit vobis dimittere uxores vestras,
ab initio autem non fuit sic. Dico autem vobis,
quia quicumque dimiserit uxorem suam nisi ob

19,4 hominem Z*) > rel. | 5 dimittit AsH*s, relin-
quet Ebcdfff*(gh) | 7 dare HXThed ffh q] dari
rel | B inc. et ait HZZBMaEKVTh

35 Mt 6,14 ; Mc 11,25s
19,3 Mt 5,31s

4 Gn 1,27

5 Gn 2,24: E 5,31

6 1C(6,17) 7,10s

7 Dt 24,1|9 L 16,18

35

b

6



19,9-17 Secundum Matthaeum 64

fornicationem et aliam duxerit, moechatur; et
10 qui dimissam duxerit, moechatur. Dicunt ei
discipuli eius: Si ita est causa hominis cum
11 uxore, non expedit nubere. Qui dixit illis: Non
omnes capiunt verbum istud, sed quibus datum
12 est. Sunt enim eunuchi, qui de matris utero sic
nati sunt; et sunt eunuchi, qui facti sunt ab
hominibus; et sunt eunuchi, qui seipsos castra-
verunt propter regnum caelorum. Qui potest
capere capiat,
13 Tunc oblati sunt ei parvuli, ut manus eis
imponeret et oraret, Discipuli autem increpa-
14 bant eos, Iesus vero ait eis: Sinite parvulos
et nolite eos prohibere ad me venire; talium
15 est enim regnum caelorum. Et cum imposuisset
eis manus, abiit inde.

19,16-39 Adulescens dives (Mc 10,17-31 ;

L 18,18-30)
16 Et ecce unus accedens ait illi: Magister
bone, quid boni faciam ut habeam vitam ae-
17 ternam? Qui dixit ei: Quid me interrogas de
bono? Unus est bonus, Deus. Si autem vis ad

10 homini S"MaQKVThCTW Hier

uxore] muliere A-HOX<Ep*Qd

11 illis W vl pl.] > rel.

12 castrav.] eunuchizaverunt ZBJMaKVCalz
18 eos) eis Z*BELCT dg

11 1C7,7.28.375.40
17 1C7,19
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65 Secundum Matthaeum 19,17-27

vitam ingredi, serva mandata.!Dicit illi: Quae?
lesus autem dixit: Nom homicidium facies, non
adullerabis, non facies furtum, nom falsum
lestimonium dices, \ honora patrem fluum el
mairem luam, et diliges proximum fuum sicul
leipsum. Dicit illi adulescens: Omnia haec cu-
stodivi a iuventute mea, quid adhuc mihi deest?
YAit illi Iesus: Si vis perfectus esse, vade, vende
quae habes, et da pauperibus, et habebis the-
saurum in caelo, et veni, sequere me. Cum
audisset autem adulescens verbum, abiit tristis ;
erat enim habens multas possessiones. lesus
autem dixit discipulis suis: Amen dico vobis,
quia dives difficile intrabit in regnum caelorum.
Et iterum dico vobis: Facilius est camelum per
foramen acus transire, quam divitem intrare in
regnum caelorum. Auditis autem his discipuli
mirabantur valde dicentes: Quis ergo poterit
salvus esse? Aspiciens autem lesus dixit illis:
Apud homines hoc impossibile est, apud Deun
autem omnia possibilia sunt.

Tunc respondens Petrus dixit ei: Ecce nos

19 wwum' > S*ssMEpB-JEssV ecdlqz

tuam ER] > rel. vl pl.

20 a icvent. mea FEp=ERTW] > rel. figlz

21 vende 4 omnia Ep=Ess\V ebef ffi-2
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19,27-20,5 Secundum Matthaeum 66

reliquimus omnia et secuti sumus te; quid ergo
28 erit nobis? lesus autem dixit illis: Amen dico
vobis, quod vus, qui secuti estis me, in rege-
neratione cum sederit Filius hominis in sede
maiestatis suae, sedebitis et vos super sedes
29 duodecim iudicantes duodecim tribus Israel, Et
omnis, qui reliquerit domum vel fratres aut
sorores aut patrem aut matrem aul uxorem
aut filios aut agros propter nomen meum, cen-
tuplum accipiet et vitam aeternam possidebit.

20,1-16 Parabola operariorum

30 Multi autem erunt primi novissimi, et no-
vissimi primi,

20 Simile est regnum caelorum homini patri-
familias, qui exiit primo mane conducere ope-

2 rarios in vineam suam. Conventione autem facta
cum operariis ex denario diurno, misit eos in

3 vineam suam. Et egressus circa horam tertiam

4 vidit alios stantes in foro otiosos ! et dixit illis:
Ite et vos in vineam meam, et quod iustum

5 fuerit dabo vobis.!Illi autem abierunt. Iterum
autem exiit circa sextam et nonam horam et

29 reliquerit JEQR*Th] -liquit »el. dl

20,1 est X*Z*JE’C] 4 *enim rel. afff*iqri-?
2 snam > Ass

4 meam >5-FMXsBEV bdlq

28 L. 22,30; Dn 7,9s; Ap 3,21
30 Mt 20,16

20,1 Mt 21,28.33ss

2 Tob 5,15 O
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67 Secundum Matthaeum 20,5-

16

fecit similiter. Circa undecimam vero exiit et
invenit alios stantes et dicit illis: Quid hic
statis tota die otiosi? Dicunt ei: Quia nemo
nos conduxit. Dicit illis: Ite et vos in vineam
meam. Cum sero autem factum esset, dicit do-
minus vineae procuratori suo: Voca operarios
et redde illis mercedem incipiens a novissimis
usque ad primos. Cum venissent ergo qui circa
undecimam horam venerant, acceperunt singu-
los denarios. Venientes autem et primi arbitrati
sunt quod plus essent accepturi, acceperunt
autem et ipsi singulos denarios. Et accipientes
murmurabant adversus patremfamilias ! dicen-
tes: Hi novissimi una hora fecerunt, et pares
illos nobis fecisti, qui portavimus pondus diei
et aestus. At ille respondens uni eorum dixit:
Amice, non facio tibi iniuriam: nonne ex de-
nario convenisti mecum? Tolle quod tuum est
et vade; volo autem et huic novissimo dare
sicut et tibi. Aut non licet mihi quod volo fa-
cere? an oculus tuus nequam est, quia ego bo-
nus sum? Sic erunt novissimi primi, et primi
novissimi; multi enim sunt vocati, pauci vero
electi.

7 meam > S-MZ]JsDCV cfflmq

15 facere 4 de meis ac (fqri?, O*eff, QR, E)
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20,17-25 Secundum Matthaeum 68

17

18

19

20

21

22

23

24
25

20,17-34 Iter hierosolymitanum (Mc 10,32-52;
L 18,31-43)

Et ascendens lesus Hierosolymam assump-
sit duodecim discipulos secreto et ait illis:
IEcce ascendimus Hierosolymam, et Filius ho-
minis tradetur principibus sacerdotum et scri-
bis, et condemnabunt eum morte, ! et tradent
eum gentibus ad illudendum et flagellandum
et crucifigendum, et tertia die resurget.

Tunc accessit ad eumn mater filiorum Zebe-
daei cum filiis suis adorans et petens aliquid
ab eo. ! Qui dixit ei: Quid vis? Aitilli: Dic ut
sedeant hi duo filii mei, unus ad dexteram tuam
et unus ad sinistram in regno tuo. Respondens
autem lesus dixit: Nescitis quid petatis. Po-
testis bibere calicem, quem ego bibiturus sum?
Dicunt ei: Possumus. ! Ait illis: Calicem quidem
meum bibetis; sedere autem ad dexteram meam

vel sinistram non est meum dare vobis, sed

quibus paratum est a Patre meo. Et audientes
decem indignati sunt de duobus fratribus. Iesus
autem vocavit eos ad se et ait: Scitis quia

17 discip. 4+ suos H*OBJEQs eacfignz
19 illudend. Jef] delud. rel.

21 sinistr. 4+ tuam OssRTW afghing
22 ei> AHTh d

23 vel] *et codd. dffgqr, aut eabcn

17ss Mt 16,21; 17,22s
21 Me 19,28

22 Mt 26,39; ] 18,11
23 A 12,2

24 L 22,24-27
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69 Secundum Matthaeumn 20,25-34

principes gentium dominantur eorum, et qui
maiores sunt potestatem exercent in eos. Non
ita erit inter vos, sed quicumque voluerit inter
vos maior fieri, sit vester minister; et qui vo-
luerit inter vos primus esse, erit vester servus,
Isicut Filius hominis non venit ministrari, sed
ministrare et dare animam suam redemptionem
pro multis.

Et cgredientibus illis ab Hiericho secuta est
eum turba multa, et ecce duo caeci sedentes
secus viam audierunt, quia lesus transiret; et
clamaverunt dicentes: Domine, miserere nostri,
fili David. Turba autem increpabat eos ut ta-
cerent. At illi magis clamabant dicentes: Do-
mine, miserere nostri, fili David. Et stetit lesus
et vocavit eos et ait: Quid wvultis ut faciam
vobis? ! Dicunt illi: Domine, ut aperiantur oculi
nostri. Misertus autem eorum lesus tetigit
oculos eorum. Et confestim viderunt et secuti
sunt eum,

28 multis 4 vos aut. quaeritis de modico crescere
et de maximo minui. cum aut. introieritis ad cenam,
nolite recumbere in superioribus locis, ne forte di-
gnior te superveniat et accedens qui te invitavit
dicat tibi: adhuc inferius accede, et confundaris. si
aut. recubueris in inferiori loco et advenerit humilior
te, dicet tibi qui te invitavit: accede adhuc superius,
et erit tibi hoe utilius H*OTh vi{-flq, g)

29 secutae sunt eum turbae multae OX*RTW ec
dfiqz

26 Mt 23,11; | 13,155
28 Ph2,7; R5,6; 8,34; 1 T2,6
30 Mt 15,22
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21,1-9 Secundum Matthaeum 70

21,1-22 Ingressus in Hierusalem, ficulnea
(Mc 11,1-24; L 19,28-46; ] 12,12-19; cf. 2,13.16)
2l Et cum appropinquassent Hierosolymis et
venissent Bethphage ad montem Oliveti, tunc
2 lesus misit duos discipulos 'dicens eis: Ite in
castellum quod contra vos est, et statim inve-
nietis asinam alligatam et pullum cum ea; sol-
3 vite et adducite mihi; et si quis vobis aliquid
dixerit, dicite quia Dominus his opus habet,
4 et confestim dimittet eos. Hoc autem totum
factum est, ut adimpleretur quod dictum est
per prophetam dicentem :
5 Dicile filiae Sion :
FEcce rex tuus venil (i6i mansuelus
sedens super asinam et pullum filium subiugalis,
6 Euntes autem discipuli fecerunt sicut praecepit
7 illis Iesus. Et adduxerunt asinam et pullum,
et imposuerunt super eos vestimenta sua, et
§ eum desuper sedere fecerunt. Plurima autem
turba straverunt vestimenta sua in via; alii au-
tem caedebant ramos de arboribus et sterne-
9 bant in via; turbae autem quae praecedebant
et quae sequebantur, clamabant dicentes:
Hosanna filio David,
benedictus qui venil in nomine Domini,
hosanna in altissimis,

21,1 adpropinquasset MX*Q(E)ebff? | 3 dicite]
*dicetis d | 4 totum ERW gat q] => rel. | impleret,
S-MZEsCsbfi*q | 5 mansuet. SW| 4 et rel. cfgqz|
7 eos Oss*BsVThW cg] eum MaDQK vl pl., eis
rel. | 9 venit vl pl.] venturus est SssHsXZ¢s*BrLV|
altissim.] excelsis D*T* cdfgh

21,48 Zch 9,9; Is 62,11 | 8 4 Rg 9,13
9 Ps 117,25s; 2 Sm 14,4




70 Kata Mardawoy 21,1-9
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71 Secundum Matthaeum 21,10-19

Et cum intrasset Hierosolymam, commota est
universa civitas dicens: Quis est hic? ! Populi
autem dicebant: Hic est Iesus propheta a Na-
zareth Galilaeae.

Et intravit Iesus in templum Dei et eiciebat
omnes vendentes et ementes in templo, et men-
sas nummulariorum et cathedras vendentium
columbas evertit ! et dicit eis: Scriptum est:
Domus mea domus oratlionis vocabitur, vos au-
tem fecistis illam speluncam latronum. Et ac-
cesserunt ad eum caeci et claudi in templo,
et sanavit eos. Videntes autem principes sacer-
dotum et scribae mirabilia quae fecit, et pue-
ros clamantes in templo et dicentes: Hosanna
filio David, indignati sunt ! et dixerunt ei:
Audis quid isti dicunt? Iesus autem dixit eis:
Utique, numquam legistis: Quia ex ore infan-
tium el laclentium perfecisti laudem? Et re-
lictis illis, abiit foras extra civitatem in Betha-
niam ibique mansit.

Mane autem revertens in civitatem esuriit.
Et videns fici arborem unam secus viam venit
ad eam, et nihil invenit in ea nisi folia tan-

16 dicunt Ep*|D-QKTW] -cant rel. gz
dixit EpEsRC] dicit rel. d
lactent, W] -tantium rel. vl
19 videns] vidit DL* | viam 4 et LR e

13 Is 56,7; Jr 7,11
16 Ps 8,3
19 L 13,6
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19-27 Secundum Matthaeum 72

20
21

22

23

24

25

26

27

tum et ait illi: Numquam ex te fructus nascatur
in sempiternum. Et arefacta est continuo ficul-
nea. Et videntes discipuli mirati sunt dicentes:
Quomodo continuo aruit? ! Respondens autem
Iesus ait eis: Amen, dico vobis, si habueritis
fidem et non haesitaveritis, non solum de ficul-
nea facietis, sed et si monti huic dixeritis: Tolle
et iacta te in mare, fiet. Et omnia quaecum-
que petieritis in oratione credentes, accipietis.

21,23-23,39 Disputationes cum adversariis
(Mc 11,27-12,40; 1. 20,1-47)

21,23-27 De Christi polestale (Mc 11,27-33;
L 20,1-8)

Et cum venisset in templum, accesserunt ad
eum docentem principes sacerdotum et seniores
populi dicentes: In qua potestate haec facis,
et quis tibi dedit hanc potestatem? ! Respon-
dens lesus dixit eis: Interrogabo vos et ego
unum sermonem, quem si dixeritis mihi, et ego
vobis dicam, in qua potestate haec facio. Bap-
tismus Iohannis unde erat? e caelo an ex ho-
minibus? At illi cogitabant inter se dicentes:
Si dixerimus : E caelo, dicet nobis: Quare ergo
non credidistis illi? 'Si autem dixerimus: Ex ho-
minibus, timemus turbam; omnes enim habebant
Iohannem sicut prophetam. Et respondentes [esu
dixerunt: Nescimus. Ait illis et ipse: Nec ego
dico vobis, in qua potestate haec facio.

20 aruit 4 *ficulnea Dl.ss dfhgq

21 tolle 4-te FMD'TW eafff2gl

23 docentem > HRebc f hiri-?

25 baptismus TW Hier] -tismum rel. vl pl.

26 *habent S-MZBMaebd fi* g | 27 faciam A-O*

21 Mt 17,20 | 28 ] 1,25 | 26 Mt 14,5
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73 Secundum Matthaeum 21,28-36

21,28-32 De duobus filiis

Quid autem vobis videtur? Homo quidam
habebat duos filios, et accedens ad primum
dixit: Fili, vade hodie, operare in vinea mea,
Ille autem respondens ait: Nolo. Postea au-
tem paenitentia motus abiit. Accedens autem
ad alterum dixit similiter. At ille respondens
ait: Eo, domine, et non ivit.'Quis ex duocbus
fecit voluntatem patris? Dicunt ei: Primus, Dicit
illis Iesus: Amen, dico vobis, quia publicani et
meretrices praecedent vos in regnum Dei. Venit
enim ad vos Iohannes in via iustitiae, et non
credidistis ei; publicani autem et meretrices
crediderunt ei; vos autem videntes nec paeni-
tentiam habuistis postea ut crederetis ei.

21,33-46 De malis agricolis (Mc 12,1-12; L 20,
9-19)

Aliam parahbolam audite: Homo erat pater-
familias, qui plantavif vineam, el sepem circum-
dedit ei, el fodit in ea lorcular, el aedificavit
furrim, et locavit eam agricolis, et peregre
profectus est. Cum autem tempus fructuum ap-
propinquasset, misit servos suos ad agricolas,
ut acciperent fructus eius. Et agricolae, appre-
hensis servis eius, alium ceciderunt, alium oc-
ciderunt, alium vero lapidaverunt. Iterum misit

28 quidam > A-H*OZ*s*BjL dz

31 ei > S-HO'JLsThCsd gl

primus HesZ*MaDsVThW c fq Hier®] novissimus
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21,36-46 Secundum Matthaeum 74

alios servos plures prioribus, et fecerunt illis
37 similiter. Novissime autem misit ad eos filium
38 suum dicens: Verebuntur filium meum, ! Agri-
colae autem videntes filium dixerunt intra se:
Hic est heres, venite, occidamus eum, et ha-
89 bebimus hereditatem eius. Et apprehensum eum
40 eiecerunt extra vineam et occiderunt. Cum ergo
venerit dominus vineae, quid faciet agricolis
41 illis? Aiunt illi: Malos male perdet et vineam
suam locabit aliis agricolis, qui reddant ei fruc-
42 tum temporibus suis. Dicit illis lesus: Num-
quam legistis in Scripturis:
Lapidem, quem reprobaveruni aedificantes,
hic factus est in capul anguli:
a Domino factum est istud,
el est mirvabile in oculis nostris®

43 Ideo dico vobis, quia auferetur a vobis regnum
44 Dei et dabitur genti facienti fructus eius. Et
qui ceciderit super lapidem istum, confringetur,
45 super quem vero ceciderit, conteret eum. Et
cum audissent principes sacerdotum et pha-
risaei parabolas eius, cognoverunt quod de
46 ipsis diceret. Et quaerentes eum tenere, timue-

37 dicens + forsitan FE ebcfl®*(h)
388 *habeamus DE d(ffq)
41 suam O*Ep®EThW] > rel bh

42 Ps117,22s; A 4,11; R9,33; 1P 2,6ss
44 Dn 2,34s5.445
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75 Secundum Matthaeum 21,46-22,10

runt turbas, quoniam sicut prophetam eum ha-
bebant.

22,1-14 Parabola nupltiarum (L 14,16-24)

Et respondens lesus dixit iterum in para-
bolis eis dicens: ! Simile factum est regnum
caelorum homini regi, qui fecit nuptias filio suo,
Et misit servos suos vocare invitatos ad nup-
tias, et nolebant venire. Iterum misit alios ser-
vos dicens: Dicite invitatis: Ecce prandium
meum paravi, tauri mei et altilia occisa sunt,
et omnia parata: venite ad nuptias. [lli autem
neglexerunt et abierunt, alius in villam suam,

22

alius vero ad negotiationem suam; reliqui vero 6

tenuerunt servos eius, et contumeliis affectos
occiderunt. Rex autem cum audisset, iratus est
et missis exercitibus suis perdidit homicidas

7

illos et civitatem illorum succendit. Tunc ait 8

servis suis: Nuptiae quidem paratae sunt, sed
qui invitati erant non fuerunt digni. Ite ergo
ad exitus viarum, et quoscumque inveneritis
vocate ad nuptias. Et egressi servi eius in vias,
congregaverunt omnes quos invenerunt, malos
et bonos; et impletae sunt nuptiae discumben-

22, 2 factum > DQsW vl pl.

4 servos -4 suos ZJsKV(E") ¢

sunt Q(r})] >rel. ed A2z

6 contumeliis HeBTh fhz] -lia rel
affectos] adflictos OBEQR* (ff)r?

10 ~ bonos et malos OX*EpERcf(f)hlr?

22,4 Mt 21,36
7 Mt 24,2
9 Mt 21,43

9

10



22,10-21 Secundum Matthaeum 76

11

12

13

14

15
16

17

tium. Intravit autem rex, ut videret discumben-
tes, et vidit ibi hominem non vestitum veste
nuptiali, ! Et ait illi: Amice, quomodo huc in-
trasti non habens vestem nuptialem? At ille
obmutuit. ! Tunc dixit rex ministris: Ligatis
manibus et pedibus eius mittite eum in tene-
bras exteriores; ibi erit fletus et stridor den-
tium. Mulii enim sunt vocati, pauci vero electi,

22.15-22 De censu (Mc 12,13-17; L 20,20-26)

Tunc abeuntes pharisaei consilium inierunt
ut caperent eum in sermone. Et mittunt ei di-
scipulos suos cum Herodianis dicentes: Ma-
gister, scimus quia verax es et viam Dei in
veritate doces, et non est tibi cura de aliquo;
non enim respicis personam hominum. Dic ergo

~ nobis quid tibi videtur: Licet censum dare Cae-

18
19

20
21

sari, an non? Cognita autem Iesus nequitia
eorum ait: Quid me tentatis, hypocritae? ! Osten-
dite mihi numisma census. At illi obtulerunt ei
denarium. ! Et ait illis Iesus: Cuius est imago
haec et superscriptio? ! Dicunt ei: Caesaris.
Tunc ait illis: Reddite ergo quae sunt Caesa-

13 manib. et ped. BDELRcff*hr?] ~ ped. et man.
red.

14 enim RWed fft?q] autem rel

16 respicis 4 ad DLss, in hrt-?

17 videatur S**MX|

dari A-MXscEpJLThCW vl pl. Hier

an] aut SBEssCs vl pl.

20 suprascriptio A-O*Ep] g1

13 Mt 8,12
14 Mt 20,16
21 R 13,7



76 Kara Marfaiov 22,11-21

eloedftav e 6 Paocikelg Vedoucdul tovs Gva-
xeLpévovs eldev éxel dvilpwmov olx évdedupévov
Evdupa ydpov. wnai Aéyer wbr® * Erwipe, mdg
eloij\deg Ode pun Exwv Evdvpu ydapov; 6 Ot
Epupdn. totre 6 Puoketg elmev tolc duuxd-
voig® dnoavres abrod modug nul yelpug Exfd-
Aete adtov eig 10 oxdroc 10 EEwrepov ' Exel Eotul
0 wavdpog xai 6 Pouypog t@v ddévrwv. [lok-
Aol ydp elowv xAnrol, dAlyor 8¢ Exdexvol.

Tére nopevdévies ol gupioaior ovpPoviiov
EdaPov, bnwg udtdv maydedomory v Adyp. xal
dnootélovow attd tovg padnrdg udtdv perd
v ‘Hopwdwaviv héyovres - diddonule, oldupey
bu dAndng el nui iy 680v tob Ogod &v ahy-
delg Siddoxers, xul ob péher oo megi oddevig,
ol yag Pléxeig eig mpoowmov dviponwv. eini
obv fpiv, tl oov doxel; EEeortv dolvar wijvoov
Kaioagu #i ol; yvovs 8¢ & *Inoolic v movn-
olav altdy elrnev * t{ pe meipdlere, Hmoxpitui;
| gmdelfaré poir 0 véplopa tod xjvoov. ol Bé
mpoonjveyxav abtd dnvdpiov. xut Aéyer avroig”
tivog 1) eixav adm xai | Envypay ; ' Aéyovowv
abr® * Kaloagog. toére Aéyer adroic® dnddore
~obv 1@ Kalougog Kaloagr xai td 1ot Oeot td

11 evBedup.] exovra 1424% sa Eus X¢ | 12 nifeg D ebec
ff*® g z syc Ig | 18 8no. avtov mod. x. . Ta? BSLs BOss
1-12% 1604 vg sypi ar gg co Qg X¢] apare avrov no-
Sov %. yewgov % fak. D vl Ig Lef, 4-ugure avtov ». ex-
Bai. C 33 AW rel. pl. | Padere 1241 D 28s 13* 954 al. 71
1579s 713s al. lat Ip | 14 >33 | 15 ehaf. + xar wvrov
Ce33 A© 22* Z 1012 ar gg bo (M 348r syi) | 16 deyov-
vag BSL 085 700 27 | avlgmnov Tas® BOs 565s 1r 1424s
1606 1194 1575 047 489 280 G z sycp ar gg ¢ Eus
17 ewne ouy nuv>(Mc 12,14) D 1424 1093 eabffiqrt
sys | 18 guwev o avrowg Tal Z 33ss e syvil gg! sa |
20 autog -+ 0Ig Ta Z33s DO 372 137 1093 lat(-f) syvpi
gg bo| 21 avtw > Ta™ BS 1604 syp ar gg | ovv>(Mc
12,17) Ta D 945 990 157 eabefir syvil ar gg bo |

11

12

13

14

15

Me 12,1

17

18

19

20
21

8.12; 25,30

15-22:

317

20-26

Mc iﬁ
J 32

R 137



22,21-32 Kara Mardaiov 77
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71 Secundum Matthaeum 22,21-82

ris Caesari, et quae sunt Dei Deo. Et audien. 22
tes mirati sunt, et relicto eo abierunt.

22,23-33 De resurrectione wmoriuorum (Mc 12,
18-27; L 20,27-40)

In illo die accesserunt ad eum sadducaei, 23
qui dicunt non esse resurrectionem, et inter-
rogaverunt eum ! dicentes: Magister, Moyses 24
dixit: Si guis mortuus fuerit non habens filinm,
ui ducal fraler eius uxovem illius el suscitet
semen fratri suo. Erant autem apud nos sep- 25
tem fratres; et primus, uxore ducta, defunctus
est, et non habens semen relignit uxorem suam
fratri suo. Similiter secundus et tertius usque 26
ad septimumn. Novissime autem omnium et mu- g7
lier defuncta est. In resurrectione ergo cuius 28
erit de septem uxor? omnes enim habuerunt
eam. ! Respondens autem lesus ait illis: Erratis 29
nescientes Scripturas neque virtutem Dei. In 30
resurrectione enim neque nubent neque nuben-
tur, sed erunt sicut angeli Dei in caelo. De re- 31
surrectione autem mortuorum non legistis quod
dictum est a Deo dicente vobis: £go sum Deus 32
Abrakam ef Deus [lsaac et Deus lacob # Non

24 ut ducat, suscitet] ducet, suscitabit

30 erunt JDEQR elz] *sunt rel.
31 Dec vl] Domino EpJDssRTh

23 A 23,6ss
24 Gn 38,8; Dt 25,55
32 Ex 8,6; Mt 8,11




22,32-46 Secundum Matthaeum 78

33 est Deus mortuorum, sed viventium. Et audien-
tes turbae mirabantur in doctrina eius.

22,34-40 Dre magno mandalo (Mc 12,28-34; L. 10,
25-28)
34 Pharisaei autem audientes quod silentium
imposuisset sadducaeis convenerunt in unum,
35 let interrogavit eum unus ex eis legis doctor
36 tentans eum: Magister, quod est mandatum
37 magnum in lege? Ait illi lesus: Diliges Do-
minum Deum tuum ex toto corde tuo el in lofa
38 anima tua et in tola mente tua. Hoc est ma-
39 ximum et primum mandatum. Secundum au-
tem simile est huic: Diliges proximum fuum
40 sicuel feipsum. In his duobus mandatis universa
lex pendet et prophetae,

22,41-46 Christus dominus David (Mc 12,35ss;
L 20,41-44)
41 Congregatis autem pharisaeis, interrogavit
42 eos lesus ! dicens: Quid vobis videtur de
43 Christo? cuius filius est? Dicunt ei: David, 'Ait
illis: Quomodo ergo David in spiritu vocat eum
Dominum dicens:
a4 Dixit Dominus Domino meo: sede a dextris
MeLs,
donec ponam inimicos tuos scabellum pedum
tuorum #

45 Si ergo David vocat eum Dominum, quomodo
46 filius eius est? Et nemo poterat ei respondere

36 magnum] maius OJTh d | 87 ex] in EpBDLss
Cs|jin'] ex S-FOEeflz | 38 est + enim AsO*XeZe
MaK | 43 illis 4 Iesus HSOBDsQsTh {fr{2 | 45 Da-
vid e ffg g z] + in spiritu SFEp=DsQW

33 Mt 7,28 |37 Dt 65|39 Lv19,18; Mt 7,12; R
13,9s; G5,14; Ja 2,8; Sir 13,19 | 42 ] 7,42 | 44 Ps
109,1; A 2,34s; Mt 26,64; Hb 1,3; Mc 16,19




78 Kara Mardawoy 22,33-46
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22,46-23,10 Kara Mardawov 79
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79 Secundum Matthaeum 22,46-23,9

verbum, neque ausus fuit quisquam ex illa die
eum amplius interrogare.

23,1-39 Castigatio pharisacorum (Mc 12 ,38ss; L
11,39.52; 20,45ss)

Tunc lesus locutus est ad turbas et ad di- 23
scipulos suos !dicens: Super cathedram Moysi
sederunt scribae et pharisaei. Omnia ergo
quaecumque dixerint vobis, servate et facite ;
secundum opera vero eorum nolite facere; di-
cunt enim et non faciunt. Alligant enim onera 4

W bk

gravia et importabilia et imponunt in umeros
hominum; digito autem suo nolunt ea movere.
Omnia vero opera sua faciunt ut videantur ab 5
hominibus; dilatant enim phylacteria sua et
magnificant fimbrias. Amant autem primos re- 6
cubitus in cenis et primas cathedras in syna-
gogis ! et salutationes in foro, et vocari ab ho- 7
minibus rabbi. Vos autem nolite vocari rabbi; 8
unus est enim magister vester, omnes autem
vos fratres estis. Et patrem nolite vocare vo- 9
bis super terram; unus est enim Pater vester,

23,1 ad®? > SO*2BJMaKV eabff
4 enim EplDrefh] antem rel.

et importabilia > eabfifi*h

6 autem] enim EpEQsT el

8 ~ enim est SssMXBCLsThafig

23, 3 Ma 2,7s
5 Mt6,1; Ex 13,9; Nu 15,38s
6 L 14,7; ] 5,44



23,9-21 Secundum Matthaeum 80

10 qui in caelis est, Nec vocemini magistri; quia

11 magister vester unus est, Christus, Qui maior

12 est vestrum erit minister vester, Qui autem se
exaltaverit humiliabitur, et qui se humiliaverit
exaltabitur.

13 Vae autem vobis scribae et pharisaei hy-
pocritae, quia clauditis regnum caelorum ante
homines, vos enim non intratis, nec introeuntes
sinitis intrare.

14 Vae vobis scribae et pharisaei hypocritae,
quia comeditis domos viduarum, orationes lon-
gas orantes; propter hoc amplius accipietis iu-
dicium.

15 Vae vobis scribae et pharisaei hypocritae,
quia circuitis mare et aridam, ut faciatis unum
proselytum, et cum fuerit factus, facitis eum
filium gehennae duplo quam vos.

16 Vae vobis duces caeci, qui dicitis: Quicum-
que iuraverit per templum, nihil est; qui autem

17 iuraverit in auro templi, debet, Stulti et caeci,
quid enim maius est, aurum an templum quod

18 sanctificat aurum? Et quicumque iuraverit in
altari, nihil est; quicumque autem iuraverit in

19-dono, quod est super illud, debet. Caeci, quid
enim maius est, donum an altare, quod sanctifi-

20 cat donum? Qui ergo iurat in altari, iurat in

21 eo et in omnibus, quae super illud sunt; !et

14 S*FH=QsThT] >releadfig

orat. longas] occasione longa H(FRT)bc ff*r
15 quia] quu Z*JsDsQVT hz

16 aurum STBDLRThCcffigl

debet e b g 1 z] debitor est OX*Z*MaDr Hier
18 quicumque?] qui A*ERThed (f) g

11 Mt 20,26s | 12 Job 22,29; Pr29,23; L 18,14;
1P5,5]|16s Mt 15,14 | 19 Ex 29,37
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81 Secundum Matthaeum 23,21-28

quicumque iuraverit in templo, iurat in illo et
in eo0, qui habitat in ipso; et qui iurat in caelo, 22
iurat in throno Dei et in eo, qui sedet super
eum,

Vae vobis scribae et pharisaei hypocritae, 23
qui decimatis mentham et anethum et cymi-
num, et reliquistis quae graviora sunt legis,
iudicium et misericordiam et fidem. Haec opor-
tuit facere et illa non omittere. Duces caeci 24
excolantes culicem, camelum autem glutientes.

Vae vobis scribae et pharisaci hypocritae, 25
quia mundatis quod deforis est calicis et par-
opsidis, intus autem pleni estis rapina et im-
munditia. Pharisaee caece, munda prius quod 26
intus est calicis et paropsidis, ut fiat id quod
deforis est mundumn.

Vae vobis scribae et pharisaei hypocritae, 27
quia similes estis sepulcris dealbatis, quae afo-
ris parent hominibus speciosa, intus vero plena
sunt ossibus mortuorum et omni spurcitia, Sic 28
et vos aforis quidem paretis hominibus iusti,
intus autem pleni estis hypocrisi et iniquitate.

21 inhabitat S-FMss°EEp e ff'|

23 qui SFXPDRVW c| quia re/.

25 parapsidis codd. vl

estis XDRThCTW e c ] *sunt rel.
26 fiat Ep=l.ecfTh] + et re/.

——

22 Mt 5,34

23 Lv 27,30; Mie,8
25 Mc 74

27 A 233

28 L 16,15



23,29-37 Secundum Matthaeum 82

29

30

31

32
33

34

35

36

37

Vae vobis scribae. et pharisaei hypocritae,
qui aedificatis sepulcra prophetarum et orna-
tis monumenta iustorum ! et dicitis: Si fuis-
semus in diebus patrum nostrorum, non essemus
socii eorum in sanguine prophetarum. [taque
testimonio estis vobismetipsis, quia filii estis
eorum qui prophetas occiderunt, Et vos im-
plete mensuram patrum vestrorum, Serpentes,
genimina viperarum, quomodo fugietis a iudicio
gehennae? Ideo ecce ego mitto ad vos pro-
phetas et sapientes et scribas, et ex illis oc-
cidetis et crucifigetis, et ex eis flagellabitis in
synagogis vestris et persequemini de civitate
in civitatem, ut veniat super Vos omnis san-
guis iustus, qui effusus est super terram, a san-
guine Abel iusti usque ad sanguinem Zachariae,
filii Barachiae, quem occidistis inter templum
et altare. Amen, dico vobis, venient haec omnia
super generationem istam.

Hierusalem, Hierusalem, quae occidis pro-
phetas et lapidas eos, qui ad te missi sunt, quoties
volui congregare filios tuos quemadmodum gal-
lina congregat pullos suos sub alas, et noluisti !

30 dicitis 4 quia Dfabcfhqr?

33 genimina] progenies OX*Z*] c fiz

34 persequimini A-HOBIMaV*T hfii-2giq

37 alas 4 suas HEpD-QThTeabcdghqzr?

31 A 7,52

33 Mt 3,7

34 Mt 10,23; 13,52; 1 Th 2,15

35 Gn 4,8; 2 Par 24,20s; Mt 27,25

37 L 13,34s; A 7,59; Ap 11,7s (Mt 22,6)
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83 Secundum Matthaeum 23,38-24,8

Ecce relinquetur vobis domus vestra deserta. 38
Dico enim vobis: Non me videbitis amodo, do- 39
nec dicatis: PBPenediclus qui venil in momine
Domini,

24,1-25,46 Sermo esokatologicus (Mc 13,1-
37; L 21,5-38)

24,1-35 De lempli el urbis excidio, mundi fine
(Mc 13,1-31; L 21,5-33)

Et egressus lesus de templo ibat: Et ac- 24
cesserunt discipuli eius, ut ostenderent ei ae-
dificationes templi. Ipse autem respondens dixit 2
illis: Videtis haec omnia? Amen, dico vobis,
non relinquetur hic lapis super lapidem, qui
non destruatur. Sedente autem eo super mon- 3
tem Oliveti, accesserunt ad eum discipuli se-
creto dicentes: Dic nobis, quando haec erunt?
et quod signum adventus tui et consummatio-
nis saeculi? Et respondens lesus dixit eis: 4

Videte ne quis vos seducat; 'multi enim ve- 5
nient in nomine meo dicentes : Ego sum Christus,
et multos seducent, Audituri enim estis proelia 6
et opiniones proeliorum. Videte ne turbemini;
oporiet enim haec fiers, sed nondum est finis.
consurgel enim gens in genlem el regnum in 7
regnum, et erunt pestilentiae et fames et ter-
raemotus per loca. Haec autem omnia initia sunt 8

— — —

24,2 illis+non q

38 *relinquitur AssOX*T*abcfi*z

24,1 aedificationem X*BIDsQsCsW fgl
3 discip. 4 eius HeOssBDsQsThcffhrt?
6 enimeghr!? autem HOssDLCs

383 Rg 9,7ss; Jr 12,7; 22,5 | 39 Mt 21,9; Ps 117,26
24,48 Mt 24,11.24; J543; A536s; 1]2,18.26
6 Dn 2,28 |7 2 Par 15,6; Is 19,2




24,8-21 Secundum Matthaeum B4

9 dolorum. Tunc tradent vos in tribulationem et
occident vos, et eritis odio omnibus gentibus
10 propter nomen meum. Et tunc scandalizabuntir
mulfi, et invicem tradent et odio habebunt
11 invicem. Et multi pseudoprophetae surgent et
12 seducent multos. Et quoniam abundavit iniqui-
13 tas, refrigescet caritas multorum. Qui autem
perseveraverit usque in finem, hic salvus erit.
14 Et praedicabitur hoc evangelium regni in uni-
verso orbe in testimonium omnibus gentibus;
et tunc veniet consummatio,
15 Cum ergo videritis abominationem desola-
fionis, quae dicta est a Daniele propheta, stan-
16 tem in loco anhctn, qui legit intellegat, 'tunc
17 qui in Iudaea sunt, fugiant ad montes; et qui
in tecto, non descendat tollere aliquid de domo
18 sua; et qui in agro, non revertatur tollere tu-
19 nicam suam. Vae autem praegnantibus et nu-
20 trientibus in illis diebus. Orate autem ut non
21 fiat fuga vestra in hieme vel sabbato. Erit enim

18 tunicam] pallium

12 abundavit OZ*Ma] -dabit re/. bfh

13 perseverav. fghlr] permanserit Z*JsDLsCsV
15 Daniele W] Dani(h)elo rel 1, fige

19 praegnatib. AssXVTh

20 in > codd. vl

9 Mt 10,17.21s; ] 16,2 | 10 Dn 11,41

11 Mt 7,15; 2P2,1; 1]4,1]13 Mt 10,22

14 Mt 28,19; Mc 16,15

15 Dn 9,27; 11,31; 12,11; 1 Mach 1,57 | 16 L 17.31
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B3 Secundum Matthaeum 24,21-30

tunc fribulatio magna, gualis non fuit ab initio
mundi usque modo neque fiet. Et nidi breviati 22
fuissent dies illi, non fieret salva omnis caro;
sed propter electos breviabuntur dies illi. Tunc 23
si quis vobis dixerit: Ecce hic est Christus aut
illic, nolite credere. Surgent enim pseudochristi 24
et psemndoprophelac et dabuni signa magna et
prodigia, ita ut in errorem inducantur, si fieri
potest, etiam electi. ! Ecce praedixi vobis. ! Si g
ergo dixerint vobis: Ecce in deserto est, nolite
exire; ecce in penetralibus, nolite credere. Sicut 27
enim fulgur exit ab oriente et paret usque in
occidentem, ita erit et adventus Filii hominis.
Ubicumque fuerit corpus, illic congregabuntur 28
et aquilae,

Statim autem post tribulationem dierum il- 29
lorum sol obscurabitur, et luna non dabit lumen
suum, el stellae cadent de caelo, et virtules cae-
lorum commovebuntur; et tunc parebit signum 30
Fili hominis in caelo, et tunc plangent om-
nes fribus terrae, et videbunt Filium hominis
venienlem in nubibus caeli cum virtute multa

23 est D“X‘tZ*BEThT\V]? rel.abcdffitlq
26 penetrabilibus YsOZsBMaEsRVThW*

28 illic LW] illuc rel. frz

et HEThT 1] > rel.

30 apparebit EpDsQse flr!?
plangent 4 se FDss(UsW) abcffthqr?

5
6

21 Dn 12,1

23 L17,23

24 {rﬁ,lﬂ; Zch 13,2; Dt 13,15 ; Mt 7,22

27 1.17,24 2

28 L 17,37; Job 39,30

29 Is 13,10; 34,4; 2P 3,10

30 Dn 7,13s; Zch 12,10ss: Mt 26,64; Ap 1,7



24,30-39 Secundum Matthaeum 86

31 et maiestate. Et mittet angelos suos cum fuba
el voce magna, et congregabuni electos eius a
guatiuor ventis, a summis caelorum wusque ad

32 lerminos eorum. Ab arbore autem fici discite
parabolam: cum iam ramus eius tener fuerit

33 et folia nata, scitis quia prope est aestas; ita
et vos cum videritis haec omnia, scitote quia

34 prope est in ianuis. Amen, dico vobis, quia non
praeteribit generatio haec, donec omnia haec

35 fiant. Caelum et terra transibunt, verba autem
mea non praeteribunt.

24,36-25,13 Adwmonitio vigilantiae (Mc 13,32-37;
L 21,34-36)

36 De die autem illa et hora nemo scit, neque

37 angeli caelorum, nisi solus Pater. Sicut autem
in diebus Noe, ita erit et adventus Filii homi-

38 nis; sicut enim erant in diebus ante diluvium
comedentes et bibentes, nubentes et nuptui tra-
dentes, usque ad eum diem, quo intravit Noe

39 in arcam, ! et non cognoverunt, donec venit di-

—

37 in diebus] dies df

34 gener. haec ERW(e)dff] ~ haec gen. rel.
35 autem BDsR] vero r¢l. blg

36 caelor. gl(r?)] + neque filius OX*B] Var
solus pater FCc fl] ~ pater solus rel. Var
38 nuptui JTh} tu S gh, -tum rel

Noe in arc. EQs] ~ in arc. N. rel. g

31 1 Th 4,16; 1C1552; Ap8.1s; Is27,13; Zch

2,6; Dt 30,4 | 36 1 Th 5,1s
37s L 17,26s;: Gn 6,11s8; 7,7; 2P 3.5s




86 Kara Mardawov 24,31-39
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24,39-49 Kata Mardaloy a7

L 17,34s 40
41

25,13 42

43-51:
L 12,39-46 43

1Th 3
Ap lﬁ,lrg

4

4
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25,2123 47

48

49
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87 Secundum Malthu_um 24,39-49

luvium et tulit omnes: ita erit et adventus
Fili hominis. Tunc duo erunt in agro, unus
assumetur et unus relinquetur; duae molentes
in mola, una assumetur et una relinquetur.
Vigilate ergo, quia nescitis qua hora Dominus
vester venturus sit. Illud autem scitote, quoniam
si sciret paterfamilias qua hora fur venturus
esset, vigilaret utique et non sineret perfodi
domum suam. Ideo et vos estole parati, quia
qua nescitis hora, Filius hominis venturus est.
Quis, putas, est fidelis servus et prudens, quem
constituit dominus suus super familiam suam,
ut det illis cibum in tempore? Beatus ille ser-
vus, quem cum venerit dominus eius, invenerit
sic facientem. Amen, dico vobis, quoniam super
omnia bona sua constituet eum. Si autem di-
xerit malus servus ille in corde suo: Moram
facit dominus meus venire; et coeperit per-

41 4-duo in lecto, unus adsumetur et unus relin-
quetur H*OssBERThT vl

43 perfodi X*CsW] -diri ref. vl pl.

&4 ~ nescitis qua hora Z¢eMalD*'VThT abe ff¢-?hrl z

45 putas] nam LR (X*Q) vlpl, ergo e

40 L 17,345

42 Mt 25,13

43 L 12,39-46; Ap 15,15
47 Mt 25,21ss

48 Eccl 8,11

40
41

42

43

44

45

46

47
48

49



24,49-25,9 Secundum Matthaeum 88

50
3l

Lo

cutere conservos suos, manducet autem et bibat
cum ebriosis, veniet dominus servi illius in die
qua non sperat, et hora qua ignorat, 'et di-
videt eum partemque eius ponet cum hypocritis ;
illic erit fletus et stridor dentium.

Tunc simile erit regnum caelorum decem
virginibus, quae accipientes lampades suas exie-
runt obviam sponso et sponsae. Quinque au-
tem ex eis erant fatuae et quinque prudentes.
Sed quinque fatuae, acceptis lampadibus, non
sumpserunt oleum secum; prudentes vero ac-
ceperunt oleum in vasis suis cum lampadibus.
Moram autem faciente sponso, dormitaverunt
omnes et dormierunt. Media autem nocte cla-
mor factus est: Ecce sponsus venit, exite ob-
viam ei. Tunc surrexerunt omnes virgines illae
et ornaverunt lampades suas, Fatuae autem sa-
pientibus dixerunt: Date nobis de oleo vestro,
quia lampades nostrae extinguuntur. Responde-
runt prudentes dicentes: Ne forte non sufficiat

25, 3 sed (ergo dff?)] enim

49 ebriosis O*-EpMaRV d fffg h ri-?] ebriis rel.
25, 3s lampad. g | z] 4 suis Ep=DsR vl pl.

51 Mt 8,12
25,1 Ap 19,7; L 12,355



88 Kara Mardawov 24,49-25,9
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25,9-20 Kara Marduawov 89
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89 Secundum Matthaeum 25,9-20

nobis et vobis, ite potius ad vendentes et emite
vobis. Dum autem irent emere, venit sponsus,
el quae paratae erant intraverunt cum eo ad
nuptias, et clausa est ianua. Novissime vero
veniunt et reliquae virgines dicentes: Domine.
Domiine, aperi nobis. At ille respondens ait:
Amen, dico vobis, nescio vos. | Vigilate itaque,
quia nescitis diem neque horam.

25,14-30 Parabola talentorum (cf. 1. 19,12-27)

Sicut enim homo peregre proficiscens vo-
cavit servos suos et tradidit illis bona sua. Et
uni dedit quinque talenta, alii autem duo, alii
vero unum, unicuique secundum propriam vir-
tutem, et profectus est statim. Abiit autem qui
quinque talenta acceperat, et operatus est in
eis, et lucratus est alia quinque. Similiter et
qui duo acceperat, lucratus est alia duo. Qui
autem unum acceperat, abiens fodit in terram
et abscondit pecuniam domini sui. Post multum
vero temporis venit dominus servorum illorum,
et posuit rationem cum eis. Et accedens qui
quinque talenta acceperat, obtulit alia quin-
que talenta dicens: Domine, quinque talenta

11 vero W ff Hier] autem DsQscffl% > re/.
venerunt O<EpRWcd ffft 21

14 peregre > SFH*XZ*]Cg1

15s ~ statim autem abiit R fq (cftthr)

IT et HDLsW] > rel. bfi*r?

I8 in] > X*f | terra S-FMXEpBMaDQsVCdrz

11 L 13,25ss

12 Mt 7,23

13 Mt 24,42.50; Mc 13,34s
14 Mt 21,33

19 Mt 18,23

10

11

12
13

14

15

16

17
18

19

20



25,20-2% Secundum Matthaeum 90

tradidisti mihi, ecce alia quinque superlucratus
21 sum, 'Ait illi dominus eius: Euge serve bone
et fidelis, quia snper pauca fuisti fidelis, super
multa te constituam, intra in gaudium domini
22 tui. Accessit autem et qui duo talenta accepe-
rat et ait: Domine, duo talenta tradidisti mihi,
23 ecce alia duo lucratus sum. Ait illi dominus eius:
Euge serve bone et fidelis, quia super pauca
fuisti fidelis, super multa te constituam, intra
24 in gaudium domini tui, Accedens autem et qui
unum talentum acceperat ait: Domine, scio
quia homo durus es, metis ubi non seminasti,
25 et congregas ubi non sparsisti; et timens abii
et abscondi talentum tuum in terra; ecce habes
26 quod tuum est. Respondens autem dominus
eius dixit ei: Serve male et piger, sciebas quia
meto ubi non semino, et congrego ubi non
27 sparsi; oportuit ergo te committere pecuniam
meam nummulariis, et veniens ego recepissem
28 utique quod meum est cum usura, Tollite itaque
ab eo talentum et date ei qui habet decem
29 talenta; omni enim habenti dabitur, et abunda-

20 trad. mihi EpRTW] ~ mihi trad. rel. vl (dedi-
sti bfiqr)

ecce] et ecce AssMsEpBJMa

24 es+ et A-HOEpQThchgq

25 timens 4+ ego DLOR, ergo ffhri?

27 committere] mittere SssHX*EpBJMaEKT dgl,
dare ffhr

21 Mt 24,45ss; L 16,10; 12,44
29 Mt 13,12



90 Kara Mardawov 25,20-29
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8,12 30

16,27 31
Zch 14,5
Ap 20,11ss

32

Ez 3,17
33
34

Is 58,7 35

Sir 7,39 36

37

39
Pr 19,17 40

aerur’ vod 08 pvy Eyovrog wai 6 Exer dgijoerwn
an’ abrol. xal tov dypelov Bodhov ExPdlere
elg t0 oxbrog v0 EEdbrepov * Exel Eovar 6 xhavd-
nog xai 6 Pouypos rav ddbvrav.
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xal dpogloer advovg dx’ ddilwv, domep 6
xowpny agopiler ta mpdPfara dnd vdv dplpov,
'xal ovioer ta pdv wpdPare Ex debidv adrod,
ta 8¢ Epipua & edwvipov. Tore £geil & Paot-
Aevg toig &x deEudv adrod* dedre ol ebloynuévor
ol mavpdg pov, xingovopricare TV Trotpa-
opévny dpiv Paoclelay dno xovafoliis xGopov.
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91 Secundum Matthaeum 25,29-40

bit; ei autem qui non habet, et quod videtur
habere auferetur ab eo. Et inutilem servum
eicite in tenebras exteriores; illic erit fletus
et stridor dentium.

25,31-46 Ultirmum tudicium

Cum autem venerit Filius hominis in maie-
state sua et omnes angeli cum e¢o, tunc sedebit
super sedem maiestatis suae, et congregabun-
tur ante eum omnes gentes, et separabit eos
ab invicem, sicut pastor segregat oves ab hae-
dis, let statuet oves quidem a dextris suis, hae-
dos autem a sinistris. Tunc dicet rex his qui
a dextris eius erunt: Venite, benedicti Patris
mei, possidete paratum vobis regnum a consti-
tutione mundi. Esurivi enim, et dedistis mihi
manducare; sitivi, et dedistis mihi bibere; hos-
pes eram, et collegistis me; ! nudus, et coo-
peruistis me; infirmus, et visitastis me; in car-
cere eram, et venistis ad me. Tunc respondebunt
ei iusti dicentes: Domine, quando te vidimus
esurientem et pavimus te, sitientem et de-
dimus tibi potum? quando autem te vidimus
hospitem et collegimus te, aut vudum et coo-
peruimus te? aut quando te vidimus infirmum
aut in carcere et venimus ad te? Et respon-

30 illic] ibi JEWbdfiq
36 operuistis S-XEp*BJDLsCsWabdg(q)r

37 te? YB(EQs)bcf2r?]| > rel
38 te? > S*-MLRadfffhlgr

30 Mt §,12; Ps 111,10

31 Mt 16,27; 19,28; Jud 14

32 Ez 34,17

35 Is 58,7; Ja 1,27; 2,18s

40 Pr19,17; Mt 10,42; Hb 2,11

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39
40



25,40-26,4 Secundum Matthaeum 92

dens rex dicet illis: Amen, dico vobis, quamdiu
fecistis uni ex his fratribus meis minimis, mihi
41 fecistis. Tunc dicet et his qui a sinistris erunt:
Discedite a me maledicti in ignem aeternum,
42 qui paratus est diabolo et angelis eius. Esurivi
enim, et non dedistis mihi manducare; sitivi,
43 et non dedistis mihi potum; hospes eram, et
non collegistis me; nudus, et non cooperuistis
me; infirmus et in carcere, et non visitastis
44 me. Tunc respondebunt ei et ipsi dicentes:
Domine, quando te vidimus esurientem aut
sitientem aut hospitem aut nudum aut infir-
mum aut in carcere, et non ministravimus tibi?
45 Tunc respondebit illis dicens: Amen, dico vobis:
Quamdiu non fecistis uni de minoribus his, nec
46 mih1 fecistis. Et ibunt A/ iz supplicium aefer-
num, usti aulem in vilam aefernam.
26,1-27,66 Passio Christi (Mc 11,1-15,47; L. 22,
1-23,56 ; ] 13,1-19,42)
26,1-16 Principes sacerdofum, Belhania, Iudas
(Mc 14,1-11; L 22,1-6; ] 12,1-8)
26 Et factum est, cum consummasset [esus
2 sermones hos omnes, dixit discipulis suis: ! Scitis
quia post biduum Pascha fiet, et Filius hominis
3 tradetur ut crucifigatur. Tunc congregati sunt
principes sacerdotum et seniores populi in
atrium principis sacerdotum qui dicebatur Cai-
¢ phas, ! et consilium fecerunt, ut Iesum dolo te-

40 ex QsTWfhl] de rel. (2

41 qui praeparatus est A-HXEpMal.sKVTIgq,
quem (prae)paravit abecff*2ghqr'?®

43 operuistis STB*DL.CsVabd fitg

44 et H'ThCsW f h} ~> rel.

aut®] vel codd. ghlr

26,3 Caiaphas AssMQ g

41 lud 6s; Ap 14,10s; 20,10.15 | 42 1] 3,17 | 46
Dn 12,2; ] 5,29 | 26,1 Mt 7.28; 19,1




92 Kara MarBaiov 25,40-26,4
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03 Secundum Matthaeum | 26,4-17

nerent et occiderent, ! Dicebant autem: Non in
die festo, ne forte tumultus fieret in populo.
Cum autem lesus esset in Bethania in ‘domo
Simonis leprosi, accessit ad eum mulier habens
alabastrum unguenti pretiosi et effudit super
caput ipsius recumbentis, Videntes autem disci-
puli indignati sunt dicentes: Ut quid perditio
haec? potuit enim istud venundari multo et
dari pauperibus. Sciens autem lesus ait illis:
Quid molesti estis huic mulieri? opus enim bo-
num operata est in me; nam semper pauperes
hahetis vobiscum, me autem non semper habetis.
Mittens enim haec unguentum hoc in corpus
meum ad sepeliendum me fecit. Amen, dico
vobis, ubicumque praedicatum fuerit hoc evan-
gelium in toto mundo,. dicetur et quod haec
fecit in memoriam eius. Tunc abiit unus de
ducdecim, qui dicebatur Iudas Iscariotes, ad
principes sacerdotum ! et ait illis: Quid vultis
mihi dare, et ego vobis eum tradam? At illi
constituerunt ei Iriginta argenleos. Et exinde
quaerebat opportunitatem ut eum traderet.

26,17-29 Ullima cena (Mc 14,12-25; L 22,7-38;
J 13,1-38)

Prima autem die azymorum accesserunt di-
scipuli ad Iesum dicentes: Ubi vis paremus

6 ~ esset lesus codd. vl
7 recumbentis] -bente ipso OX*Dra-f(fi*hgr?z
¢ Inihﬂic} STIDL*Cs vl pl. | enim ZeV] > rel ac
Er*z
i 11 habetisbi* SssZ¥s(JVW)] habebitis »¢l. bg(ac
q)r?
14 diccbatur AsHJ fir Hier] dicitur rel
17 die > Sss*H*sZIVT cdffi'?gq

11 Dt 15,11 | 15 Zch 11,12
17 Ex 12,14-20; 1 C 5,7
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26,1726 Secundum Matthaeum 94

18 tibi comedere Pascha? 'At lesus dixit: Ite in
civitatem ad quemdam et dicite ei: Magister
dicit: Tempus meum prope est, apud te facio

19 Pascha cum discipulis meis. Et fecerunt disci
puli sicut constituit illis Jesus, el paraverunt
Pascha.

20 Vespere autem facto, discumbebat cum duo-

21 decim discipulis suis. Et edentibus illis dixit:
Amen, dico vobis quia unus vestrum me tra-

22 diturus est. Et contristati valde coeperunt sin-

23 guli dicere: Numquid ego sum, Domine? At
ipse respondens ait: Qui intingit mecum manum

24 in paropside, hic me tradet. Filius quidem ho-
minis vadit, sicut scriptum est de illo; vae
autem homini illi per quem Filius hominis tra-
detur; bonum erat ei, si natus non fuisset homo

25 ille. Respondens autem ludas, qui tradidit eum,
dixit: Numquid ego sumn, Rabbi? Ait illi: Tu
dixisti,

26 Cenantibus autem eis, accepit Iesus panem
et benedixit ac fregit deditque discipulis suis

20 suis > SssHsEpDQs fffglqr!
24 traditur S-FMsX¢Z*Cs abd,flg=2
25 illi + Iesus JD* vl pl.

26ss 1 C 11,23ss; 10,16s.21; ] 6,27.35.48-58
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95 Secundum Matthaeum 26.26-35

et ait: Accipite, et comedite; hoc est corpus
meum. Et accipiens calicem gratias egit et
dedit illis dicens: Bibite ex hoc omnes. !Hic
est enim sazguis meus novi fesfamenti, qui pro
multis effundetur in remissionem peccatorum.

27
28

Dico autem vobis: Non bibam amodo de hoc 29

genimine vitis usque in diem illum, cum illud
bibam vobiscum novum in regno Patris mei.

26,30-56 Gethsemani (Mc 14,26-52; L 2239.53;
J 18,1-11)

Et hymno dicto, exierunt in montem Oliveti.
| Tunc dicit illis Iesus: Omnes vos scandalum
patiemini in me in ista nocte. Scriptum est
enim: Percutiam pasiorem, et dispergentur oves
gregis. Postquam autem resurrexero, praecedam
vos in Galilaeam. Respondens autem Petrus
ait illi: Et si omnes scandalizati fuerint in te,
ego numquam scandalizabor. Ait illi Iesus:
Amen, dico tibi quia in hac nocte, antequam
gallus cantet, ter me negabis. Ait illi Petrus:
Etiamsi oportuerit me mori tecum, non te ne-
gabo. Similiter et omnes discipuli dixerunt.

26 est 4+ enim Ep]DsQs abfhr
28 effunditur A-O ad ff?

29 illud] illum AsH"sXT® adfft®gl

28 Ex 24,8; Jr 31,31; Hb 7,22
30 Ps 112-117

31 Zch 13,7; J 16,32

32 Mt 28,7.16; Mc 16,7; ] 21,1ss
d33ss ] 13,36ss

31

32

33

34

35
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36

37

38

39

{0

41

42

43

Tunc venit lesus cum illis in villam, quae
dicitur Gethsemani, et dixit discipulis suis:
Sedete hic donec vadam illuc et orem. 'Et as-
sumpto Petro et duobus filiis Zebedaei, coepit
contristari et maestus esse. ! Tunc ait illis: 77/-
stis est anima mea usque ad mortem, sustinete
hic et vigilate mecum. Et progressus pusillum
procidit in faciem suam orans et dicens: Pater
mi, si possibile est, transeat a me calix iste;
verumtamen non sicut ego volo, sed sicut tu.
Et venit ad discipulos suos et invenit eos dor-
mientes et dicit Petro: Sic non potuistis una
hora vigilare mecum? Vigilate et orate, ut non
intretis in tentationem. Spiritus quidem promp-
tus est, caro autem infirma. Iterum secundo
abiit et oravit dicens: Pater mi, si non potest
hic calix transire, nisi bibam illum, fiat voluntas

tua. Et venit iterum et invenit eos dormientes,

39 mi > AssLLR*a

~ mi pater SMIDsThCsW g

a me > AsH*Ep*

tu 4 vis YeH*OssBD*'ThTabcfihr
40 suos > SssHsX*QCsKVW r

42 transire-4-a me DQs (% g

37 Hb 4,15
38 Ps 42,5; ] 12,27
39 Hb 5.7; Mt 20.22; ] 18.11
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erant enim oculi eorum gravati.!Et relictis illis,
iterum abiit et oravit tertio eundem sermonem
dicens. Tunc venit ad discipulos suos et dicit
illis Dormite iam et requiescite; ecce appropin-
quavit hora, et Filius hominis tradetur in manus
peccatorum, Surgite, eamus; ecce appropinqua-
vit qui me tradet.

Adhuc eo loquente, ecce Iudas unus de duo-
decim vepit, et cum €0 turba multa cum gla-
diis et fustibus, missi a principibus sacerdotum
et sepioribus populi. Qui autem tradidit eum
dedit illis signum dicens: Quemcumque oscu-
latus fuero, ipse est, tenete eum. Et confestim
accedens ad Iesum dixit: Ave, Rabbi. Et oscu-
latus est eum. ! Dixitque illi Iesus: Amice, ad
quid venisti? Tunc accesserunt et manus inie-
cerunt in Jesum et tenuerunt eum. Et ecce unus
ex his, qui erant cum lesu, extendens manum
exemit gladium suum, et percutiens servum
principis sacerdotum amputavit auriculam eius.

44

45

46

47

48

49

50

51

'Tunc ait illi Iesus: Converte gladium tuum in s2

locum suum; omnes enim qui acceperint gla-
dium gladio peribunt. An putas, quia non pos-
sum rogare Patrem meum, et exhibebit mihi

46 tradit SssHsXe r?

47 eo BQsadfqr?) ipso rel. | missi *> FM dg
50 amice + fac 1DQ, venisti fac r?

quid TW Hier c] quod rel

51 percussit... et amputavit H*O*ssEQsTh vl pi.

42C128

49 25m 20,9

52 Gn 9.6; Ap 13,10
53 ] 1,51
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modo plusquam duodecim legiones angelorum?
54 Quomodo ergo implebuntur Scripturae, quia sic
55 oportet fieri? In illa hora dixit Iesus turbis:
Tamquam ad latronem existis cum gladiis et
fustibus comprehendere me; cotidie apud vos
sedebam docens in templo, et non me tenuistis.
56 Hoc autem totum factum est, ut adimplerentur
Scripturae prophetarum. Tunc discipuli omnes,
relicto eo, fugerunt.
26,57-715 lesus coram synedrio, Pelri negatio (Mc
14,53-72; L 22,54-71; } 18,12-27)
57 At illi tenentes lesum duxerunt ad Cai-
pham principem sacerdotum, ubi scribae et
58 seniores convenerant. Petrus autem sequebatur
eum a longe usque in atrium principis sacer-
dotum. Et ingressus intro sedebat cum mi-
59 nistris, ut videret finem. Principes autem sa-
cerdotum et omne concilium quaerebant falsum
testimonium contra [esum, ut eum morti tra-
60 derent; et non invenerunt, cum multi falsi testes
accessissent. Novissime autem venerunt duo
61 falsi testes ! et dixerunt: Hic dixit: Possum de-
~ struere templum Dei et post triduum reaedifi-
62 care illud. Et surgens princeps sacerdotum ait
illi: Nihil respondes ad ea, quae isti adver-
63 sum te testificantur? ! lesus autem tacebat. Et

53 duodecim 4 milia SOssB] bcfft*ghr?

56 implerentur A-MBILsCsW fighlqri-®

58 finem - rei HeXs*Ep=EssThT bd fw!, exitum
rei afffhnqrt?

61 templum 4 hoc Ep=Ds(~ Qs fi?) a ffiglq

reaedific. H'Ep=DThW b fi* h rt-2] aedif. rel. pl.

55 ] 18,20 | 61 Mt 27,40; J 2,19ss | 63 Mt 27,12
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princeps sacerdotum ait illi: Adiuro te per
Deum vivum, ut dicas nobis, si tu es Christus
Filius Dei, ! Dicit illi lesus: Tu dixisti; verumta-
men dico vobis, amodo videbitis Filium hominis
sedentem a dextris virtutis Dei et venienfem in
nubibus caeli. Tunc princeps sacerdotum scidit
vestimenta sua dicens: Blasphemavit; quid
adhuc egemus testibus? ecce nunc audistis blas-
phemiam ; ! quid vobis videtur? At illi respon-
dentes dixerunt: Reus est mortis. ! Tunc exspue-
runt in faciem eius et colaphis eum ceciderunt,
alii autem palmas in faciem eius dederunt ! di-
centes: Prophetiza nobis, Christe, quis est qui
te percussit?

Petrus vero sedebat foris in atrio, et ac-
cessit ad eum una ancilla dicens: Et tu cum
Iesu Galilaeo eras. At ille nepavit coram om-
nibus dicens: Nescio quid dicis. Exeunte autem
illo ianuam, vidit eum alia ancilla et ait his
qui erant ibi: Et hic erat cum lesu Nazareno.
'Et iterum negavit cum iuramento: Quia non
novi hominem. Et post pusillum accesserunt qui

63 Dei 4 vivi DQsCs fi®r?

6 Dei FT] *> rel.

67 eius® FD*h] ei rel.

71 ancilla ™ SsH*sX*Ep]DLRCs{fifgl

72 iuramento 4 dicens Ep=DLss* abcffi* hri-2
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64 Dn 7,13; Mt 16,27; ] 19,7; A 7,56
66 Lv 24,16
67 Mt 27.30; 1s 50,6
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66
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73
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stabant et dixerunt Petro: Vere et tu ex illis
74 es; nam et loquela tua manifestum te facit, Tunc
coepit detestari et iurare, quia non novisset ho-
75 minem. Et continuo gallus cantavit. ! Et recor-
datus est Petrus verbi Jesu quod dixerat: Prius-

quam gallus cantet, ter me negabis. Et egressus
foras flevit amare,

27,1-31 lesus coram Pilalo (Mc 15,1-20; L 23,1-5.
17-25; ] 18,28-19,16)
1 Mane autem facto, consilium inierunt omnes
principes sacerdotum et seniores populi adver-
2 sus Iesum, ut eum morti traderent, Et vinctum
adduxerunt eum et tradiderunt Pontio Pilato
3 praesidi., Tunc videns Judas qui eum tradidit,
quod damnatus esset, paenitentia ductus, ret-
tulit triginta argenteos principibus sacerdotum
4 et senioribus ! dicens: Peccavi tradens san-
guinem iustum. At illi dixerunt: Quid ad nos?
5 tu videris. Et proiectis argenteis in templo, re-
6 cessit et abiens laqueo se suspendit. Principes
autem sacerdotum, acceptis argenteis, dixerunt:
Non licet eos mittere in corbonam, quia pre-
7 tium sanguinis est, Consilio autem inito, eme-
runt ex illis agrum figuli in sepulturam peregri-

75 flevit f g r? z] ploravit SssHX¢ThC
27,3 quod] quia SEpBDIL.ssCs vipl,
esset] est SX*BDLRC vl pl.

6 eos mitt. JL.sT(IDR)) ~ mitt. eos rel. bcfigqg
corbanan S-ZB*ECsVW | (f)

75 Mt 26,34

27,3 Mt 26,15

5 A1,18; 25Sm 17,23
6 Mc 12,41
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101 Secundum Matthaeum 27.7-20

norum. Propter hoc vocatus est ager ille Ha-
celdama, hoc est ager sanguinis, usque in ho-
diernum diem, Tunc impletum est quod dictum
est per Hieremiam prophetam dicentem : Z£¢
acceperunt triginla argenleos prelium appreiiali,
quem appretiaverunt a filiis Israel, ¥ el dederunt
eos in agrum figuli, sicul constituit mihi De-
MINUS,

Jesus autem stetit ante praesidem, et inter-
rogavit eum praeses dicens: Tu es Rex Ju-
daeorum? Dicit illi Iesus: Tu dicis. ! Et cum
accusaretur a principibus sacerdotum et senio-
ribus, nihil respondit. Tunc dicit illi Pilatus:
Non audis quanta adversum te dicunt testimo-
nia? Et non respondit ei ad ullum verbum, ita
ut miraretur praeses vehementer. Per diem au-
tem sollemnem consueverat praeses populo di-
mittere unum vinctum, quem voluissent, Habe-
bat autem tunc vinctum insignem, qui dicebatur
Barabbas. Congregatis ergo illis, dixit Pilatus:
Quem vultis dimittam vebis: Barabbam, an
lesum qui dicitur Christus? Sciebat enim quod
per invidiam tradidissent eum, Sedente autem
illo pro tribunali, misit ad eum uxor eius di-
cens: Nihil tibi et iusto illi; multa enim passa
sum hodie per visum propter eum. Principes
autem sacerdotum et seniores persuaserunt po-

8 Acheldemach S*BIMaDQsVCIV Hier vi pl. | hoc
est > S.H*X<DC | 9 imc. et tunc AsHss*Th | a filiis]
filii SEp=D LsCsg hwt¢ | 13 dicant A-MXEp*Jgh |
16 *habebantME [.LKTh a-fA?hq w®34| tunc4unum
O¢ X*sBMaERKV w? | 20 princeps SSMXCfhq

— e ——

8 A1,19|9r 32,6-11; Zch 11,125 | 12 Is 53,7 |
14 )199 | 18] 11,47s; 12,19
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27,20-29 Secundum Matthaeum 102

pulis ut peterent Barabbam, Iesum vero per-
21 derent. Respondens autem praeses ait illis:
Quem vultis vobis de duobus dimitti? At illi
22 dixerunt: Barabbam. ! Dicit illis Pilatus; Quid
igitur faciam de Iesu, qui dicitur Christus? Di-
23 cunt omnes: Crucifigatur.!Ait illis praeses: Quid
enim mali fecit? At illi magis clamabant di-
24 centes: Crucifigatur. Videns autem Pilatus quia
nihil proficeret, sed magis tumultus fieret, ac-
cepta aqua, lavit manus coram populo dicens:
Innocens ego sum a sanguine iusti huius; vos
25 videritis. Et respondens universus populus di-
xit: Sanguis eius super nos et super filios
26 nostros. Tunc dimisit illis Barabbam, Iesum au-
tem flagellatum tradidit eis, ut crucifigeretur,
27  Tunc milites praesidis suscipientes lesum
in praetorium congregaverunt ad eum univer-
28 sam cohortem. Et exuentes eum, clamydem
29 coccineam circumdederunt ei, et plectentes co-
ronam de spinis posuerunt super caput eius
et harundinem in dextera eius, et genu flexo

22 igitur ffiglz] ergo FE
faciemus E (a)bcff*thqr?
27 praetorium Dsd r?)] -torio rel
28 eum -+ tunicam purpur. et Q(Y*, Ep=E) vl pl.
29 *ioposuerunt Qdh

22 A 3,13s

24 Dt 21,6; Ps 72,13; Mt 27,4
25 Mt 23,35; A 5.28; 1Th 2,18s



102 Kara Maxfawov 27,20-29
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37,29-89 Kara Marfawy 103
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103 Secundum Matthaeum 27,29-40

ante eum, illudebant ei dicentes: Ave, rex lu-
daeorum. Et exspuentes in eum acceperunt harun- 30
dinem et percutiebant caput eius. Et postquam 31
illuserunt ei, exuerunt eum clamyde et indue-
runt eum vestimentis eius et duxerunt eum
ut crucifigerent.

27,32-56 Jesus in cruce moriens (Mc 15,21-41
L 23,26-49; ] 19,17-37)

Exeuntes autem invenerunt hominem Cyre- 32
naeum nomine Simonem; hunc angariaverunt
ut tolleret crucem eius. Et venerunt in locum, 33
qui dicitur Golgotha, quod est Calvariae locus,

Et dederunt ei vinum bibere cum felle mistum, 34
et cum gustasset, noluit bibere. ! Postquam au- 35
temi crucifixerunt eum, diviserunt vestimenta
eius sortem mittentes, ut impleretur quod dic-
tum est per prophetam dicentem: Diviserunt
sibi vestimenla mea, el super vestem meam mi-
serunt sortem. ! Et sedentes servabant eum. ! Et 37
imposuerunt super caput eius causam ipsius
scriptam: Hic est Iesus Rex lubpaeoruM. Tunc 33
crucifixi sunt cum eo duo latrones, unus a dextris
et unus a sinistris. Praetereuntes autem blas- 39
phemabant eum moventes capita sua 'et di- 40

29 ei D Hier] eum acfi2hqr?, > rel

32 Cyren 4 venientem obviam sibi YeQeX*ss= BIL
R(EQ) abed)fi2h rt-2 w!

35 ut impl — sortem > SH*sO<Ep*)DLRVCsd f
Tl2glwt | 36 eum 4 *ihi d(f)

37 lesus > HEp®DsQWabfigr

38 crucifixerunt FEpDLR c(fjghqrt?

30 Mt 26,67 | 34 Ps 68,22
35 Ps 21,19 | 38 1s 53,12
39 Ps 21,8; 108,25




27,40-49 Secundum Matthaeum 104

centes: Vah, qui destruis templum Dei et in
triduo illud reaedificas, salva temetipsum; si Fi-
41 lius Dei es, descende de cruce. Similiter et
principes sacerdotum illudentes cum scribis et
42 senioribus dicebant: Alios salvos fecit, seipsum
non potest salvum facere; si rex Israel est,
13 descendat nunc de cruce, et credimus ei: | con-
jidit in Deo; liberet nunc, si vult eum; dixit
44 enim: Quia Filius Dei sum, ! [dipsum autem et
latrones, qui crucifixi erant cum eo, imprope-
rabant ei.
45 A sexta autem hora tenebrae factae sunt
super universam terram usque ad horam nonam.
46 Et circa horam nonam clamavit lesus voce
magna dicens: fHeli, Heli, lamma sabacthani f
hoc est: Deus meus, Deus meus, ut quid de-
47 reliquisti me? Quidam autem illic stantes et
43 audientes dicebant: Heliam vocat iste. ! Et con-
tinuo currens unus ex eis acceptam spongiam
implevit aceto et imposuit harundini et dabat
49 ¢i bibere. ! Ceteri vero dicebant: Sine videamus

40 vah > SssH®*sXEp*]QCs fflfg wi*

destruis, reaedificas H*ThT Hier (X*Ep=Erbffh
r?)] destruebat, -cahat AsXe¢ a c'ff* q r,d estruit, -ficat
rel,

Dei > SF-O"s*BJLRThCsdghl

43 si vult eum X¢] eum si vult eum YFMB vl pl.,
eum si vult rel, fiz

~ Dei filius S-MXs]EssCV vl pl.

46 Helibis S MXEp=]QsCsW] Heloi rel pl.

lama X°EpMaDLTKTW, lema rel

40 Mt 26,61; J2,19; A 6,14
43 Ps 21,9; Sap 2,13.18ss
46 Ps 2],2 | 48 Ps 68,22



104 Kata Mardaiov 27,39-49
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27,49-58 Kara Mardaov 105
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105 Secundum Matthaeum 27,49-58

an veniat Helias liberans eum. lesus autem ite- 50
rum clamans voce magna emisit spiritum,

Et ecce velum templi scissum est in duas 51
partes a summo usque deorsum, et terra mota
est, et petrae scissae sunt, et monumenta aperta 52
sunt, et multa corpora sanctorum, qui dormie-
rant, surrexerunt. Et exeuntes de monumentis 53
post resurrectionem’ eius venerunt in sanctam
civitatem et apparuerunt multis. Centurio au- 54
tem, ¢t qui cum eo erant, custodientes Iesum,
viso terraemotu et his quae ficbant, timuerunt
valde dicentes: Vere Filius Dei erat iste.! Erant 55
autem ibi mulieres multae a longe, quae se-
cutae erant lesum a Galilaea ministrantes ei,
linter quas erat Maria Magdalene et Maria 56
Iacobi et loseph mater, et mater filiorum Ze-
bedaei.

27,5766 JTesus sepulcro mandatus (Mc 15,42-47;

L 23,50.56; J 19,38-42)

Cum autem sero factum esset, venit qui- 57
dam homo dives ab Arimathaea nomine Ioseph,
qui et ipse discipulus erat Jesu. Hic accessit ad 58
Pilatum et petiit corpus Iesu. Tunc Pilatus

49 eum - alius autem nccei:tn lancea pupugit latus
eius et exiit aqua et sanguis Ep®=l)rr? wi

52 uiul dormier.] dormientium O*s*EpDQs* a-d fi*
hqrt

54 fil. Dei OEp I}RWhhlr"] ~ Dei fil. rel.

55 longe 4+ *videntes Dsa-fff*thqr®w?, ~ LR,
aspicientes H*MTh

57 autem sero D'Csfhr!?] ~ sero autem rel,

Arimathia cedd. pl., -tia HZ*Csbhqr

58 petiit H*Xs*MaVThTW a cff Hier] petit rel,

51 Ex 26,31: Hb 9,3; 10,19s | 53 Dn 12,2
55 L.8,2 | 56 Mt 13,55; 20,20; ] 19,25 | 58 Ex 34,25




27,58-28,2 Secundum Matthaeum 106

59 iussit reddi corpus. Et accepto corpore, Io-
60 séph involvit illud in sindone munda ! et posuit

61

b2

63

b4

66

2

illud in monumento suo novo, quod exciderat in
petra, et advolvit saxum magnum ad ostium
monumenti et abiit. Erat autem ibi Maria Mag-
dalene et altera Maria sedentes contra sepul-
crum.

Altera autem die, quae est post Parasceven,
convenerunt principes sacerdotum et pharisaei
ad Pilatum ! dicentes: Domine, recordati su-
mus, quia seductor ille dixit adhuc vivens: Post
ires dies resurgam. Iube ergo custodiri sepul-
crum usque in diem tertium, ne forte veniant
discipuli eius et furentur eum et dicant plebi:
Surrexit a mortuis; et erit novissimus error
peior priore. ! Ait illis Pilatus: Habetis custo-
diam, ite, custodite sicut scitis. Illi autem abeun-
tes munierunt sepulcrum signantes lapidem
cum custodibus.

28,1-15 Christi resurrectio, synedrii frauns
(Mc 16,1-8; L 24,1-12; J 20,1-18)

Vespere autem sabbati, quae luceseit in prima
sabbati, venit Maria Magdalene et altera Maria
videre sepulcrum. Et ecce terraemotus factus
est magnus. Angelus enim Domini descendit
de caelo et accedens revolvit lapidem et se-

58 r;ddi] dari Drgat (hrt? wt
63 tres dies] tertium diem Drgatabffi*hgr

65 custodes | a - fff2gqw?, milites DLOsgat hr
66 custod. - et discesserunt DsQs

60 Is 53,9 | 61 Mt 28,1
63 Mt 12,40; 16,21; 17,23; 20,19; 27,40
66 Dn 6,17; 14,13
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107 Secundum Matthaeum 28,212

debat super eum. Erat autem aspectus eius sicut 3

fulgur et vestimentum eius sicut nix. Prae ti-
more autem eius exterriti sunt custodes et facti
sunt velut mortui. Respondens autem angelus
dixit mulieribus: Nolite timere vos; scio enim,
quod Jesum qui crucifixus est quaeritis. Non
est hic; surrexit enim, sicut dixit. Venite et vi-
dete locum, ubi positus erat Dominus. Et cito
euntes dicite discipulis eius quia surrexit; et
ecce praecedit vos in Galilaeam, ibi eum vide-
bitis; ecce praedixi vobis. Et exierunt cito de
monumento cum timore et gaudio magno cur-
rentes nuntiare discipulis eius, Et ecce Iesus
occurrit illis dicens: Avete, Illae autem acces-
serunt et tenuernnt pedes eius et adoraverunt
eun. ! Tunc ait illis Iesus: Nolite timere; ite,
nuntiate fratribus meis ut eant in Galilaeam, ibi
me videbunt.

Quae cum abiissent, ecce quidam de custo-
dibus venerunt in civitatem et nuntiaverunt
principibus sacerdotum omnia, quae facta fue-
rant, Et congregati cum senioribus consilio ac-

28,3 vestimenta HX*ssMaDssRVT vl pl., vesti-
fus &

5 angelus + Domini H*Oss*BETh

6 et *> S*ssMsZsBJVdglq

7 surrexit 4 *a mortuis F]Dl.ss gat cfff2qz

praedixi] *dixi S?IEsR*Csce a.d fit*hlq

8 ~ magno gaudio A-M

28,3 A 1,10; 10,30 | 6 Mt 27,63
7 Mt26,32; ] 14,19; 16,16.22
10 J 20.17; Hb 2,11
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20

cepto, pecuniam copiosam dederunt militibus
! dicentes: Dicite quia discipuli eius nocte ve-
nerunt et furati sunt eum nobis dormientibus.
Et si hoc auditum fuerit a praeside, nos sua-
debimus el et securos vos faciemus. At illi
accepla pecunia fecerunt sicut erant edocti. Et
divulgatum est verbum istud apud Iudaeos
usque in hodiernum diem.

28,16-20 Apostolorum missio (Mc 16,14-20;
L 24,44-49; ] 20,21)

Undecim autem discipuli abierunt in Gali-
laeam in montem, ubi constituerat illis Iesus.
Et videntes eum adoraverunt, quidam autem
dubitaverunt. Et accedens lesus locutus est eis
dicens: Data est mihi omnis potestas in caelo
et in terra. Euntes ergo docete omnes gentes
baptizantes eos in nomine Patris et Filii et
Spiritus sancti, docentes eos servare omnia quae-
cumque mandavi vobis. Et ecce ego vobiscum
sum omnibus diebus usque ad consummatio-
nem saeculi.

15 edocti Qe q] docti rel. 19 ergo] nunc abdh
n z, 4 nunc D | 20 observare X*EpDr gat e | saeculi
+ amen AsHOss¢]Q abc(ff?

13 Mt 27,64 | 16 Mt 28,7.10 | 18 Mt 11,27; ] 13,3;
17,2; E 1,20ss; Ap 12,10; Dn 7,14 | 19 Mc 16,15s;
Mt 24,143 § 3,5 | 20 J 14,23
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SANCTUM

IESU CHRISTI EVANGELIUM
SECUNDUM MARCUM

1,1-8 Praedicatio Iohannis Baptistae
(Mt 8,1-12; L 3,3-18; J 1,19-81)

Initium Evangelii Iesu Christi Filii Dei.
Sicut scriptum est in Esaia propheta:

Ecce ego mitto angelum meum
anle faciem fuam,

qui praeparabitl viam fuam anie fe,
Vox clamantis in deserio:

Parate viam Domini,
rectas facife semifas etus.

Fuit Iohannes in deserto baptizans et praedi-
cans baptismum paenitentiae in remissionem
peccatorum. Et egrediebatur ad eum omnis
Iudaeae regio et Hierosolymitae universi, et
baptizabantur ab illo in Iordanis flumine con-
fitentes piccata sua. Et erat Iohannes vestitus
pilis cameli et zona pellicea circa lumbos eius,
et locustas et mel silvestre edebat. Et prae-
dicabat dicens: Venit fortior me post me:

1,1 lesu Chr. > 2% | 2 ego W] > rel. vl | ante te
> S-XBLRVCs({fil | 5 egrediebantur Z*BU*G*Cs*
bq rt | lordanis DsR]*-dane rel. (vl)

1,2 Mt 11,10; L 1,76; J 3,28; Ma 3,1 | 3 Is 40,3 |
4 A13,24; 19,4 |6 4Rg1,8 |7 A 13,25

5



1,7-15 Secundum Marcum 110

10

11
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13

14

15.

cuius non sum dignus procumbens solvere co-
rigiam calceamentorum eius. Ego baptizavi vos
aqua, ille vero baptizabit vos Spiritu Sancto,

1,9-13 Christus baptizatur, tentatur (Mt 3,
13-4,11; L 3,21s; 4,1-13; J 1,32ss)

Et factum est, in diebus illis venit Iesus a
Nazareth Galilaeae et baptizatus est a Iohanne
in lordane. Et statim ascendens de aqua vidit
caelos apertos et Spiritum tamquam colum-
bam descendentem et manentem in ipso. Et
vox facta est de caelis: Tu es Filius meus di-
lectus, in te complacui. Et statim Spiritus
expulit eum in desertum, Et erat in deserto
quadraginta diebus et quadraginta noctibus
et tentabatur a satana eratque cum bestiis, et
angeli ministrabant illi.

1,14-20 Initia ministerii in Galilaea (Mt 4,
12-22; L 4,14s; 5,1-11)

Postquam autem traditus est Iohannes, venit
Iesus in Galilaeam, praedicans evangelium re.
gni Dei !et dicens; Quoniam impletum est
tempus, et appropinquavit regnum Dei; pae-
nitemini et credite evangelio.

8 baptizo BUGsDCs vl(-az)

9 a Iohan. in lord. Ecf]* ~ in Jord. a L rel
10 ~ apert. caelos codd. vl | adaperiri a(c)

et man, in ipso* > Ma acdf

12 *expellit SssH*BUQ

15 et! > UG vli(-1z)

11 Mc9,7; Ps 2,7; Is 42,1
13 Ps 90,11s; J 1,51 | 15 G 4,4
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111 Secundum Marcum 1,16-26

Et praeteriens secus mare Galilaeae vidit
Simonem et Andream fratrem eius mittentes
retia in mare; erant enim piscatores, Et dixit
eis Jesus: Venite post me, et faciam vos fieri
piscatores hominum. Et protinus relictis reti-
bus secuti sunt eum, Et progressus inde pu-
sillom vidit lacobum Zebedaei et lohannem
fratrem eius, et ipsos componentes retia in
navi. ! Et statim vocavit illos. Et relicto pa-
tre suo Zebedaeo in navi cum mercennariis, se-
cuti sunt eum.

1,21-39 Praedicatio in Capharnanm et
Galilaea, miracula (Mt 8,14ss; L 4,31-44)

Et ingrediuntur Capharnaum, et statim
sabbatis ingressus in synagogam docebat eos,
Et stupebant super doctrina eius; erat enim
docens eos quasi potestatem habens et non
sicut scribae. Et erat in synagoga eorum homo
in spiritu immundo, et exclamavit ! dicens:
Quid nobis et tibi, Iesu Nazarene; venisti per-
dere nos, scio qui sis, Sanctus Dei. Et com-
minatus est ei Iesus dicens: Obmutesce et exi
de homine. Et discerpens eum spiritus immun-

19 ~ in navi compon. retia codd. (vl)

21 in> A-MB'DE 1z

22 doctrinam MsZsUGD*Vs vi(-b)

24 qui sis Zs=[UGEKVCT?*] quis es rel. gl (q)
25 homine]*eof

21 Mt 4,13

22 Mt 7,28s

24 Mc 5,7

26 Mc 9,26; L 9,39
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17

18
19

20

21

22

23
24

25

26
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27 dus et exclamans voce magna exiit ab eo. Et
mirati sunt omnes, ita ut conquirerent inter
se dicentes: Quidnam est hoc? quaenam doctrina
haec nova? quia in potestate etiam spiritibus

28 immundis imperat, et oboediunt ei. Et processit
rumor eius statim in omnem regionem Gali-
laeae,

29  Et protinus egredientes de synagoga ve-
nerunt in domum Simonis et Andreae cum

30 Jacobo et Iohanne. Decumbebat autem socrus
Simonis febricitans, et statim dicunt ei de illa,

31 Et accedens elevavit eam, apprehensa manu
eius; et continuo dimisit eam febris, et mini-

32 strabat eis. Vespere autem facto, cum occidisset
sol, afferebant ad eum omnes male habentes et

33 daemonia habentes; et erat omnis civitas con-

34 gregata ad ianuam. Et curavit multos, qui ve-
xabantur variis languoribus, et daemonia multa

eiciebat et non sinebat ea loqui, quoniam

27 quaenam) quae codd. bflqz
quia > vi(-flz ) | etiam W] et rel

29 egrediens Sf1

34 ea loqui GDsR] ~ loqui eo re/. 1(ef)
quoniam S al.] quia ZUQV z

30 A 28,8
34 A 16,17s



112 Kara Mapxov 1,26-34
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26 inc. x. ekn)d. vo va vo axab. ag GUTOY %

xpakag : Af. ax avvov D W vl pl)| gpa-
woay m&mﬂﬁqﬂq] xpakav rel. | 27 mmgmﬂlﬁ *
L 892s U 1071 Qg| mavreg rel. | avrovg,> ngog BS | Aeyov-
veg Cs W 372 544 543s 1402 179 M 348 1216 Ur 713
0478 1604s A al. AT E* | v eow vouro > D W 7 vl |
g 1 Subaym n xawvn aven on C 8927 (DW) 21s 872s rel.
pl. sysp ar gg bo | xar ekovoway] ebovaraomiun W |
28 evlug > S™ 33 579 Wss 565s 1* 118s 1424* 213 *
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17,8

ot fipiev Aaksiv ta dapdvia, du fideioav adrdv.

35-39: 35 Kal npwt Evwuya Aav édvaorag EEfjAdev xal éx-
L 442 36 fjdOev el Epnuov témov xdnel mooomiyero. xal

37
38

Mt 4,23;9,35 39

18,2
40-45; 40

Mt 8,258
L 51216

42
3.12; 5,43;
r,ﬁ'.nuﬂ

44

Lv 13,49;
14,2.32

19,10 45

40 *

44 *
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olv oe. xal Aéyer adroig® &yopev alhayod elg
vag &yopuévag xwpondie, tva xal Exel xnovto "
el olro yap tijAdov. xal fAdev xmpvoowv elg
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113 Secundum Marcum 1,34-45

sciebant eum. Et diluculo valde surgens egres- 35
sus abiit in desertum locum ibique orabat. Et 36
prosecutus est eum Simon et qui cum illo
erant. Et cum invenissent eum, dixerunt ei: 37
Quia omnes quaerunt te. 'Et ait illis: Eamus 38
in proximos vicos et civitates, ut et ibi prae-
dicem; ad hoc enim veni. Et erat praedicans 39
in synagogis eorum et in omni Galilaea et
daemonia eiciens.

1,40-45 Leprosi sanatio (Mt 8,2ss; L 5,12-16)

Et venit ad eum leprosus deprecans eum 40
et genu flexo dixit ei: Si vis, potes me mun-
dare. lesus autem misertus eius extendit ma- 41
num suam et tangens eum ait illi: Volo,
mundare, Et cum dixisset, statim discessit ab 42
eo lepra, et mundatus est. Et comminatus est 43
ei, statimque eiecit illum 'et dicit ei: Vide ne- 44
mini dixeris; sed vade, ostende te principi sa-
cerdotum, et offer pro emundatione tua, quae
praecepit Moyses in testimonium illis. At ille 45
egressus coepit praedicare et diffamare ser-

38 veni] * exivi

36 prosecut. K] persecut. S rel. pl.

38 exeamus S

39 in? OGMaW] > rel.

40 ei W1] > rel. | si] Domine, si HOMaEQe fi
43 est > S*-MVsd

statimque H*OX*ThW] statim rel. d ff]

39 Mt 4,23; 935
43s Mc 3,12; 5,43; 7,36; B,26; Mt 9,30
44 Lv 13,49; 14,2-32
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monem, ita ut iam non posset manifeste introire
in civitatem, sed foris in desertis locis esset,
et conveniebant ad eum undique.

2,1-12 Paralytious (Mt 9,1-8; 1. 5,17-26)

4 Et iterum intravit Capharnaum post dies,
2 et auditum est quod in domo esset, ! et con-
venerunt multi, ita ut non caperet neque ad
3 ianuam, et loquebatur eis verbum. Et venerunt
ad eum ferentes paralyticum, qui a quattuor
4 portabatur. Et cum non possent offerre eum
illi prae turba, nudaverunt tectum ubi erat
et patefacientes submiserunt grabattum, in quo
5 paralyticus iacebat. Cum autem vidisset Iesus
fidem illorum, ait paralytico: Fili, dimittuntur
6 tibi peccata tua. Erant autem illic quidam de
scribis sedentes et cogitantes -in cordibus suis:
7 'Quid hic sic loquitur? blasphemat. Quis potest
8 dimittere peccata, nisi solus Deus? Quo statim
cognito lesus spiritu suo quia sic cogitarent
intra se, dicit illis: Quid ista cogitatis in cor-
9 dibus vestris? Quid est facilius dicere paraly-

2,3 venerunt] veniunt ab

45 introire in civ. QW] ~ in civ. intr. re/
esset O] esse »el. vl pl.,* erat a

2,1 dies 4-octo W

3 ad eum fer. Th] ~ fer, ad eum rel z

5 ~ vidiss. autem codd. pl. vl

tua OBGDssacdfq]> rel.

8 syo| sancto UEsW gat g?

2,2 Mc 3,20; 6,31
7 Is 43,25
8 L 6,8; 9,47; ] 16,19



114 Kara Magxov 1,45-2,9

abrdv Sivacdar qgavepig elg méliwv eloeddely,

@’ o Ex° Epjporg témowg fv* xal foyovro

xpds atrdv mdvrodev. a8
Kal eloeddov ndhv elg. Kagagvaodbp 80 2 " 1-12:

fiuedv fixovodn Gu el oludy Eotrv. xal ouviy- 2 M55

Onoav moklol, dare pmuért yweelv unde té mpdg 320631

v dvgav, xal E\dler adroig rév Abyov. xal 3

Eoyovrar @épovreg mpdg adrov mapalvtixdv al-

pbpevov Uxd recodouv. xal pi) dvvdpevdl xpoo- 4

evéynat abt® Sia tov Syhov dneoréyacav iy

axéynv 8xov 1jv, nal EEopvtavreg yaldor Tov xpd-

Barrov, dxov & magalvrindg xavéxeiro. xal 1ddv 5

6 *Inootig thv =miotv adrdv Aéyer 1 mapakvri-

%" téxvov, doplevral oov al dpaprial. fHoav &€ 6

Tives Ty yoapparéwy Exel xabfijpevor xai dia- |

Aoyilopevor &v tals xapdlawg abtd@y: 1l odrog 7 14325

oltwg Aadei; PAaocpnuei’ tig ddvarar dguévar

dpapriog el pi) elg 6 Oedg; xal eddig Exiyvos s L 6.8

8 *Inoodc 1§ nvevpans adrod Svi oftwg Siako- 1 11°

yiovral &v Eéavroig Aéyer adroic: 1l rafra dwa-

Moyileole &v tals xapdlawg dpdv; tl Eotwv eb- 9

45 ~ eig mod. paveQ. S-892 565s 124 3487 gg!|ex BSLs
AW 565 124] ev rel. | naveayodey 700s 21s 7887 77 1194~
rel. pl. | 2,1 inc. x. ewnAdev... x. C 892r 372 21 rel. pl.|
ewoehd. 40 Ic Ta 124 179 al. 3487 245 T al. A F sypi |
EV OLRD 33ss DWs 1071 Z lat| 2 xau! Bs 33ss Wu *
blr*z vg syih ar gg co]+4- w&:m; rel. | 3 pegovy.-teo-
oug. | ev xgafarro W | 4 agooeveyxar Ta
BSEI!I:BE?E vg syih co) mwmral | +n
IcADWss 14!4'115 473 262 -.ri pl. syp
W vl pl. syp | omov® BSLs Dn]wm{ﬂu}ml pl. Iluqm'v- *
Tou Baﬂﬂsﬂﬁﬁsllltpl]mmue | oos C* 700s
21s 872s 1689s 124 7r rel. pl. verss, | apagy. oov TB'DI
28" 13 pl. 7t rel. pl. acdfq argg | 7 owm; ',"..-Tn 565
346 1391s 71 3487 472s al. 482 eqr ar gg ti.'“
BSI1.D 372 lat pl. (sa)] - pwﬁrel |8 wﬂw?{hﬂt!‘ 4)

D W 565s vl pl. sypi ar | ww;c-]-m CsAs 21s
872s 135 697 1424 rel. pl syih gg!|



2,9-16 Kara Magxrov 115

10
15811

12

21,213
13-17:
Mt 9,9-13

I 5,21-32 14

J 1,43
22,2 15
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115 Secundum Marcum 2,9-16

tico: Dimittuntur tibi peccata; an dicere: Surge,
tolle grabattum tuum et ambula? Ut autem
sciatis quia Filius hominis habet potestatem
in terra dimittendi peccata, ait paralytico: !tibi
dico: Surge, tolle grabattum tuum et vade in
domum tuam. Et statim surrexit ille et, sub-
lato grabatto, abiit coram omnibus, ita ut mira-
rentur omnes et honorificarent Deum dicentes:
Quia numquam sic vidimus.

2,13-22 Vooatio Levi publicani (Mt 9,9-17;
L 5,27-39)

Et egressus est rursus ad mare omnisque
turba veniebat ad eum, et docebat eos. Et
cum praeteriret, vidit Levi Alphaei sedentem
ad telonium et ait illi: Sequere me. Et sur-
gens secutus est eum. Et factum est, cum ac-
cumberet in domo illius, multi publicani et
peccatores simul discumbebant cum Jesu et
discipulis eius; erant enim multi qui et seque-
bantur eum. Et scribae et pharisaei videntes

15 qui* >

9 an] aut SIGEssC vl(-z)

surge 4 et SsBUWeeabedffrz

10 fil. hom, habet potest. Q] ~ pot. habet f. h, rel.
12 ~ ille surrexit codd.

mirarentur ML*W] admirarent. »¢/. vi(-b)

14 Levi G'DW 1q z] Levin rel.

IS5 simul™>Se | ett> MaQVeaclqz

1158
14 ] 1,43

10

11

12

13
14

15

16
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17

18

19

20

21

22

quia manducaret cum publicanis et peccato-
ribus, dicebant discipulis eius: Quare cum
publicanis et peccatoribus manducat et bibit
magister vester? Hoc audito Jesus ait illis:
Non necesse habent sani medico, sed qui male
habent; non enim veni vocare iustos, sed pec-
catores.

Et erant discipuli Iohannis et pharisaei ieiu-
nantes, et veniunt et dicunt illi: Quare disci-
puli Iohannis et pharisaeorum ieiunant, tui
autem discipuli non ieiunant? Et ait illis Iesus:
Numquid possunt filii nuptiarum, quamdiu
sponsus cum illis est, ieiunare? Quanto tem-
pore habent secum sponsum, non possunt ie-
iunare. Venient autem dies cum auferetur ab
eis sponsus, et tunc ieiunabunt in illis diebus,
Nemo assumentum panni rudis assuit vesti-
mento veteri; alioquin aufert supplementum
novum a veteri, et maior scissura fit. Et nemo

16 publ. et peccat.! W fff1] ~ pecc. et publ. rel.
17 medico EpMaD*W] -dicum rel. dfilr

18 quare AsMX°IGL vl] cur rel.

19 ieiunare 12 FBGD

20 *illa die S*ssHsXEp*DQdffilg

21 nemo 4 enim Ep®MaDr, autem acd ff
auferet AsH-X*EpDsR di

19 ] 3,29
20 J 16.20
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25 mowobow volg odPffaciy 6 olx Eeoriv; xal Aéyer

1sm21.16  alvolg’ obdémore dvéyvwre ti Enolnoev Aavid,

Ote yoelay Eoxev xal Exelvacevy abrd xal ol per’

26 advoD; =g elofjidev elg tov olxov ol Oeod

Exl "APudBap doyiepéog wal rodg dprove tijc

Ly 459 spodéoews Epayev, ol olx Eeotiv gayeiv el

un voig lepebow, xal Edoxev xal roig ovv adrd

25227 obowv; xal Eleyev alroig® 10 odfparov dwa

Dt 5,14 tOv dvlpomov Eyévero, xal oly 6 dvlpwnog dia

28 10 odfPfarov: dovre wigiés Eoriv & vidg Tol dv-
fdoaxov xal rob oaffdrov.

6: 3 Kal elofjlfev adhiv elg mijv ovvayoyiy, xai

a8l fiv bl GvBowmog Binpappémy Eov wv xelga.

* 22 onte. B-892 D © 565 abilrz vg gg' sa] gnooes rel |
owog!4oveog 33 As W 21s 17124 rel. pl. ftsyspi| axoddv-
tas B 892 bo] exyeveon rel., > D vl pl. | aoxor BLs 489 bo
<+ axolovvzas (L 5,37) rel. | alda-xawvovg >D abffirt
xawvoug BS® 892) +ﬂﬂllnww{llt 9,17) Wef sysp bo,
PAnreov (L 5,33] rel., 4 % apgporegor ouvengovval

* (Mt9,17)115efr? | 23 .BC D, mogeveot. W 13
pl. | oSownogovvreg, tildew (137) 346 afqr sy(p)h argg

0 | ruhhesv, > oBov wor. D W ebe it z (sys) | ovay. 4 x.
eobiewy 1241 eacff ar) 25 xou! B-892 D Wss 568s 137
1355 lat pl. sysp] -+ avrog rel. pl. | 26 nog > B Drt|
emAP.agr.>DWeabflirt sys|t. epeig BSLs | egevo.
;mquﬂﬁg 179al. l#glﬁl r:ylc:i,mlsfvlg_l nwrl

inc ® be vy oTh t | eyevero] extioln Ta
700 1* 1188 sysp | > 27 Deacflir, % B> W
sys | 28 wove] on b, Aeyw Se vpuv (ow) D eacffir| 3,1 inc.
. ewoedBovrog avtov e T, 0. egyevar avlg. xgog avrov

W (ebci)|ekno.] Engay D W | sqv! >BS |




117 Secundum Marcum 2,22-3,2

mittit vinum novum in utres.veteres; alioquin
disrumpet vinum utres, et vinum effundetur, et
utres peribunt; sed vinum novum in utres novos
mitti debet.

2,23-3,6 Dominus sabbati (Mt 12,1-14; L 6,
1-11)

Et factum est iterum, cum Dominus sab- 23
batis ambularet per sata, et discipuli eius coe-
perunt progredi et vellere spicas. Pharisaei 24
autem dicebant ei: Ecce, quid faciunt sabbatis
quod non licet? ! Et ait illis: Numquam legi- 25
stis quid fecerit David, quando necessitatem
habuit et esuriit ipse et qui cum eo erant?
lquomodo introivit in domum Dei sub Abiathar 26
principe sacerdotum et panes propositionis
manducavit, quos non licebat manducare nisi
sacerdotibus, et dedit eis qui cum eo erant?

I Et dicebat eis: Sabbatum propter hominem 27
factum est, et non homo propter sabbatum. Ita- 28
que Dominus est Filius hominis etiam sabbati.

Et introivit iterum in synagogam, et erat 3
ibi homo habens manum aridam. Et observa. 2

22 novum! SFXGW] novellum rel. d 1

effunditur A-ZBC,> eabdffi

23 Dominus)] * >> codd. vl

progredi DW] praegredi rel. w?®, * iter facien-
tes afq(r)

24 faciunt 4 discipuli tui H*OssBGMal.sV vi pl.

26 in > AsH"ss*EpMa | Hier

* licet S*ssO*Ep

nisi 4 solis Ep»GMaD*Cs(OB)abcflqtz

8,1 in > SssH*sEp*LVe¢|]

22 Job 32,19 | 23 Dt 23,26 | 25 1 Sm 21,1-6 |26 Lv
24,5-9 | 27 Dt 5,14



3,2-9 Secundum Marcum 118

bant eum, si sabbatis curaret, ut accusarent
3 illum. Et ait homini habenti manum aridam:
4 Surge in medium. ! Et dicit eis: Licet sab-
batis benefacere an male, animam salvam
5 facere an perdere? At illi tacebant. ! Et cir-
cumspiciens €0s cum ira, contristatus super
caecitate cordis eorum dicit homini: Extende
manum tuam. Et extendit, et restituta est ma-
6 nus illi. Exeuntes autem pharisaei statim cum
Herodianis consilium faciebant adversus eum,
quomodo eum perderent.

3,7-19 Populi concursus, Apostolorum
vocatio (Mt 4,23ss; 12,15s; 10,1-4; L 6,17ss; 13-16)

7 Iesus autem cum discipulis suis secessit
ad mare; et multa turba a Galilaea et ludaea
8 secuta est eum, et ab Hierosolymis et ab Idu-
maea et trans Jordanem, et qui circa Tyrum
et Sidonem, multitudo magna, audientes quae
9 faciebat venerunt ad eum, Et dixit discipulis
suis ut navicula sibi deserviret propter turbam,

4 eis+ si OZ*UGsK

§ illi] ¥illius OXZL.QKVT*G) vl pl.

6 pharisaei stat. T| ~ stat. phar. rel. (vl)

statim > GMaLRbcdiq

quomodo] *uteahbcflig

7 lesus aut. G) et les. rel. |

9 in navicula sibi deservirent S*YeHeXseI(U)G
EtKThWairw?e

6 Mc 12,13; Mt 22,16
7 Mt 4,25



118 Kata Mapxov 3,29

Ixal xagerigovv abrdy, el voig odfPaoiv depa- 2.
nevoer abréy, Tva xamyopfiowowv alrof. xal 3
Myer 1§ dvBodaa wd Ty xeign Eove Enody:
Eyeipe elg 0 péoov. xal Aéyer advolg® ¥Eeorwv 4
toig odffaoiy dyadov movjoar §| xaxomorfjomt,
Yoy odoat | droxreivay; ol 8¢ Eowdnwv. 'xal 5
negifhepdpevos adrovs per’ doyiis, ovAAvmov-
puevoc &xl 1) nwpwoer tijc xapdlag alrdv, Aé-

yeL 1@ Gvdpodxme* Exvewvov v yeipa. xai &Eé
tewvev, xai dnexaveorddn A yelp adrod. xai 6 2.¢
Eeddiviec ol pagoaior ebdic pera vdv ‘Hoo- M 22,16
Swav@dvy ovuPovliovy E8(Sovv xar’ alrod, Smawg
atrov dnoléowaorv.
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raig adrol, Iva mhowdprov mpooxagrepf) abrd dia
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713074 al. A | es4ev SCD O 21 1689 827 M 047ss AT
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827 1574 1604s bqtpl gg! | BL 700 565s 13r
495) exowuy rel. pl. | xat’ avrov >267 b sys| T ngog
naga 28 13-349, exg D 209 1391 945 245 998 P 485 QH

~, loub. nxol. Ss 33 A 1071 vg|nxohov.>D W 28 788
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472 csysar gg'| xaut B-892 A W 1689s 495* vl pl. sysp
sa]+ou rel. alz vg | Zubova+4nrolovbovy avte W b,
>nid. xp. avrov | adnd. wohv >W abc sys| xowes BL|
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Mt 15,30 10 vov Oyhov, Tva pfy BAPooww alrév - mollovg
yao &0egdnevoev, dove Exixlmvery alrd, va ab

11 tof &poviar Soos elyov pdoriyas. xal ta xvel-
L4411 para td dedBagra, Srav alrdv Eemgovy, ngoo-
23 éxuwcrov abtd xal Expalov Aéyovra du ob &l
1,3 12 6 vldg 100 Beob. xal xodka &xeripa adroig, Iva

ph adrdy @avepdy xoujowaory.

y a-lr': 13  Kal dvaPalve: elg vd Sgog, xal mpooxaleira

M: 1014 olg fidelev advdg, xal dnijidov xgdg atlwév.
L 61218 ., xal Enolnoev dddexa, va dow per’ adrob, xal
15 Tva dnoorélly abvols xmovooeiv!xal Eey EEov-
16 oflav &xfdliev ra dawpbdvia. xal Exolnoev rovg

jii  Sddexa, nal dxébyxev Svopa vy Slpeovi Mévgov:

17 'xal Idxopov tdv vob Zefedalov xal Todvwyy
" Lost  vOv ddedpdv vob “Taxdfov, xal ‘Exébmxev alroig
18 dvépara Boavnoyés, & Eotiv viol Poovrfic’ xal
"Avdgéay xal Pilixnov xal Bagdolopaiov xai
Marfaiov xal Bwpdv xal "Idxmpoy tdv tob "Al-
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19 'sal “Tovday "Ioxagudd, 8¢ xal nagédwxev alvdy.
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119 Secundum Marcum 3.9-19

ne comprimerent eum. Multos enim sanabat,
ita ut irruerent in eum, ut illum tangerent
quotquot habebant plagas. Et spiritus im-
mundi, cum illum videbant, procidebant ei et
clamabant dicentes: Tu es Filius Dei. !'Et
vehementer comminabatur eis ne manifestarent
illum.

Et ascendens in montem vocavit ad se quos
voluit ipse; et venerunt ad eum. Et fecit ut
essent duodecim cum illo, et ut mitteret eos
praedicare. Et dedit illis potestatem curandi
infirmitates et eiciendi daemonia. Et imposuit
Simoni nomen Petrus, ! et Jlacobum Zebedaei
et Iohannem fratrem lacobi, et imposuit eis
nomina Boanerges, quod est filii tonitrui:
let Andream et Philippum, et Bartholomaeum
et Matthaeum, et Thomam et lacobum Al-
phaei, et Thaddaeum et Simonem Cananaeum,
let ludam Iscariotem, qui et tradidit illum.

14 praedic. 4 evangelium AsHBEpGMaDL vl pl.

15 deemonia 4 et ut circumeuntes praedicarent
evangelium DT (gat eacg?) .

16 Petrum EpDreafiq

17 boanerg.] bene reem S=

10 Mt 15,30
11 L 4,41
16 ] 1,42

10

11

13

14

15

16
17

19



3,20-29 Secundum Marcum 120

20

21

22

23

24

25
26

27

28

29

3,20-35 Blasphemia Spiritus Sancti, co-
gnati Iesu (Mt 12,24-32.46-50; 1. 11,15-22; 8,19 ss)

Et veniunt ad domum : et convenit iterum
turba, ita ut non possent neque panem man-
ducare. Et cum audissent sui, exierunt tenere
eum; dicebant enim: Quoniam in furorem
versus est. Et scribae, qui ab Hierosolymis de-
scenderant, dicebant: Quoniam Beelzebub habet,
et quia in principe daemoniorum eicit daemo-
nia. Et convocatis eis in parabolis dicebat illis:
Quomodo potest satanas satanam eicere? !'Et
si regnum in se dividatur, non potest regnum
illud stare. Et si domus super semetipsam dis-
pertiatur, non potest domus illa stare. Et si
satanas consurrexerit in semetipsum, disperti-
tus est et non poterit stare, sed finem habet.
Nemo potest vasa fortis ingressus in domum
diripere, nisi prius fortem alliget, et tunc do-
mum elus diripiet. Amen, dico vobis, quoniam
omnia dimittentur filiis hominum peccata et
blasphemiae, quibus blasphemaverint; ! qui
autem blasphemaverit in Spiritum Sanctum,

21 sui]scribae et ceteri vi(-1 z)]in fur. v. est] demens
factus est G, exsentiat eos vl pl. | dicebant 217 22 ec

22 daemonum AsHsEpBGC

24 ~ stare regn. ill. codd. vl, > regn. ill. el

25 potest AQW e ac[] poterit rel.

26 consurrexit AsMTUMaDQsT

potest FX*sBUL'TVeacdffiqz

28s L. 12,10; 1] 5,16



120 Karta Magxov 3,20-29
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pa to dywov, olx Eyer dgeow elg vov aldva,

322(J10,20) 30 dA\Ac Evoyxls Eoriv alwviov dpagriparos. Sru
s Eleyov' avebpa Gxdbagrov Ege.

31-35: 31  Kal Egyovrar | pfime adrod xal ol d&del-

Mt 124850 ol abrob, xol ¥Ew omixovres dnéoredav mQog

32 abrdv xalolvres advdy. xal Exddnro nepl abrdv

Oxdog, xal Aéyovowv altd * 18od | pfeme oov
33 xal ol &dedgol cov EEw tnrobolv oe. xal dwo-

woileic adrolc Aéyer® tig fotwv 1) pime pov
34 xal ol &dehgol pov; nal megiflepduevog tovg

nepl adrov xde xadnpévoug Aéyer: 1de 1)
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mouvjoy ©0 délnpa tol Oeod, olrog &dehpoic

pov xal adedgn xal wime Eotiv,

1o00? 4 Kal ndhw figbavo Siddoxe magd wiv 9d-
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121 Secundum Marcum 3,29-4,2

non habebit remissionem in aeternum, sed reus
erit aeterni delicti. 'Quoniam dicebant: Spiri-
tum immundum habet,

Et veniunt mater eius et fratres, et foris
stantes miserunt ad eum vocantes eum. Et se-
debat circa eum turba, et dicunt ei: Ecce
mater tua et fratres tui foris quaerunt te. Et
respondens eis ait: Quae est mater mea et
fratres mei? Et circumspiciens eos, qui in
circuitu eius sedebant, ait: Ecce mater mea
et fratres mei, Qui emim fecerit voluntatem
Dei, hic frater meus et soror mea et ma-
ter est.

4,1-34 Parabolae (Mt 13,1-23.31s; L 8 4-18;
13,18s)

Et iterum coepit docere ad mare; et con-
gregata est ad eum turba multa, ita ut navim
ascendens sederet in mari, et omnis turba circa
mare super terram erat. Et docebat eos in pa-
rabolis multa et dicebat illis in doctrina sua:

29 habet codd. vi(-c)

32 tui + et sorores tuae acdfffq

33 et? 4 qui sunt OsBMaETW e a c ((ff)
4,1 ut V1] 4 in codd. vl

30 ] 10,20
34 | 20,17

31
32

33

34

35



4,3-12 Secundum Marcum 122

3 Audite: ecce exiit seminans ad seminandum.

4

10

11

12

Et dum seminat, aliud cecidit circa viam, et
venerunt volucres cacli et comederunt illud.
Aliud vero cecidit super petrosa, ubi non habuit
terram multam; et statim exortum est, quo-
niam non habebat altitudinem terrae; et quando
exortus est sol, exaestuavit, et eo quod non
habebat radicem, exaruit. Et aliud cecidit in
spinas; et ascenderunt spinae et suffocaverunt
illud, et fructum non dedit. Et aliud cecidit
in terram bonam; et dabat fructum ascenden-
tem et crescentem, et afferebat unum triginta,
unum sexaginta et unum centum. Et dicebat:
Qui habet aures audiendi audiat.

Et cum esset singularis, interrogaverunt
eum hi qui cum eo erant duodecim parabo-
lam. !'Et dicebat eis: Vobis datum est nosse
mysterium regni Dei; illis autem qui foris
sunt in parabolis omnia fiunt, 'ut

4 et 4 *factum est a

4 caeli >codd. ebcffllz

6 aestuavit O'BUEfir

et?™> AsHOsd flqrz | haberet codd. (e)fz
8 triginta 4 et codd. vi(-c)

10 erant 4+ *cum SssHssBDLr(

parabolam W]*-bolas rel. (z)

11 nosse] scire AsH*BIUMaDV (I, >S5

1l Mc 4,34 (1 C5,125); C 4,5
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tfi dudayf) advol * ! "Axovere © 180U EEfADev 6 3
onelpwv onelput. xal éyévero év t® oneipewv & 4

uev Emeoev mapa v 606v, xal NAdev va me-

tewa xal xutépayev alrd. xal dhho Exeoev énl 5

10 metp®deg, Omov olx elyev yijv molljv, nai
ebdlg éEavéredev Oua 10 pn Exewv Padog yijg.
Ixal dre dvérelkev 6 fliog Exavpariodn, xal Sia
t0 pn Eew OCav EEnpdvin. xai dlo Ene-
oev elg tag dudviag, xal dvéfnoaval dxavial
xai ovvénviEav abrd, xal xapmov obx Edwxev.
'wal dAla Enecev elg mv yijv v xalijv, xai
8dldov xapmov dvafalvovra xal adtavopevov,
xal Eqegev elg Tpudxovra xai &v Erdrovia xai
&v éxardv. xai Eleyev' O¢ #xer dra dxovewv
Grovérw.

Kai Ote éyvero xara pdvag, fioarov attov
ol mepi aldv ovv roig ddexa tdag mapufolds.
Ixal Bleyev atroig Upiv 10 pvoriorov dédoran
tijic Pacikelag tol Oeol - Exelvog 8¢ roic EEw
év napafolaic ta mdvra yivera, !iva

3 onewgas BS* W 2145 074 vl]> D!, tov on. rel.] 4=
onogov avrov 1424 179 Mr 1071 047 F | 4 eyevero >
D W 1082 E lat(-e a) sysp sa| 5 aAlha 33 D'W 565s 13ss
983" e sa | Ta netpwdn (Mt 13,5) S* 33 D Ws 372s 1*
118s 1424» al, lat pl. | onov, xes?] x. oms D W vl pl.| ek-
avereid. ] eEefhaotnoev 700 28 1-124 | 6 nax! - niwog B-A
D © 372s 1424* 1071 lat pl.] nhiov 8¢ avareihavrog rel.
eafl|7 anennk. (L 8,7) 33 al. 700 1424-659 179 1194
348" £ | ebwxev] exowno. © 565 1424* | 8 alla B-892
Wss 28 124 e] aldo rel. | avkavopevov LA D W A 238]
-peva BS 1071, -vovra rel.|@eger D Wss 565 124 | ewg!
BL 1071] ergler SC* 892 A 700 565s, 10 ev'** rel. pl., evier
W | 9 axoverw <+ x. 0 ovviwy ouvvietw D 2145 abffir
syh®™ | 10 noowoay W 372 28ss 17 7-291 K rel. lat pl.
ar | aegu avt. - dwdexa] padnras avvov Ta D Wss 565s
137 vl sys (ar) | 11 vpv Sedoran yvwvan to puor. . .
(Mt 13,11) 33 5797 D © 291 0477 A rel. lat syph ar gg |
eEwdev B 14245 I | yaver.] heyeson D © 5655 124 14240
213s X 1515 vl pl. sa (gg) |

6
7

10

11
371

12



4,12-20 Kara Mapxov 123

Is 6,95 Plénovies flénwory xal up Wwouw,
J 12,40 .

A 28,265 xal dxovoviec dxodwowr xal uf ovviwaw,

piimote &morpéywoiry xal dpedf] ailrois.

13 'nal Aéyer adroig: Odx oldare thv mapafolny

tavty, xai wdg mdoag tag nagufolds yvod-

oeode;'6 onelpwv tov Adyov omeiper. 'odrou 8é

elow ol mupa v 6d0v, Smov omelperar 6 A6-

yos, xal Otav dxovowoiv, ebBig Epyerar & oa-

tavdg xal alger tov Adyov tov domapuévov &v

16 adroic. »al odrol elow dpolwg ol xi ta me-

towdn omepbuevor, ol Srav drodowowy tov Ab-

17 yov, ebBig pera yapds AapBdvovory adriy, ! xal

obx Egovowy pilav &v &avrolg, dAa mpbonarpol

elow, elta yevopévme Oiyewe fi Siwoypot dia

18 tov Adyov eddig onavdak{lovrar. xal d@illot

elolv ol elg vag dudviag omepdpevor * odrol

i "n.lg’,ﬁ-f 19 elow ol tov Adyov dxovoavreg, xal al pépiuvar

Hb3,13) 1ol al®vog xai 1| dxdmm vod mlovrov xai al

nepl ta Aowma Emibuplon elomogevépevar ovp-

20 mviyovawv tov Adyov, xal dxapmog yiverar. 'xai

14

38,2 15

12 PBlexovres - un A 28 1082s 1604 1200 229ss Er|
prerwar x. >W sys | axovaoor x. >W 28 a Q! | age-
tmoopar D*, apnow D¢ d ffiqr | avrog 4 ta apcgn-
para 33 8927 D Bsss 215 13 rel. lat (-b) sysph, 4 avrav
A 700 syph* | 14 o onewpwv] qui loquitur abeqr |
* 15 omov] oig D 69 ff syp | omov om. 0 doyog] qui neg-
legenter verbum suscipiunt abefqr, >sys | evilug >
579 1* 118s 827 sys ar gg | awger] apnales (Mt 13,19) Ta
Ssd | avrog) T. 1 avrwy 33 1241 D Bsss 827s
124 rel. lat pl, ar syh* bo!(bqr sysp)| 16 oporvwg >579 D
Wss 565 1* 118s 13-230 vl sysp ar gg co | evbug >
579 D 349 267 cfliq sys bo | AapPav.] deyoveas (L
B,13) 579 1r 280 | avrov>579 B 565s 17 13 ar gg Qg |
* 18 allot ewo. BSC*LA 1) 372 beffilz vg bo| > 892
* Wss 5655 1-349 syp ar gg sa | 19 n pegipva 827 iq syp
bo!| awwvog] frov D Wss 565 517s 472 vl | au anatos
D Ws 565 1424% iq ar (ecfl) | ®hovrov] xoopov D B
565 cfliq (eb) | xau? - esomog. > BOs 565 (D 28 1T vl

pl. ar) |



123 Secundum Marcum 4,12-20

videntes videant et non videant,
el audientes audiant el non intellegani,
neguando converlaniur el dimillaniur eis
peccala,
Et ait illis: Nescitis parabolam hanc? et quo-
modo omnes parabolas cognoscetis? Qui semi-
nat verbum seminat. Hi autem sunt qui circa
viam, ubi seminatur verbum, et cum audierint,
confestim venit satanas et aufert verbum, quod
seminatum- est in cordibus eorum. Et hi sunt
similiter qui super petrosa seminantur, qui
cum audierint verbum, statim cum gaudio acci-
piunt illud, 'et non habent radicem in se, sed
temporales sunt; deinde orta tribulatione et
persecutione propter verbum, confestim scan-
dalizantur. Et alii sunt qui in spinis seminan-
tur; hi sunt qui verbum audiunt, ! et aerum-
nae saeculi et deceptio divitiarum et circa
reliqua concupiscentiae introeuntes suffocant

13
14

15

16

17

18
19

verbum, et sine fructu efficitur, Et hi sunt 20

17 et?]*aut (a)b

13 remittatur b, dimittam Giqr(dfi) | pec-
cata >b

15 cordibus VW] -de SX*Z*GCs, -da rel.

19 efficiuntur OGMaEsCs(Q) vi(-1z)

12 1s 6,9s; ] 12,40; A 28,26s
19 Mc 10,23s (2 Th 2,10; Hb 3,13)



4,20-29 Secundum Marcum 124

21

22

23

24

25

26

27
28

29

qui super terram bonam seminati sunt, qui
audiunt verbum et suscipiunt et fructificant,
unum triginta, unum sexaginta et unum centum.

Et dicebat illis: Numquid venit lucerna ut
sub modio ponatur aut sub lecto? nonne ut
super candelabrum ponatur? Non est enim ali-
quid absconditum quod non manifestetur,
nec factum est occultum, sed ut in palam ve-
niat. Si quis habet aures audiendi, audiat.

IEt dicebat illis: Videte quid audiatis. In qua
mensura mensi fueritis, remetietur vobis et
adicietur vobis. Qui enim habet, dabitur illi;
et qui non habet, etiam quod habet auferetur
ab eo.

Et dicebat: Sic est regnum Dei, quemad-
modum si homo iaciat sementem in terram,
let dormiat, et exsurgat nocte et die, et semen
germinet et increscat dum nescit ille. Ultro
enim terra fructificat, primum herbam, deinde
spicam, deinde plenum frumentum in spica.
Et cum produxerit fructus, statim mittit falcem,
quoniam adest messis.

20 triginta X*Ep] 4- et »el. vI(-1)

22 est enim L] ~ enim est rel.

24 et adicietur vobis > GD gateblz
26 ~ iaciat homo BUVT

27 et®* G] ac rel. flz

29 cum G] 4 se rel. z

fructum Gabcdfiq

21 Mt 5,15

22 Mt 10,26; L 8,17
24 Mt 7.2; L 638

25 Mt 13,12; L 8,18
27 Ja 5,7

29 J1 3,13; Ap 14,15ss



124 Kata Magxov 4,20-29

éxeivol elow ol Exl v yijv tijv xadi)v onmapgév-
veg, olriveg dxovovowv tov Abyov xai mapadé-

govral, xal xaprxopopolow v toudxovra xal &v

tEfxovra xal &v éxardv.

Kai Em?mr atrois® Mt Epyerar 6 Ayvog, 21 2{_25
Iva dnd tov pédiov wedf | Oxd viy Ahlmyv; L BN
oy Tva &xl iy Avyvlav tedf); ! ob ydo forlv 22 ﬁ"m,x
tL xpunrdv, dav pf Tve Qavepwdij: obde &yé. 1122
veto dxdngupov, &’ Tva Edp elc gavegdv.
el tic &e dra drover, dxovéro. 23

Kal Eeyev advoic' Blénere ti dxovere. v 24412

& péroq pergeite pergndrioerar duiv, xal mooo- Mt 12
redrjoerar dpiv voig dxovoverv. 8¢ 'rﬁg Eyer, 25 @2

dodjoerar alrd * xal 8¢ obw Eye, xai & ¥yer
dodjoerar an’ adod.
Kal #leyev* Olrwg Eotiv | Pucdeic tobh 26 4310

Beol, g dvipwmoc Pdly tdv ombpov Exi vijg
viis, ! nal xabevdy xai Byslonrar vixra xal 27Ja 57

fipépav, xal & omdgog Pracrd@ xnui pmpiviray,
ag oin oldev advdg. abropdrn 1| yij xapmo- 28

popet, xpdvov xborov, elrev ardyuv, elrev alvipn
oitov &v 1@ ordyvi. drav 8¢ mapadol & xapndc, B9J1 98 oo
eblvg dmoorédde: vd dpénavoy, 8ui mapéornxey & '

Pegiouds.

20 exewvor Bssl.sA) ovvos rel. pl., >© 565s | onageve.] *
W ecfligr,>1¢ lmsﬂl avtowg—+ore BLs *
(co), vbeve 28 187 | egyevas] axtevas D vl pl., xaueTan
Wi3rco| all W 544 ebcq|em] vo B*S 33 13-
230 7al.27Z4s YA | 22 >R 579 D Wss568s 1-124 23 *
7ss al. Ms U 7137 4-472 1604 Kr H al, vl pl. gg!) edy
e pavep.] pavegudn B syp sa gg! | 24 avaipse X
(L 6,38) 579 565 179 1194 485 lat pi. | xa® - axovove.
> 579 DW 565 983 495 A*® eblr? | voig ax.>BssL:A
700 lat pl. bo | 25 exes®] Soxes exerv (L 8,18) Ta 346 |
26 wg-4-eav C 372 21s 1T 1424 rel. pl. | uvﬂq.-]—mv
Wl'llﬂuel!lmwu m-+yag 33 A D) Wrrel, pl. lat

syp 22 | 29 xhnong (o) oveog B D W (C* 544) | zagador
BeniD a 5&51% i { 4




4,30-38 Kara Mapxov 125

so.ae 0 Kai é\eyev ' Ildg dpordowpey thv Pacileiay
Me1331s.34  T0D Beod, §| &v vivi adriv mapafolfy Gdpev;
e 1118 31 Gg nbuxe owdnews, 8¢ Srav omapf) &xi tii yiic,
pwpOteQoY Ov mdviwy T@Y oneppdroy tdv Enl
32 tijc Yijs, ! »al Grav omapi), dvaPaiver xai yi-
vetal peilov mdvrov t@v Aaydveoy, xal moiel

Eel72haie  *AdBovg peydlovs, dote divacda Imd Ty oxi-
Ps 103,12 @y aivol td merewva 100 odpavod xaraoxnyoiy.
56 33 Kai towavraig magafoluic moMaig EAdier ab-
46,10 34 T0ig TOV Adyov, xalwg Ndvvavro dxovewv * ywplc
8¢ mapaPoliic otx éhdler adroilg, nar’ idlav &

roig idloig padnrais éxélvev ndvra.
4a A Kal Aéyer abrois év éxelvy o) fijuéoq dyplag
M:8,18.23:27 36 TE‘IF'DI.I-EH}; SieABwpev elg 1o népav. xal doévreg
L8225 rdv Syhov nugulupﬂdeuw abtov Og NV &y d
Ton 1,3 37 mAolw, xal dAla mdolw v per’ abrol. xai yive-
tar Auihay peydln dvépov, xal ra xvpara éxé-
Ballev elg 10 wholov, dote #idn yeplleoBoan td
38 mholov. xal adrdg fv v tfj mevpvy &xl 1o mpoo-
(L10,40) xe@diaiov xadevdov. xal dysipovawy adrdv xai

Aéyovarv abr® ' diuddoxale, o péher oot Gt dmol-

* 30 mwg] mve (1. 13,18) D Osss 21s 17 1424* 659 rel, lat
pl. sjrph ar gg! co 1 miv] wowa 33 D Osss 21s B72s 124
rel. pl.| nagafoin] oporwpars 565 1* llﬂsh{ fwpev Bss
I-A28 13" b (W e) syh™ rel. | 31 wg]
opoia goti D (c) bo | xoxxw %SE'& D 3725 124 140251194
348* OsII*al. |xoxxovrel. [ﬂimmw]m.lhﬂnuﬂﬂs 1574s

* 1396251 IHm* w vei] avke ebcqrgg'| 33 nol-
Aaig > (Mt 13,34) C*-A W 700 23 1* 118s lﬁﬂh 1424 213
Zal. 4ssal. ebc syp ar gg bo! | 34 1bwowg > 700 22 485
ilr? gg! | mavia] avtag D W effiq | 86 ine. x. agiov-
owT. oA, % P4 D Ws372ss 137 vi(-e) |alda, nv]raalda
ta ovea 7k, Os 5655 1* 118s ar | ahowa -4 moAda 33 D T
(iqr)|xat+apa moldownoay pex W e( b e ff) | 37 sdowov
172 S*e | to mhovov? > 826 'II" syh*| pvOLeottar Ta 33
I* 7ss X 251 G sa, xavanovnil. 1200 473 | 38 eyeguovo. B*
SC*A IT] dueyeug. rel. | Breyerpavreg ave. Aey. D Wss 565
(137) vi(-ea) | avvo > W 1402 472 efiq ar gg! |



125 Secundum Marcum 4,30-38

Et dicebat : Cui assimilabimus regnum Dei, 30
aut cui parabolae comparabimus illud? Sicut 31
granum sinapis, quod cum seminatum fuerit in
terra, minus est omnibus seminibus quae sunt
in terra; !et cum seminatum fuerit, ascendit 32
et fit maius omnibus holeribus et facit ramos
magnos, ita ut possint subd umbra eius aves
caeli habitare. Et talibus multis parabolis lo- 33
quebatur eis verbum, prout poterant audire;
Isine parabola autem non Joquebatur eis; seor- 34
sum autem discipulis suis disserebat omnia.

4,35.5,20 Tempestas sedata, Gerasenus sa-
natus (Mt 8,18.23.9,1; L 8,22-39)

Et ait illis in illa die, cum sero esset fac- 35
tum: Transeamus contra. 'Et dimittentes tur- 3¢
bam assumunt eum ita ut erat in navi, et aliae
naves erant cum illo. Et facta est procella ma- 37
gna venti, et fluctus mittebat in navim, ita ut
impleretur navis. Et erat ipse in puppi super 3g
cervical dormiens, et excitant eum et dicunt

35 in > AsH*sBECs
~ die illa OZsUsDV
36 erat] 'erant AsH*DThclqz

82 Dn 4,9.18; Ez 17,23, 31,6; Ps 103,12
87 Jon 1,3ss
38 (L 10,40)



4,38-5,5 Secundum Marcum 126

illi: Magister, non ad te pertinet quia peri-
39 mus? Et exsurgens comminatus est vento et
dixit mari: Tace, obmutesce. Et cessavit ventus,
40 et facta est tranquillitas magna. ! Et ait illis:
41 Quid timidi estis? necdum habetis fidem? !Et
timuerunt timore magno et dicebant ad alter-
utrum: Quis, putas, est iste, quia et ventus
et mare oboediunt ei?
5 Et venerunt trans fretum maris in regio-
o nem Gerasenorum. Et exeunti ei de navi sta-
tim occurrit de monumentis homo in spiritu
3 immundo, qui domicilium habebat in monu-
mentis, et neque catenis lam quisquam poterat
4 eum ligare, quoniam saepe compedibus et ca-
tenis vinctus dirupisset catenas et compedes
comminuisset, et nemo poterat eum domare,
5 'et semper die ac nocte in monumentis et in

montibus erat, clamans et concidens se lapi-

41 timore magno W vlpl.] ~ magno timore re/.
5,2 occurrit ZeVW ir|4-ei rel

8 ~ eum poterat codd. diz(cl)

5 die ac nocte Th] ~ nocte ac die rel. vl
erat 4 et AsHsX<EpMaD/|

39 Ps 88,10; 106,29s
41 Mc 1,27



126 Kara Magrov 4,38-5,6

Apeda; war dieyepdeis Exevipmoev 1@ dvépy 39
xol elmey tff Oaldoop cwdna, nepipwoo. xal
Endnaoey & dvepos, xal yévero yalvn peydin.
wal elnev abrolg’ ti delhoi Eore oltwg; mddg ol 40
Exere nlotv; xal Epofridnoav gpdfov péyav, xal 41
Eleyov mpdg dAlvjlovg rig Gpa ovUtdg Eotuv, Ori
nal 6 dvepog xai 7| ddlacsoa vaaxover avrd;
Kal nifov eig 10 népav vijgc daldoong eic §
my yooeav t@v [epaonvdv. xai EEeddivroc ad- 2
tol &x tol mholov, ebig Umivimoev adrd éx
1@v pynuelov dvilpomog év avedpart axaddory;
I8¢ v xarolxnowv elyev &v toig pvipaowy, xai 3
obdt dAvoer odxért obdelg Edvvaro abrov dfjoa,
I31d 10 abrov molhdxic nédaig xal dlvoeoty de- 4
déodar, xal dieondodar Vx’ adlrob rag divoeig
xal tag nédag ovvrerpigdar, xai obdelg Toyvev
abrdv dapdoar. xal dwa maveog vuxtdg xal 5
fipéoag &v roig pvijpaoty xal 2v toig Opeory
fv xpdlov xai xaraxénrov Eavrdv Aldowg. xal 6

38 eyepd. 579 D W 700 28s* 137 954 1604 e | cLomu >
W ebcfl | neg ti._mm 28 1689s, gupawlnti D W |40 ~ *
ovsmg Se1k. eare Ta P45 (28) 1-872 209 13-828 ar | ovrwg
> BSL-A D Bsss lat co | mog oux TaC33579  21s
872ss 124 rel. fsy(p)h] > W e g, ovno BsLsAs D © 28
1* 209 13-828 lat pl. | 41 wig, ovs xau] Wbov nwgeb |ou *
avepor S° 33 D 700 565 1* 118s 1424* 477 @ 472ss E
vi(-¢) syp gg bo | 5,1 t. Bakaco. > D 13-543 biffiqr| *
r v. Ta*® B5* D lat sa Tert] I'egyeo. (L 8,26) S¢
335 A (W) ©-28 1r 1424» U 4s 251 :yr-h“ ar gg bo
I'adag. (Mt 8,28) Ta rel. | 2 ekelf. avrov Br Bs 5&55 1F *
137 755 179 660s b ] -ovtov avtav D W ecff gg!, -

avtew rel. | evlug > Ta? BW 998 ebcffi sysp ar | vi-
nvimae. BSCL 579s D Ws 565517 118-828 1424%al, 4-472
al. 270* G] annvimo. rel. | 3 pympeioig D W 101185 1424s *
659 H | +unﬂn11ux avroy dedepevov nebaig x. alva- *
eow ey aug ednoav Sieonaxevar x. T. ebag ovvretQipevan
*. pndeva avvov wyvewy (en) Sapacas D gg! (Tase W
I ecfliq | § xou Sua x. vuxs.] voxvog 8¢ D [W} vi(-af)| »
pynueworg D W 565s 1° 118-124 |

Ps B8,10:
106,29

1.27

1-21:
M 8.28- 34
L Biiﬁ"“
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idwv tov ‘Incolv dnd poxpdbev Edpapev xal
sicnay 7 npogexvvnoey abréy, xal xpdEag pwvi] peydiy
Aéyer - tl Epol xal oof, *Ingof vid roh Beod tob
tplotov; Gpxllw oe tdv Oedv, pi pe Pacavi-

8 onc. Fheyev yap adrd - FedBe td mvelpa vo
9 dxddagrov &x rod dvipdmov. xal Eanpora ab-
tév * tl Svopd goi; xal Aéysi adrd * Aeyiwv dvo-

10 pd poi, 8t moMlol Eopev. nal mwopexdier ad-
tov moMd, Tva pi adrvolg dmoovelly EEw tiic
11 ydoug. fv Ot Exel mpdg v Oper dyéAn yolowv
12 peydin Pooxopéwn. xal mapexdiecav abrov Aé-
yovreg® mépyov fipds elg rodg yolpove, Tva elg
13 advodg eloéhdopey. ! xal Exérgeyev alrois. xal
8tedBbvra va mvedpara td dxdbagra elofjddov
gl todg yolgove, xal Gopnoev # dyéln xara tod
xpnuvol el myv Odlasoav, dg duoyldios, xal
14 Exviyovro &v i) Bakdooy. xal of Poéonovres ab-
vous Epuyov xal dxfiyyeav elg thv m6Awy xai
el todg dypols* xal "fAdov 1deiv i doviv 1o ye-

15 yovbe. nal Epyovrar mpdg tov "Inoodv, xal dew-

6 nonaaﬁsup. W vl pl. | 7 epos] nuey (Mt 8,29) Tas* 8
2145 syh® | Tu> 33 700 1r 1689s 349 ® 291 4s | wov.]
9+« twvroc = A syh® | 8 avvo4-o0 Ig D fiqr gg'sa |9 Aeyes
avre B* Ws 28 1-828 14242 7* M 213 $s 713 AT vg verss,]
azxexQiim Aeyov rel. pl. (D 565 477 vl) | pos + eorww B D
* 372 13 lat | 10 magexadovy Ta A © 565s 17 1689s A c
ffz sys ar gg' | moAda > 892 827 1012 e sys | avrovg]
* auta BCA O 565, avtoy SLs W K pl. eb syp | 11 agog
T oges > 1% 872 1689s 1* | peyakn > Tas» Ls D 1689s
692 U 074 eb flir | Booxopevey Tast S°LA 1402 Abdq|
* 12 nagenalovy D 372s 21s 827 M 348s 291 1093 A pl.
lat(- ¢) | avtov - vadospovsa Tast D ef (579 872 M 291
A-229, b sysp), mavreg ot Saspoves (Os 565 a) rel. syh
argg! |13 inc. x. evieng [u}&l;mgww EiS T.
%moouql}:ﬂ'r (8ss H) | avrowg BssL- 28171185788
eb sysp ar (gg) co] 4 evdeang o Ig rel. |mg]noav de wg
* 33 579 Oss 287 872¢ rel. a (syh) ar gg bo | 14 ammyy. Br
D ©Os 10209142457 M 3484213 Ps dsal 074 A jawmyyesh.
rel. | 15 BewQ.] evoroxovos (L 8,85) Tar* W



127 Secundum Marcum 5,5-15

dibus. Videns autem Jesum a longe cucurrit
et adoravit eum, !et clamans voce magna
dixit: Quid mihi et tibi, Iesu, fili Dei altis-
simi? adiuro te per Deum, ne me torqueas. ! Di-
cebat enim illi: Exi spiritus immunde ab ho-
mine. | Et interrogabat eum: Quod tibi nomen
est? Et dicit ei: Legio mihi nomen est, quia
multi sumus., Et deprecabatur eum multum,
ne se expelleret extra regionem. Erat autem
ibi circa montem grex porcorum magnus pas-
cens. Et deprecabantur eum spiritus dicentes:
Mitte nos in porcos, ut in eos introeamus.!Et
concessit ei statim Iesus. Et exeuntes spiritus
immundi introierunt in porcos, et magno im-
petu grex praecipitatus est in mare ad duo
milia, et suffocati sunt in mari. Qui autem
pascebant eos fugerunt et nuntiaverunt in ci-
vitatem et in agros. Et egressi sunt videre

quid esset factum; !et veniunt ad Iesum et

6 occurrit FseZ*UTh r wiz

T dixit SEpMaD*TW] dicit rel, vl

altiss. Wb] summi rel.

9 mihi nomen Lsbfw?] ~ nom. mihi re/. ed
c(bz)

13 ei] eis codd. (vl)

14 factum XEp=] facti re/. iz w?

7 Mc 1,24; 3 Rg 17,18; Ja 2,19
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16

17
18

19

20

21

22

23

vident illum, qui a daemonio vexabatur, se-
dentem, vestitum et sanae mentis, et timuerunt.
Et narraverunt illis, qui viderant, qualiter fac-
tum esset ei, qui daemonium habuerat, et de
porcis. Et rogare coeperunt eum ut discederet
de finibus eorum. Cumque ascenderet navim,
coepit illum deprecari, qui a daemonio vexatus
fuerat, ut esset cum illo; 'et non admisit eum
sed ait illi: Vade in domum tuam ad tuos
et annuntia illis quanta tibi Dominus fecerit
et misertus sit tui. Et abiit €t coepit praedi-
care in Decapoli, quanta sibi fecisset lesus, et
omnes mirabantur.

5,21-43 Filia Iairi, mulier haemorrhoissa
(Mt 9,18-26; L. B8,41-56)

Et cum transcendisset Iesus in navi rursum
trans fretum, convenit turba multa ad eum, et
erat circa mare. Et venit quidam de archisy-
nagogis nomine lairus; et videns eum proci-
dit ad pedes eius, et deprecabatur eum mul-
tum dicens: Quoniam filia mea in extremis
est; veni, impone manum super eam, ut salva

15 mentis - qui habuerat legion, H#OBMaTh W2z
17T ~ eum coeper. codd. Wz

de SHssBICs] a rel. ebcfff W?

18 a SEp=MaDsKVCsW] > rel. b*q*

19 ~ fecerit Dom, UMa

21 lesus > UL

28 manum UGQW] manus re/,

23 Mc 7,32
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sit et vivat. Et abiit cum illo, et sequebatur
eum turba multa, et comprimebant eum,

Et mulier, quae erat in profluvio sanguinis
annis duodecim let fuerat multa perpessa a
compluribus medicis et erogaverat omnia sua
nec quidquam profecerat, sed magis deterius
habebat, 'cum audisset de lesu, venit in turba
retro et tetigit vestimentum eius; ! dicebat
enim: Quia si vel.vestimentum eius tetigero,
salva ero. Et confestim siccatus est fons san-
guinis eius, et sernsit corpore quia sanata esset
a plaga. Et statim Iesus in semetipso cognos-
cens virtutem, quae exierat de illo, conversus
ad turbam aiebat: Quis tetigit vestimenta mea?
'Et dicebant ei discipuli sui: Vides turbam
comprimentem te et dicis: Quis me tetigit?
Et circumspiciebat videre eam, quae hoc fece-
rat. Mulier vero timens et tremens, sciens quod
factum esset in se, venit et procidit ante eum

24

25
26

27

28

29

31

32
33

et dixit ei omnem veritatem. Ille autem dixit 34

29 quia)] quod codd. cffilqz

30 ~ cognosc. in semetipso codd. (a)f]w?
31 sui] eius BGE vl, illius SZs=ULrKVCs w?
33 vero] autem codd. adfilrz

34 ille S elz)] lesus OEp*MaDTh

28 Mc 6,56; Mt 14,36
30 L 6,19
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ei: Filia, fides tua te salvam fecit, vade in
pace et esto sana a plaga tua.
35 Adhuc eo loquente, veniunt ab archisyna-
gogo dicentes: Quia filia tua mortua est, quid
36 ultra vexas magistrum? Iesus autem audito
verbo, quod dicebatur, ait archisynagogo: Noli
37 timere, tantummodo crede. Et non admisit
quemquam se sequi nisi Petrum et Jacobum
38 et Iohannem fratrem Iacobi. Et veniunt in do-
mum archisynagogi, et videt tumultum et
39 flentes et eiulantes multum. Et ingressus ait
illis: Quid turbamini et ploratis? puella non
40 est mortua, sed dormit. ! Et irridebant eum.
Ipse vero eiectis omnibus assumit patrem et
matrem puellae et qui secum erant, et ingre-
41 ditur ubi puella erat iacens. Et tenens manum
puellae ait illi: Talitha cumi, quod est inter-
42 pretatum: Puella, tibi dico, surge; let confe-
stim surrexit puella et ambulabat; erat autem
annorum duodecim; et obstupuerunt stupore

42 autem] enim

385 ad archisynagogum KW ff(bcz)
36 ~ verbo quod dic. audito codd. w?
37 ~ sequi se codd. vi(-d)
38 vidit HeX<EpUGE*VTW ff1
40 adsumpsit ZsGDLThTac(e,bdal.)
ingrediuntur OZIUsDsRVW w2z
~ erat puella codd. vl
iacens >ab ffi
42 obstipuer. SAF-ZB*VT adiqz
3¢ 1.7,50 | 39 A 20,10; ] 11,4.11 | 40 A 9,40 |
41 L 7,14
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magno. Et praecepit illis vehementer ut nemo 43
id sciret, et dixit dari illi manducare.

6,1-6 Tesns in Nazareth
(Mt 13,53-58; L. 4,16-30)

Et egressus inde abiit in patriam suam, et 6
sequebantur eum discipuli sui. Et facto sab- 2
bato coepit in synagoga docere, et multi audien-
tes admirabantur in doctrina eius dicentes:
Unde huic haec omnia? et quae est sapientia,
quae data est illi, et virtutes tales, quae per
manus eius efficiuntur? Nonne hic est faber, 3
filius Mariae, frater Iacobi et Ioseph et Iudae
et Simonis? nonne et sorores eius hic nobis-
cum sunt? Et scandalizabantur in illo. 'Et dice- 4
bat illis Iesus: Quia non est propheta sine ho-
nore nisi in patria sua et in domo sua et in co-
gnatione sua. Et non poterat ibi virtutem ullam 5
facere, nisi paucos infirmos impositis manibus
curavit; et mirabatur propter incredulitatem 6
eorum ; et circuibat castella in circuitu docens.

6,7-13 Apostolornm missio
(Mt 10,1.9-15; L 9,1-6)

Et vocavit duodecim et coepit eos mittere 7
binos et dabat illis potestatem spirituum im-

2 in doctrina eius > e

magno GR] maximo rel. cilw? | 43 dixit] iussit X*W
abfz | 6,1sui] illius SOZBUET i ff, eius GLrdfqz |
8 hic X¥] iste rel. fil q r w? | fabri fil. et Mariae O°X*
EpBGD'Tabciz | 4 domo s. et in cognat. sua Ma
We] ~ *cogn. sua et in domo s. rel. flw?*z | § virtu-
tes ullas O*U(X*sV) | 7 convocavit codd. f1

43 Mc 1,435 | 6,2 ] 7,15 |3 L 2,34s | 4 ] 4,44
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8 mundorum. Et praecepit eis ne quid tollerent
in via nisi virgam tantum, non peram, non

9 panem, neque in zona aes, !sed calceatos san-

10 daliis, et ne induerentur duabus tunicis. Et di-
cebat eis: Quocumque introieritis in domum,

11 illic manete donec exeatis inde; 'et quicumque
non receperint vos nec audierint vos, exeuntes
inde excutite pulverem de pedibus vestris in

12 testimonium illis. Et exeuntes praedicabant ut

13 paenitentiam agerent, et daemonia multa eicie-
bant et ungebant oleo multos aegros et sa-
nabant.

6,14-29 Herodes de Christo, IJohunnis mors
(Mt 14,1-12; L 9,7ss)

14 Et audivit rex Herodes, manifestum enim
factum est nomen eius, et dicebat: Quia Iohan-
nes Baptista resurrexit a mortuis, et propterea

15 virtutes operantur in illo. Alii autem dicebant:
Quia Helias est; alii vero dicebant: Quia pro-

12 et > YH*Ep*Dss

13 aegros OZBIUMaE*V] aegrotos rel. q
14 ~ Herod. rex codd. v

dicebant BUMa abdff

inoperantur virt. Z*s*U(AsXe)

15 quia®> A-XBssUD*CsKcedir

13 Ja 5,14s
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133 Secundum Marcum 6,15-24

pheta est, quasi unus ex prophetis. Quo au- 16
dito Herodes ait: Quem ego decollavi Iohan-
nem, hic a mortuis resurrexit.

Ipse enim Herodes misit ac tenuit Tohan- 17
nem et vinxit eum in carcere propter Herodiadem
uxorem Philippi fratris sui, quia duxerat eam.
| Dicebat enim Iohannes Herodi: Non licet tibi 18
habere uxorem fratris tui. Herodias autem in- 19
sidiabatur illi et volebat occidere eum, nec po-
terat. Herodes enim metuebat Iohannem sciens 20
eum virum iustum et sanctum, et custodiebat
eum, et audito eo multa faciebat et libenter
eum audiebat. Et cum dies opportunus acci- 21
disset, Herodes natalis sui cenam fecit prin-
cipibus et tribunis et primis Galilaeae, Cumque 22
introisset filia ipsius Herodiadis et saltasset
et placuisset Herodi simulque recumbentibus,
rex ait puellae: Pete a me quod vis, et dabo
tibi. Et iuravit illi: Quia quidquid petieris 23
dabo tibi, licet dimidium regni mei. Quae 2¢

17 carcerem UGDRCsW vl{-c z)
18 tibi > U
21 natali suo Z*UV abd

18 Lv 18,16

19 Sir 25,23-26

20 A 24,24

23 Esth 5,3.6; 7,2



6,24-31 Secundum Marcum 134

cum exisset, dixit matri suae: Quid petam? At
25 illa dixit: Caput Iohannis Baptistae. ! Cumque
introisset statim cum festinatione ad regem, pe-
tivit dicens: Volo ut protinus des mihi in disco
26 caput Iohannis Baptistae, Et contristatus est rex;
propter iusiurandum et propter simul discum-
27 bentes noluit eam contristare; sed misso spe-
culatore, praecepit afferri caput eius in disco.
28 Et decollavit eum in carcere, 'et attulit caput
eius in disco et dedit illud puellae, et puella
29 dedit matri suae. Quo audito, discipuli eius
venerunt et tulerunt corpus eius et posuerunt
illud in monumento.

6,30-56 Apostolorum reditus, turbae refectae
(Mt 14,13-36; L 9,10-17; ] 6,1-21)

30 Et convenientes apostoli ad Iesum renun-
tiaverunt ei omnia, quae egerant et docuerant.
31 1Etaitillis: Venite seorsum in desertum locum
et requiescite pusillum. Erant enim qui venie-
bant et redibant multi, et nec spatium man-

27 et 4 cum abiisset acd ffi (I, b)

24 at OX°EpUDs] et rel. adfi

26 est > SssHOX*Ubil
recumbentes codd. bcdfffl w2z
27 speculat. vi] spiculat. EpCKV
31 ~ manducandi spat. codd. vi(-a)

30 L 9,10; 10,17
31 Mc 22
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135 Secundum Marcum 6,31-40

ducandi habebant. Et ascendentes in navim 32
abierunt 'in desertum locum seorsum. Et vide- 33
runt eos abeuntes, et cognoverunt multi, et
pedestres de omnibus civitatibus concurrerunt
lluc et praevenerunt eos.

Et exiens vidit turbam multam Iesus, et 34
misertus est super eos, quia erant sicut oves
non habentes pastorem, et coepit illos docere
multa, Et cum iam hora multa fieret, acces- 35
serunt discipuli eius dicentes: Desertus est
locus hic, et iam hora praeteriit; dimitte illos, 36
ut euntes in proximas villas et vicos emant
sibi cibos, quos manducent. Et respondens ait 37
illis: Date illis vos manducare. Et dixerunt ei:
Euntes emamus ducentis denariis panes et da-
bimus illis manducare. ! Et dicit eis: Quot panes 38
habetis ? ite et videte. Et cum cognovissent,
dicunt: Quinque et duos pisces. | Et praecepit 39
illis ut accumbere facerent omnes secundum
contubernia super viride faenum. Et discubue- 49

32 navim] navi SssHOX¢Z*sBUGDracfffil
33 pedestre SBUQsabd ffi

de] et de SssHOX¢ZsIUDLsKVThC i

34 ~ multam turb. SMBssUQCsbcdilq
quia]jqui UGErabd

~ docere illos codd. vl, eos acffr

37 vos > AsHEpIUDLsCW ai

ducent. denar. DsW d(cffz)] ~ den. duc. re/.
38 dicunt 4 ei E*ThTe vi(-c)

quingue 4 panes EpDLs vi(-b)

33 Mc 6,54s
34 Mt 9,36; Nu 27,17; Ez 34,5
35 M': B‘-I"g



6,40-50 Secundum Marcum 136

41

42

43

44

45

46
47

48

49

50

runt in partes per centenos et quinquagenos,
Et acceptis quinque panibus et duobus pisci-
bus, intuens in caelum  benedixit et fregit panes
et dedit discipulis suis, ut ponerent ante eos,
et duos pisces divisit omnibus. Et manducave-
runt omnes et saturati sunt. Et sustulerunt reli-
quias fragmentorum duodecim cophinos plenos,
et de piscibus. Erant autem qui manducave-
runt quinque milia virorum.

Et statim coegit discipulos suos ascendere
navim, ut praecederent eum trans fretum ad
Bethsaidam, dum ipse dimitteret populum. Et
cum dimisisset eos, abiit in montem orare. Et
cum sero esset, erat navis in medio mari, et
ipse solus in terra. Et videns eos laborantes
in remigando, erat enim ventus contrarius eis, et
circa quartam vigiliam noctis venit ad eos am-
bulans supra mare et volebat praeterire eos.
At illi ut viderunt eum ambulantem supra mare,
putaverunt phantasma esse et exclamaverunt.
Omnes enim viderunt eum et conturbati sunt.

45 ut praecederent] et praecedere ab

40 et? GMaEacilr) 4 per rel.
41 et dedit-eos > U

43 plenos > U ifq

50 ~ eum viderunt codd.

48 Job 9,8; Ps 76,20



136 Kata Mugrov 6,40-50
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137 Secundum Marcum 6,50-7,2

Et statim locutus est cum eis et dixit eis:
Confidite, ego sum, nolite timere. ! Et ascendit
ad illos in navim, et cessavit ventus. Et plus
magis intra se stupebant; non enim intellexe-
runt de panibus, erat enim cor eorum obcae-
catum.

Et cum transfretassent, venerunt in terram
Genesareth et applicuerunt. Cumque egressi
essent de navi, continuo cognoverunt eum; et
percurrentes universam regionem illam coepe-
runt in grabatis eos, qui se male habebant,
circumferre, ubi audiebant eum esse. Et quo-
cumque introibat, in vicos vel in villas aut
civitates, in plateis ponebant infirmos et de-
precabantur eum, ut vel fimbriam vestimenti
eius tangerent; et quoquot tangebant eum
salvi fiebant.

7,1-:23 De vera munditie (Mt 15,1-20)

Et conveniunt ad eum pharisaei et quidam
de scribis venientes ab Hierosolymis. Et cum vi-
dissent quosdam ex discipulis eius communibus

53 ~ transfret. in terram, venerunt in Gen,

52 intellexerant SssOssBUThW bflq
538 venerunt G bfqz] perven. rel.
56 aut SZUMaRKVCsW] <+ in rel. ad ff]

51 Mc 4,39

52 Mc 8,17; Mt 16,9

54 Mc 6,33

56 Mc 5,27s: A 5,15; 19,11s
7.2 L. 11,38

31

52

33

54
55

56

1
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7,2-9 Secundum Marcum 138

manibus, idest non lotis, manducare panes, vi-
3 tuperaverunt. Pharisaei enim et omnes ludaei,

nisi crebro laverint manus, non manducant, te-
4 nentes traditionem seniorum, et a foro nisi bap-

tizentur non comedunt, et alia multa sunt,

quae tradita sunt illis servare, baptismata ca-

licum et urceorum et aeramentorum et lec-
5 torum ; et interrogabant eum pharisaei et scri-

bae: Quare discipuli tui non ambulant iuxta

traditionem seniorum, sed communibus manibus
6 manducant panem? At ille respondens dixit eis:

Bene prophetavit Esaias de vobis hypocritis,

sicut scriptum est:

Populus hic labiis me honoral,
cor aufem corum longe est a me ;
7 in vanum aulem me colunt,
docenles doclrinas el praecepla hominum.

8 Relinquentes enim mandatum Dei tenetis tradi-

tionem hominum, baptismata urceorum et ca-
9 licum, et alia similia his facitis multa. 1 Et

4 tradita sunt] acceperunt

2 vituperaverunt > ff

3 laverint A abcedfir] lavent rel.

4 a foro + cum venerint H*ThT{OB} vl
sunt! > X*sUMaKVdrz

5 *interrogant SssH*BUQCd fi|

6 est] abest BIUMa, habetis ff

T et *> SssH*OZBIU bdfflgr

8 mandatum]— data As*H*X<EpDK ar?(bc)

6 Is 29,13
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pis,16  0ov xal Ty untépa oov, nal® & xaxoloydv na-

11 véga ) pyréga Davdre relevidrw. Dpeis Ot Aé-

yere* fav elnp dvipwmog 1@ marpi { v punrel”

xopPdv, & Eotwv ddgov, & éav EE Epol dgeln-
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13 | o} unrei, dxvgoivreg rdv Adyov tol Beod 1)
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72617 dxovérw. Kal Ore elofjidev elg olxov &nd tod

dyhov, Enmowrwy adrdv ol padnral advod myv

18 agafolijv. ! xal Aéyer adrois” olrwg xal dueis

Govverol Eote; ol vosite duu mdv vo FEwdev
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139 Secundum Marcum 7,9-19

dicebat illis: Bene irritum facitis praeceptum
Dei, ut traditionem vestram servetis. Moyses
enim dixit: Honora palrem tuum et matrem
tnam. Et: Qui maledizerit palri vel malri,
morle moriatur. "Vos autem dicitis: Si dixerit
homo patri aut matri Corban, quod est do-
num, quodcumque ex me tibi profuerit; et ultra
non dimittitis eum quidquam facere patri suo
aut matri 'rescindentes verbum Dei per tradi-
tionem vestram quam tradidistis; et similia
huiusmodi multa facitis.

Et advocans iterum turbam dicebat illis:
Audite me omnes et intellegite. I Nihil est extra
hominem introiens in eum, quod possit eum
coinquinare; sed quae de homine procedunt,
illa sunt, quae communicant hominem. Si quis
habet aures audiendi, audiat. Et cum introisset
in domum a turba, interrogabant eum disci-
puli eius parabolam. 'Et ait illis: Sic et vos
imprudentes estis? Non intellegitis quia omne
extrinsecus introiens in hominem non potest
eum communicare; quia non intrat in cor eius,

10 vel RW | aut rel. vl

12 et*>abhcdfliq

13 vestram -} stultam Xsabcdffingq

15 communic, SssHIUssCW] coinquinant rel. al
dngq

19 intrat Q c ff] introi(i)t »el,

10 Ex 20,12; 21,17; Dt 5,16
15 A 10,14s

10

11

12

13

14
15

16
17

18

19
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sed in ventrem vadit et in secessum exit,

20 purgans omnes escas? Dicebat autem, quoniam

2l

22

23

24

25

26

27

28

quae de homine exeunt, illa communicant ho-
minem. Ab intus enim de corde hominum malae
cogitationes procedunt, adulteria, fornicationes,
homicidia, ! furta, avariliae, nequitiae, dolus,
impudicitiae, oculus malus, blasphemia, super-
bia, stultitia. Omnia haec mala ab intus pro-
cedunt et communicant hominem,

7,24-30 Mulier Syrophoenissa (Mt 15,21-28)

Et inde surgens abiit in fines Tyri et Si-
donis, et ingressus domum neminem voluit
scire, et non potuit latere. Mulier enim statim
ut audivit de eo, cuius filia habebat spiritum
immundum, intravit et procidit ad pedes eius.
Erat enim mulier gentilis, Syrophoenissa ge-
nere. Et rogabat eum ut daemonium eiceret
de filia eius, 'Qui dixit illi: Sine prius saturari
filios; non est enim bonum sumere panem fi-
liorum et mittere canibus. At illa respondit
et dixit illi: Utique Domine, nam et catelli

19 vadit * > S-OEpBrD*VC vl

21 ~ cogitat. malae codd. vl

22 impudicitiae TW] -tia rel. vl

24 surgens +4 lesus UG cff

25 filia hab. X*] ~ hab, filia reZ. bdilz
26 enim MaLsW c ffi] *autem rel

28 dicit ei codd.

22 Mt 6,23; 20,15
28 L 16,21
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86Aog, doédyera, dpdalpos movnpds, PAacenpia,
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owa rel. | x. Zdwv. > LLA D Ws 565s abffinr sysi |
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29 Gud tdv Yylov tdv xadlov. xal elxev adrij
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idlav Efalev rovg Banriiovg adrol elc ra dra

abro?d xal avoag fiyaro tiig yA@oong adrob,
6.4134 Ixai dvafléyoag elg rov obpavov Eorévakev, nal
JEAEIT 35 2éyen adt@ - dpgadd, & Eoriv Swavolybnri. xal
evbéwg fivolynoav adrot al &xoal, xal &vdy &
deopos vijc yAdoong alrol, xal Edier dpddig.
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758 Boov d¢ abrois dweoréllero, adrol pdllov negio-
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141 Secundum Marcum 7,28-37

comedunt sub mensa de micis puerorum. Et 29
ait illi: Propter hunc sermonem vade, exiit
daemonium a filia tua. Et cum abiisset domum 30
suam, invenit puellam iacentem supra lectum
et daemonium exiisse.

7,31-37 Surdus mutusque

Et iterum exiens de finibus Tyri venit per 31
Sidonem ad mare Galilacae inter medios fines
Decapoleos. Et adducunt ei surdum et mutum, 32
et deprecabantur eum, ut imponat illi manum.
Et apprehendens eum de turba seorsum misit 33
digitos suos in auriculas eius et exspuens te-
tigit linguam eius 'et suspiciens in caelum 34
ingemuit et ait illi: Ephphetha, quod est ada-
perire, Et statim apertae sunt aures eius, et 35
solutum est vinculum linguae eius, et loque-
batur recte. Et praecepit illis ne cui dicerent. 36
Quanto autem eis praecipiebat, tanto magis
plus praedicabant 'et eo amplius admiraban- 37

28 ~ sub mensa comed. codd. vl
29 illi 4 lesus H*OsEp=GDQThr
a Z*G] de rel. dfilz

82 deprecantur AH*X<UQ1

33 eius! ™> ArBssUDsRCsbeffil

34 aperire EpDQW ¢

30 ] 4,51

32 Mt 9,18

33 Mc 8,23

34 Mc 6,41; ] 11,41; 17,1
36 Mc 1,43s
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tur, dicentes: Bene omnia fecit, et surdos fecit
audire et mutos loqui.

8,1-10 Turbae denuo refectae (Mt 15,32-39)

] In diebus illis iterum cum turba muita
esset nec haberent quod manducarent con-
2 vocatis discipulis, ait illis: ! Misereor super
turbam, quia ecce iam triduo sustinent me
3 nec habent quod manducent, ! et si dimisero
eos ieiunos in domum suam, deficient in via:
4 quidam enim ex eis de longe venerunt. Et
responderunt ei discipuli sui: Unde illos quis
5 poterit hic saturare panibus in solitudine? Et
interrogavit eos: Quot panes habetis? Qui
6 dixerunt: Septem.!Et praecepit turbae discum-
bere super terram. Et accipiens septem panes
gratias agens fregit et dabat discipulis suis
7 ut apponerent, et apposuerunt turbae. Et ha-
bebant pisciculos paucos, et ipsos benedixit
g et iussit apponi. Et manducaverunt et saturati
sunt, et sustulerunt quod superaverat de frag-

37 facit! LRil | facit? FEpULssC afl, praestat
(auditum) bed fir

8,1 ~ illis dieb. codd. vl

2 turba AsHZ*sUTh

4 illos] istos codd. vl, tantos a, e0s g

~ poterit quis codd. pl. 1(a q{f)

8 superfuera(n)t EpD (k)

37 Is 35,5
8,2 Mc 6,34-44
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143 Secundum Marcum 8,8-17

mentis septem sportas. Erant autem qui man- 9

ducaverant, quasi quattuor milia, et dimisit
eos. Et statim ascendens navim cum discipulis
suis venit in partes Dalmanutha.

8,11-21 Signi petitio, de fermento phari-
saeorum et Herodianorum (Mt 16,1-12; L 11,
16.29)

Et exierunt pharisaei et coeperunt conqui-
rere cum eo quaerentes ab illo signum de
caelo tentantes eum. Et ingemiscens spiritu
ait: Quid generatio ista signum quaerit? Amen
dico vobis, si dabitur generationi isti signum.
Et dimittens eos ascendit iterum navim et
abiit trans fretum. Et obliti sunt panes sumere,
et nisi unum panem non habebant secum in
navi. ! Et praecipiebat eis dicens: Videte et
cavete a fermento pharisaecorum et fermento
Herodis, Et cogitabant ad alterutrum dicentes:
Quia panes non habemus. ! Quo cognito, ait
illis Jesus: Quid cogitatis quia panes non ha-

8 sportas -} plenas Ep®=Lri

9 manducaverunt AsHXessR*DILsVCskafilgr

10 Dalman.] Mageda k¢, -gedam biffr, -gedan
adz

12 signum quaer. G] ~ quaer. sign. rel. (vl)

13 ascendit iter. navim et] ascendens iterum As
HZs*UGRCsflz, ascendens Sb (> iterum)

14 sunt - discipuli eius ML*Th r(cd)

~ sumere panes codd. vi(-q)

15 et® > AsH*sZ*sBIUDRCW vl pl.

17T ~ les. ait illis codd. acdfffiqr

1t Mt 12,38s; L 11,16.29s; J 2,18; 6,40; 1C 1,22
15 L 12,1

10

i1

12

13

14

15

16
17



8,17-26 _ Secundum Marcum 144

betis? nondum cognoscitis nec intellegitis? adhuc
18 caecatum habetis cor vestrum? oculos habentes
non videlis, el aures habenles non audilis?
19 nec recordamini,!quando quinque panes fregi in
quinque milia quot cophinos fragmentorum ple-
20 nos sustulistis? Dicunt ei: Duodecim.!Quando
et septem panes in quattuor milia, quot spor-
tas fragmentorum tulistis? Et dicunt ei: Septem.
21 'Et dicebat eis: Quomodo nondum intellegitis?

8,22-26 Caecus sanatus

22 Et veniunt Bethsaidam, et adducunt el
caecum et rogabant eum ut illum tangeret.
23 Et apprehensa manu caeci, eduxit eum extra
vicum et exspuens.in oculos eius impositis
manibus suis, interrogavit eum si quid videret.
24 'Et aspiciens ait: Video homines velut arbo-
25 res ambulantes. Deinde iterum imposuit manus
super oculos eius et coepit videre et restitu-
26 tus est ita ut clare videret omnia. Et misit

25 ita 'ut videret] et videbat

19 milia 4+ et AsIDW dflz

20 sustulistis FZ¥*sUGDV ai

22 Bethsaidam QW] -da rel. cz

238 adprehendens manum AHssDQffil
quid D d] aliquid rel.

25 clare videret GW¢| ~ vid. clare rel. \r]

18 Is 6,9ss; Jr 5,21; Ez 12,2
19 Mc 6,41-44

20 Mc 8,6-9

22 Mc 6,56

23 Mc 7,32s; ] 9,6



144 Kava Magxov 8,17-

oDd¢ ovviere; menwoopévny Exere v xapdiav
vpdv; dpdaluovs Exoviec ob Plémere, xai dra
Eyovies obx dxovere; wat ob pvnpovevere, ! Gte
tovg névre dprovg Exhaca el Toug mevraxioyi
AMovg, mboovg wo@ivoug xhacpdrev mATQEL
floare; Aéyovory alt® * dcdbdexa. 'Gre tovg énva
elg Tovg rerpaxioyhiovg, moowv omvpidwy min-
pwpara xhacudroy fjpare; xai Aéyovowy® Errd.
Ixal Edeyev alroic: olnw ovviete;

Kai Epyovrar el Bndoaiddv. xai gépovory
att® Tvphdv, xal napaxakobowy adtév, iva atrol
dymrar. nat EmdaPfouevoc tiic yewpdg tob Tu-
pAo¥ EEqveyxev adtov EEm Tijg nOuNG, xal ATVOUS
el va dppara adrot, Emibeic vag yeipag abdrd,
ganodra adrdv: el ti PAéneig; ! xai dvaPréyag
Eleyev* PAéno tovg dvdpmmovg, St dg dévdoa
dp®d megurarolvrag. elva mdlw Enédnxev vdg
yeipag Eni vovg dpdakpovs adrol, xai Siéfheyey
xal drexaréorm, xal Evéflexey mhavyde dravra.

£vy MemwQ. 700s 21s 872ss 13 69T 954-2145 @ 157 rel. pl.
lat sy | merwg. = vpov] RERWE. VWY EoTLY 1) xapdia Tas!
D © 565 aqz gg sa (bcffi) | 18 axovere 4 ovno voeite
P49 565 N ar gg'| 20 exra! 4- agTovs SC P W 21
13-349827s M@ 713 cflqr vg ar gg ! sa| noocwv-xhaop.]
mooag onvgidag xhaopatwv xingewg Ta Os 565 cf syph
ar gg'! sa (D lat pl. sys, kbo) | 21 avtowg+ g B 33 579
D Wr 137 al. m. verss, pl. | ovtw] ov B 579 287 1157 277
3487 713ss 229ss AT rel. pl. gg | ovviere] voerre B De 372
1207 al. | 22 BnOoawda Cs 579ss 28 1% 118s 13s al. EN
1012 al. 251ss 655s k vg, Bnfaviav D A 262* vi(-kc) |
23 1. vwplov] avrov P45 Wss 565s 1* 118s 788 | eknyayev
892 D W 700" rel. pl. | es> Ta sysp gg co | fleneig Ta
BE 5795 D! © 372s 1342 sys gg cng Paenes rel. | 24 om,
opw > Ta Ce892 D Wss 5655 1°118s 142427+ 3487 1071s
713s 45 472ss Ar verss. | 25 ewiva] xan Dk beffiqr sys|
eldmxev BLs 1093 | Swefl.] emomoev avrov avafrepar 33
Oss 21s 22s rel. pl. syh, notaro avafi. D lat pl., > Ta
8ysp | anexareory BssL-A] anexareotadn rel. |x evepi.]
wote avafleypar D lat | anaveag 579 700 215 872ss 1-828
rel. pl., >33 kc |

6,52

Ts6,95;)¢5,21
18 g
19 6,4144

20 8,69

21
22 81,10
6,56

237.32s:]9.6

24

25



8,26-33 Kara Magxov 145

1,437,326 'xal dnéorelev altov elg olxov adrod Aéywv:
undé elg v xopnv eloéliyg.
ﬁ_g_ﬁf 27 Kai &Efidev 6 *Inootc xai of padnral ab-

Mt161338  tob el tag xdpag Kawoagelag tiig ®kinmov.

wal &v i) 60@ &amoora tolg padnrag adrob

Aéyov adroic” tiva pe Aéyovowv ol dvipmmor

6,145 28 elvar; ol 88 elmav adrd Aéyovreg: "lodvvmy tov
faxtioniv, xai dAkor "Hliav, dllov 8¢ 8u elg

J 6,67ss 290 TV ;POPNTDY. nal adrog Exnpodra adrovg"
832 Opeig 8¢ tiva pe Aéyers elvan; dmoxgideig 6 I1é-
30 Tpos Aéyer adrd " ov el 6 Xouords. xal Emeri-

99 unoev avroig, tva pundevi Aéywowv megi atrod.

31 Kai fiokaro duddoxery abtrovg Oti Oel tov
9,31;1032  vidv tob dvilpdmov molka madelv, nai dnxodo-
Loz XpactHival Hx0 1dv xpecfutépwy xal t@v doy-
wpéwv nal 1@V youpparéwv xal dmoxvaviijval

32 wal perd teels fuépag dvaotijvar. xal xagenalq

846 tOv Moyov Eldier. xal mpoohaPépevog & Ilérpog
33 abrov fipkaro Emtipdy adr@. 6 B¢ émworpageic

wal 1ddv rovg padmrag abrod Exevipnoev [1érpe

wai Aéyer® Umaye dxlow pov, caravd, dri od
poovelg ta ol Beod dAa ta tdv dvipdrwmy.

26 Leywv - vnaye g T. owxovoov D © 565s 1373487 1071
® 1012 lat(-k c) | pnde-eroedB. ]| x. eavewg 1. xop. eroeding
undews e ev ™) xoopn © 565s 13 3487 1071 @ 1012
lat(-k) syh™ ar (Ta CsA al. ©r 124 rel. pl. syp), >eav-
ewoehd. Dkce | 27 v Kawo.] Kawoagewav D abffi
qr | 28 leyovt. -+ ot. BS* 1342, oy pev Ta C* 579s W
13-1675 al. 713 1396 (sys sa) | ot exc] eva 33 As W rel.
pl. k, wg eva D 1194 1515s lat pl. | 29 % avvog > Ws 1*
118s (579 544 lat pl.) | Xg <40 wog t. fv SL 544 157 eyi,
<4 tov Loveog (Mt 16,16) W 137 br sypi! sa | 31 xou!
+ ano zote Ta? W 137 co! | tn touem npega Ta 33 579
W 5655 1342 1-124 kad sysp ar | 32 o Ilerg. avvov BL
892 a] ~ avr. o Il. rel. IW}D' 15?9 1038 gg' |
avtew + dicens diie propitius esto, nam hoc non erit
abn, ne cuiilla diceret ke | 33 utm:;;&a 1241 1342
14214ss 827 443 713s |



145 Secundum Marcum 8,26-33

illum in domum suam dicens: Vade in do-
mum tuam et si in vicum introieris, nemini
dixeris.
8,27-39 Petri confessio, passio
(Mt 16,13-28; L 9,18-27).

Et egressus est Iesus et discipuli eius in
castella Caesareae Philippi, et in via interro-
gabat discipulos suos dicens eis: Quem me
dicunt esse homines? Qui responderunt illi di-
centes: Iohannem Baptistam, alii Heliam, alii
vero quasi unum de prophetis. Tunc dicit illis:
Vos vero quem me esse dicitis? Respondens
Petrus ait ei: Tu es Christus.'Et comminatus
est eis, ne cui dicerent de illo.

Et coepit docere eos, quoniam oportet Filium
hominis pati multa et reprobari a senioribus
et a summis sacerdotibus et scribis et occidi
et post tres dies resurgere. Et palam verbum
loquebatur, Et apprehendens eum Petrus coepit
increpare eum, Qui conversus et videns dis-
cipulos suos comminatus est Petro dicens:
Vade retro me satana, quoniam non sapis quae
Dei sunt, sed quae sunt hominum.

29 esse dicitis MaQ fi] ~ dic. esse rel,
81 ~ multa pati codd. vl
33 satanas OX*EpIMaDQsK gatkbcfigq

26 Mc 1,43s

28 Mc 6,14ss

29 ] 6,68s

30 Mc 9,9

31 Mc 9,31; 10,32ss

27

28

29

30

32

33



8,34-9,3 Secundum Marcum 146

34 Et convecata turba cum discipulis suis,
dixit eis: Si quis vult me sequi, deneget se-
metipsum et tollat crucem suam et sequatur

35 me. Qui enim voluerit animam suam salvam
facere, perdet eam; qui autem perdiderit ani-
mam suam propter me et evangelium, salvam

36 faciet eam. Quid enim proderit homini, si lu-

cretur mundum lotum et detrimentum animae
37 suae faciat? Aut quid dabit homo commuta-

38 tionis pro anima sua? Qui enim me confusus
fuerit et verba mea in generatione ista adultera
et peccatrice, et Filius hominis confundetur
eum, cum venerit in gloria Patris sui cum

9 angelis sanctis. 'Et dicebat illis: Amen dico

39) vobis quia sunt quidam de hic stantibus, qui
non gustabunt mortem donec videant regnum
Dei veniens in virtute.

0,2-12 Transfiguratio (Mt 17,1-13; 1. 9,28-36)

2 Et post dies sex assumit lesus Petrum ct

®Macobum et Iohannem et ducit illos in montem
excelsum seorsum solos et traunsfiguratus est

3 coram ipsis. Et vestimenta eius facta sunt

34 vult 4 post SsH-X<BI*[.rCs vi{-a)
semet W] se rel. bi

35 faciet eam G]~ eam fac. rel |
36 faciet AHBUCsK

~ fac, animae suae codd. vl

37 commutationem S-OBssGDrCs vl
38 confus.] confessus HEp*MaQKV*TW bdlr
verba mea Q q (c)] ~ mea vérba rel.
confitebitur TW(Y 1)

9,2 adsumpsit SZ*sGDTKVTW vl
solus SAHOrIMal)Cs gat adfRing

35 Mt 10,39 | 37 Ps 48,85 | 38 Mt 10,33



146 Kara Muprov 8,34-9,3

Kai mpooxuleodpevog tov Oylov olv tolg 34 852
padnraic adrod elnev atrois’ EX tig 9élel dniow
uov EAdelv, drapynododw éavrdv xal dpdrm TovV
oravgdy adrob, xal dxolovdelrm pot. g yap av 35 Me10,39
#ékn ™y Yumy adrod odoar, dxokéoer adriv-
Oc 8° Gv dmoléoer v Yuynv adroD Evexev Epot
xai ol ebayyehiov, odoer adriv. i ydp doelet 36
dvBpwmov xepdijoar tov xbéopov Shov xal Inuiw-
djvar vy Yy avrol; i yap dwoeer dvipw- 37
mog GvrdAdaypa tiic Yuyiic atrot ; O¢ yap &av &n- 38 86,2
arwoyuvii] pe xui tovg Epovg Adyoug &v tfj yeved — M:10,33
tadty tf pouahidt xui dpogrwAd, xai 6 vidg
1ol Gvipdmov Emaioypuvirjoerar abrdv, Orav
gA0y Ev t7) B0k Tob marpos adrol pera t@v ay-
yélav t@v dyiov. Kal Eleyev abroig® duiv Aéyw 9 &7.2
tply Ot eloly tiveg e tdv Eomubrov oftives
od pn yebowvrar davdrov, éng dv WSwowy ™y
faculeiay Tol Oeod EAnhviviav &v duvdper

Kol pera fjnépag €€ naparapfdver 6 "Inootig 2 2-13:
wov Ilérpov nat tov “laxwfov xul “lodvvyy, ﬂfz%.l:il.!
wal Gvapépsr abrovg slg Hpog tymhov xat’ dlay
puévovg. wnal perepop@wdm Eumpocdev adrdv,
Ixal & fpdruic abro¥ Eyévero otilfovra Aevxa 3

34 euig B-A D W 700 565s 1* 209 13r 827 348r 1071 lat
syh® ar Qg] oo rel. | 35 Yyuynv avrov® Br P85 D* 3725
1* 872 1424» 1071s ®s 1012 472s al. AA] eavrov . rel.|
epov x. > D 700 28 kabinr sys ar| . Tov evayy. >
33 579 ff | evayy. + pov Ta sysp dubl | evayy. 4 ovtog
892 700s 21s 872ss 517 pl. 1194* rel. pl. gg | 36 ogeier
Tarte BSLs W 1424 349 anq syi ar gg] -Anoeirel. | xep-
dnoa, ¢ vou BSLs 1424 954] eav xegbnom, Tn-
m rel. |37 tuyag] n v C 33(D) Oss21s 954srel. |
dwoet) Sou BS*, 8w S°L. |38 Aoyovg > W k (Tert)|ravem
> PYW adinr? Qg|9,1 eototwv S 33 579 1047 |eomn-
ROT. 4 HET £ t}Ta"*DEﬁ!-abﬁ'nqrﬂumqmo.] CLVELYEL
D 565 0131 | lml + Moy S 124 174 (e ffi nr]]xm"—g
BV T aiavrovg Ta P W 137, avrov Tan

5653 4?25 | avroy 4% ehapye o Kgoowoy avrov wg 0
nihog Ta® 1038 (sys) | 3 onidf. > Ta*™™ 209 346 1 (sys) |




9,3-11 Kara Magrov 147

4
5

Aiav, ola yvageds Exl tijg vijg o Sdvarai ofirwe
Aevxdvar. xal O@dn adroic *Hlag olv Mwioed,
xai fjoav ovAhalotvreg t® "Inood. xal dmoxgi-
velg 0 Ilévpog Aéyer @ ‘Inoot - paPpi, xadév
gotiv fjpudg @de elvar, xal movjowpev Toels oun-
vdg, ool plav xai Mwioel plav xal *Hrig play.
Lod yap fider xi dmoxoid) - Expofor yap éyévovro.
wat Eyévero vepéhn émonudlovoa adroig, xai
éyévero Quvi) & tijc vepélng' olvdég Eotv &
vidg pov 6 dyammrde, drovere adrob. xal EEd-
miva mepifleydpevor odxért obdéva eldov dlia
v "Inoolv pévov ped’ Eavrdv.

Kal xarafawdviov adrdv & tob Sgovg
Sieoreflaro abdrois, Tva undevi & eldov duyii-
cwvral, el uf Orav & vidg tob Gvdpdmov &x

88,10 10 venQ@v dvaoti]. xai tOv Adyov Expdimoav mpog

89611

Eavrovg ovinrolvres Tl Eotiv 1o Ex vexpdv dva-
otijvar. xal &anodray aitdv Aéyovies: Ori Aé
yovoiwy ol yoappareic Sve "Hhlavy Sel EAdelv

Mav > A 372 544 1424 713 1047 belr® sys | hav 4 og
yvwov Ta? 33 579 D! 700 872ss rel. lat(-k) sysph bo]
ovtwg > P4 D W 700 21s 177 rel. pl. lat(-k ff') syph| owa-
Aevxavar] wg ov Suvatas tig Aevs. emut, y. D bisyp, > X
an sys | 4 xa' <4 bov (Mt 17,3) W 700 565s 13-828 |
w@inoay 700 1689s 124 1424 174 M 1093 E sysp gg! bo|
ouvehakouy D © 565 1-872 209 anq | 5 xou?+ e Deheg
nowoopev Ta 700 28 acfq, feleg momaw D W (O 565
137) 1071 b i | nowo. 4+ wde C P+ Ws 5651093 cfigg!|
6 amoxgiim] Aadnoes Ta 1241 D 21s 872ss rel. pl. lat(-k)
bo (P4 W, O sysph ar sa)| 7 xau! 4 1bov Wss 565s 13°
1071 | eyevevo® BssL-A 1342 syh™ ar gg bo] nifev rel.
pl., > (Mt17,5)W 1r7s Y ksyp| m+nmwbon:g:.
Ta'l® SeA 1689s, ov ebedefapnv Ta 1093 0131 | 8 eta-
mva) evliewng D O 5655 788s 1093 0131 sysph ar | alda)
ew un (Mt 17,8) BS 33 892s D 544 1424ss 348" =N 1093
0131 | ped eavrmv > 544 3487 0131 akl sys] 9 ex! B¥s
D 477] ano rel. | 10 toex v. :wu.ut‘] otav-avacty TaD'W
1* 118s 1689-828 lat sysp | 11 ons!] e ouy Ws ar? vg syp
(137) | ot - paguoawor x. or SL 1342 4s 1093 vg |



147 Secundum Marcum 9,3-11

splendentia et candida nimis velut nix, qualia
fullo non potest super terram candida facere:
Et apparuit illis Helias cum Moyse, et erant
loquentes cum lesu. Et respondens Petrus ait
Jesu: Rabbi, bonum est nos hic esse, et facia-
mus tria tabernacula, tibi unum et Moysi
unum et Heliae unum. Non enim sciebat quid
diceret; erant enim timore exterriti. Et facta est
nubes obumbrans eos, et venit vox de nube
dicens: Hic est Filius meus carissimus, au-
dite illum, Et statim circumspicientes neminem
amplius viderunt, nisi Iesum tantum secum.
Et descendentibus illis de monte, praecepit
illis, ne cuiquam quae vidissent narrarent, nisi
cum Filius hominis a mortuis resurrexerit. Et
verbum continuerunt apud se conquirentes, quid
esset: Cum a mortuis resurrexerit. !Et interro-
gabant eum dicentes: Quid ergo dicunt phari-
saei et scribae, quia Heliam oportet venire pri-

3 potest 4 sic k

3 et® H'GThW qr] > rel.

~ Super terr. non potest codd. q
5 ~ hic nos SAsH-XsBURTh

6 quid] quod Z*U an

9 cuiquam] cui codd. vl

11 oporteat SAsH-XEpIMaThW
~ prim. venire OZsUDV vl

6 (Mc 14,40)
T Mc 1,11; 2P 1,17; Ps 2,7; Dt 18,15; A 3,22
9 Mc 8,30

7

10

11



9,11-20 Secundum Marcum 148

12 mum? !'Qui respondens ait illis: Helias cum

M) venerit primo, restituet omnia; et quomodo
scriptum est in Filium hominis, ut multa pa-

13 tiatur et contemnatur. Sed dico vobis quia et
Helias venit, et fecerunt illi quaecumque volue-
runt sicut scriptum est de eo.

9,14-29 Puer daemoniacus
(Mt 17,14-21; L 9,37-43)

14 Et veniens ad discipulos suos vidit tur-
bam magnam circa eos et scribas conquiren-
15 tes cum illis. Et confestim omnis populus vi-
dens Iesum stupefactus est, et expaverunt et
16 accurrentes salutabant eum. Et interrogavit
17 eos: Quid inter vos conquiritis? ! Et respondens
unus de turba dixit: Magister, attuli filium
18 meum ad te habentem spiritum mutum, !qui
ubicumque eum apprehenderit allidit illum, et
spumat et stridet dentibus et arescit; et dixi
discipulis tuis ut eicerent illum, et non potue-
19 runt. Qui respondens eis dixit: O generatio
incredula, quamdiu apud vos ero? quamdiu
20 vos patiar? afferte illum ad me. ! Et attu-
lerunt eum. Et cum vidisset eum, statim spi-
ritus conturbavit illum; et elisus in terram

15 > et expaverunt

15 Iesum MaW] eum rel. afilqz
et! > S-H*Ep* vl

accurrentesque O%*ssULKV

17 mutum) inmundum EpDr gat abgq
19 dicit AHssZsB*DsKVCs

20 terra ZBMaL*VTWdil

12 Ma 4,5s; Is 53,3 | 13 Mt 11,14 (3 Rg 19,2.10)]
19 (L 24,25)



148 Kara Mapxov 9,11-20

npdvov;'6 B¢ Epn adroic’ "HAlug pév EAdmv 12 Ma 45
norov dmoxadiordver mdvra. xal ndg yEypw- e
arat #xl tdv vidv o0 dvdowmov, Tva nolka ad-

9y xal Eovdevnd{); dhha Méyo dpuiv Ot xai 13 )
"Hilae EMjAvdev, xai éxoinoav adr® OGoa fjde- n
Aov, xabmg yévpanrar €x’ abrov.

Kal #\86vreg mpdg Tovg padnrag eldov oxhov 14 ne .
xoAVv mepl abrovg xul ypapjatels ovinrolvias 17,1421
npdg adrovs. xal eddic mdg 6 Jyhog 18dvreg ab- 15 L 314
tov étedappiidnoav, xai mpoorpéyovies Tfjomd-

Covro abtov. xai éanpwinoev abrovg’ ti ovln- 16
teite npog adrovs; xal dxexpldn abrd elg éx vod 17 91,2
Oyhov * diddoxale, fjveyxa tov viév pov mpog o,
Exovra nveipa Ghalov' xai Smov Eav adrov xa- 18
takdfy, 0Mooel altdy, xal dgpiler xal toilel rovs
06d0vrag xai Enpaiverar. xal elra roig padnraic

oov, iva abto éxfdiwoiy, xai odx Toxvoav. 6 O€ 19 (L 24,25
anoxpideilg avroig Aéyer' @ yeved AmiOTOG, EWG

note MEoOg Vpdc Ecopan ; Ewg xore dvéEopat Dpdy;
@épete attov wpdg pe. ! xal fiveyrav adtov mpog 20
avtov. xal WBav avrov 10 nvelpa evdig ovv-
eondgakev altov, xai xeony éxi tijg yijg Exviiero

12 epny Ta B-WL-A 1342 1093] anoxgiberg ewney rel. |av-
toig €1 D 565 syh™ | axoxatraotnoer C 579 © 565 1093
lat(-k) (sysh) ar gg co | 13 Hhwag + 0y (Mt 17,12) Taln
C 700 1* 22 945 =N 1093 fi, ~ W | 14 edDovreg, edov
Ta BSYLsA W 1342 k sy(s)h™ ar sa] ehBav, erdev rel. |
moluv> W 28 1* 209 1047 ar gg | 15 avrov!] 1. Iv Ta
D kbcffr | mgootgey.] mpooyawove (Ta) D kbcffi |
16 avrovg'] v wupratuu; C330ss21s 872ss rel. asyph|
avtoug?] eavrovg S*Wes 892s W 1424 7s al. M 1071 T
251 A al. A al. G, alnloug © 565 472s sa bo!, ev vy
D lat pl. | 18 wyve.] edvvnOnoay Ta W 700 115, 4 tuF:l-
Lew avto D Ws 565 abr ar gg!l sa (Tai") | 19 amotog
-4 %. Steorgappevn Taretn P45 W 544 1371574 157] mgog
pe] wde Ta* 1012 (565 c syht) | 20 ovveonag. Bss 33-A
372 1342] evapatev D, eomopak. P rel. | avvovi] o
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149 Secundum Marcum 9,20-29

volutabatur spumans. Et interrogavit patrem
eius: Quantum temporis est, ex quo ei hoc ac-
cidit? At ille ait: Ab infantia, ! et frequenter
eum in ignem et in aquas misit, ut eum per-
deret; sed si quid potes, adiuva nos miserius
nostri.!lesus autem ait illi: Si potes credere,
omnia possibilia sunt credenti. Et continuo
exclamans pater pueri cum lacrimis aiebat :
Credo, Domine, adiuva incredulitatem meam,
Et cum videret lesus concurrentem turbam,
comminatus est spiritui immundo dicens illi:
Surde et mute spiritus, ego praecipio tibi:
Exi ab eo, et amplius ne introeas in eum.
Et exclamans et mulum discerpens eum
exiit ab eo, et factus est sicut mortuus, ita ut
multi dicerent: Quia mortuus est. lesus autem
tenens manum eius elevavit eum, et surrexit.
Et cum introisset in domum, discipuli eius
secreto interrogabant eum: Quare nos non po-
tuimus eicere eum? !Et dixit illis: Hoc genus
in nullo potest exire, nisi in oratione et ieiunio.

e

21 ~ hoc ei codd. vl pl.

at] et YL ker

22 eum! 4 et A-MEpBssGMaD*Thef

23 sunt > A-MZsl-GD*KVCkcil

24 Domine > AsH*sEpUGDrCdilr

25 ~ tibi praec. cvdd. vi(-k) Var, impero k Var! |
exi] ut exeas Var |

26 clamans MZBr|.KVCs dfilqz

23 Mc 11,225
24 L 17,5
26 Mc 1,26
27 Mc 5,41
28 Mc 10,10
29 Tob 12,8s
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9,30-32 Altera passionis praedictio
(Mt 17,22s; L 9,43ss)

o9, [Et inde profecti praetergrediebantur Gali-
31 laeam, nec volebat quemquam scire. Docebat
autem discipulos suos et dicebat illis: Quo-
niam Filius hominis tradetur in manus homi-
num, et occident eum, et occisus tertia die re-
32 surget. At illi ignorabant verbum et timebant

interrogare eum.

9,33-50 Apostolorum institutio
(Mt 18,1-9; 1. 9,46-50)
33 IEt venerunt Capharnaum. Qui cum domi
essent, interrogabat eos: Quid in via tracta-
34 batis? At illi tacebant, siquidem in via inter
35 se disputaverant, quis eorum maior esset. Et
residens vocavit duodecim et ait illis: Si quis
vult primus essc¢, erit omnium novissimus et
36 omnium minister. Et accipiens puerum statuit
eum in medio eorum; quem cum complexus
37 esset, ait illis: Quisquis unum ex huiusmodi
pueris receperit in nomine meo, me recipit;
et quicumque me susceperit, non me suscipit,
sed eum qui misit me.
38 Respondit illi Iohannes dicens: Magister,
vidimus quemdam in nomine tuo eicientem
daemonia, qui non sequitur nos, et prohibui-

32 ~ eum interrog. codd. vi{-c)

33 esset AF-ZUGsKVediq(f)

34 in via inter se HT] ~ inter se in via rel,
disputaveruut OMal.*Cs

~ esset illorum maior codd. vl pl.

36 cum] ut AsHssEpDTh

37 ~ me misit codd. vi(-a)

31 Mc 8,31]32 1.9,45] 35 Mc 10,43ss | 36 Mc 10,16|
37 Mt 10,40
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151 Secundum Marcum 9,38-47

mus eum. ! [esus autem ait: Nolite prohibere 39

eum; nemo est enim qui faciat virtutem in no-
mine meo et possit cito male loqui de me.
Qui enim non est adversum vos, pro vobis est.
Quisquis enim potum dederit vobis calicem
aquae in nomine meo, quia Christi estis, amen
dico vobis, non perdet mercedem suam. Et
quisquis scandalizaverit unum ex his pusillis
credentibus in me, bonum est ei magis, si cir-
cumdaretur mola asinaria collo eius et in mare
mitteretur. Et si scandalizaverit te manus tua,
abscide illam; bonum est tibi debilem introire
in vitam, quam duas manus habentem ire in
gehennam, in ignem inextinguibilem, 'ubi ver-
mis eorum mon morilur, el ignis non extin-
guitur, Et si pes tuus te scandalizat, amputa
illum; bonum est tibi claudum introire in vi-
tam aeternam, quam duos pedes habentem
mitti in gehennam ignis inextinguibilis, ubi
vermis corum mom morvitur, el ignis non extin-
guitur. Quod si oculus tuus scandalizat te,
eice eum; bonum est tibi luscum introire in

39 facit H*Ep*BDDLsW

41 aquae < frigidae OBT b f

43 in3 > YH*QsV

44. 46. 48 extinguet. (Z)MaQTK, k > 44. 46
458 > R

46 morietur ZMaRKadffiq(b)

478 > 7%

39 Nu 11,27s
41 Mt 10,42

43 Mt 5,30 | 47 Mty 5,29
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regnum Dei, quam duos oculos habentem mitti
‘:‘?}in gehennam ignis, ubi vermis eorum non mo-
49 ritur, el ignis non extinguitur. Omnis enim
igne salietur, et omnis victima sale salietur.
50 Bonum est sal; quod si sal insulsum fuerit, in
quo illud condietis? Habete in vobis sal et

pacem habete inter vos.

10,1-16 De matrimonio, parvuli
(Mt 19,1-15; L 18,15ss)

10 Et inde exsurgens venit in fines ludaeae
uitra lordanem, et conveniunt iterum turbae
ad eum, et sicut consueverat iterum docebat

2 illos. Et accedentes pharisaei interrogabant
eum, si licet viro uxorem dimittere, tentan-

3 tes enm. At ille respondens dixit eis: Quid

4 vobis praecepit Moyses? !Qui dixerunt: Moyses
perinisit libellum repudii scribere et dimillere.

5 'Quibus respondens lesus ait: Ad duritiam
cordis vestri scripsit vobis praeceptum istud;

6 ab initio autem creaturae masculum el femi-

7 nam fecit eos Deus, propler hoc relingquel homo

49 sale FGW|>vrel. | 10,5 istud] illud Ep*QW
Var, hoc Ep®™R a ff, + Moyses b Var (G) | 6 Deus

> U | 7 imc. et dixit: propter OssBMaLKThW gat
becdfiqr

48 Jdt 16,21; Is 66,24

49 Lv 2,13

90 Mt 5,13; 1.14,345; C4,6; R 12,18; Hb 12,14
10,4 Dt 24,1; Mt 5,31s

6 Gn 1,27
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153 Secundum Marcum 10,7-19

patrem suum el mairem, el adhaerebil ad uxo-
rem suam; \el erunt duo in carne una. Itaque
iam non sunt duo, sed una caro. Quod ergo
Deus coniunxit, homo non separet. Et in domo
iterum discipuli eius de eodem interrogaverunt
eum. 'Et ait illis: Quicumque dimiserit uxo-
rem suam et aliam duxerit, adulterium com-
mittit super eam. Et si uxor dimiserit virum
suum et alii nupserit, moechatur.

Et offerebant illi parvulos, ut tangeret illos,
Discipuli autem comminabantur offerentibus.
Quos cum videret lesus, indigne tulit et ait
illis: Sinite parvulos venire ad me, et ne prohi-
bueritis eos; talium enim est regnum Dei.
' Amen dico vobis: Quisquis non receperit re-
gnum Dei velut parvulus, non intrabit in illud.
Et complexans eos et imponens manus super
illos benedicebat eos.

10,17-31 Adulescens dives, de periculis
divitiaram (Mt 19,16-30; L 18,18-30)

Et cum egressus esset in viam; procurrens
quidam, genu flexo ante eum, rogabat eum:
Magister bone, quid faciam ut vitam aeternam
percipiam? !lesus autem dixit ei: Quid me dicis
bonum? Nemo bonus, nisi unus Deus. ! Prae-

'® ijun(c)xit AsH*BIUQCs cflz

11 ait G a] dicit rel. pl

14 enim est Q] ~ est enim s¢/. az
15 quisque AMs*EpDLRCs

17 via SZIKVW bdlqz

eum + dicens H*OssMaLKVCsW vi

7s Gn 2,24 |8 1 C 6,16; E 5,31 | 11 1. 16,18
15 Mt 18,3 | 16 Mc 9,36
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12

13

14

15

17

18
19
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20
21

22

23

24

25

cepla nosti: me adulleres, me occidas, ne fure-
ris, ne falsum [festimonium dixeris, ne frau-
dem feceris, homora pafrem tuum el matrem.
IAt ille respondens ait illi: Magister, haec
omnia observavi a iuventute mea. Iesus autem
intuitus eum, dilexit eum et dixit ei: Unum
tibi deest, vade, quaecumque habes vende et
da pauperibus et habebis thesaurum in caelo
et veni, sequere me. Qui contristatus in verbo
abiit maerens; erat enim habens multas pos-
sessiones.

Et circumspiciens l[esus ait discipulis suis:
Quam difficile qui pecunias habent in regnum
Dei introibunt! Discipuli autem obstupesce-
bant in verbis eius. At Iesus rursus respondens
ait illis: Filiol, quam difficile est, confidentes
in pecuniis in regnum Dei introire! Facilius
est camelum per foramen acus transire, quam
divitem intrare in regnum Dei. Qui magis ad-
mirabantur dicentes ad semetipsos: Et quis

20 at] et SAsHssGLRCs bl

illi > AsMs*EpG kcqz

magister 4 bone OZMaK

~ omnia haec SOZslIUDLsKV bdq (k)

21 dilexit] osculatus est bg

22 mult. possess. MaDR] ~ poss. mult. rel.
24 in® > SX*sULKCs

19 Ex 20,12-16; Dt 5,16-20; 24,14
21 Mc 8,34; Mt 10,38
23s Mc 4,19; Ps 61,11; 1 T 6,17
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Ex 20,12-17
Dt 5,16-20;
24,14
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Gn 18,14 27
Job 42,2
Zch 8,6

L 1,37 28

110,2 29

30

111,2 31

1122 32
32-34:
Mt 20,17ss
L. 18,31-34

8,31;9,31 33

34
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dypovg Evexev E11od nal Evexev vol edayyellov, Edv
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xal mapadwoovoiy adrov voig Edveowy, ! nal Ep-
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potest salvus fieri? Et intuens illos lesus ait: 27
Apud homines impossibile est, sed non apud
Deum ; omnia enim possibilia sunt apud Deum.
VEt coepit ei Petrus dicere: Ecce nos dimisi- 28
mus omnia et secuti sumus te. Respondens 29
Iesus ait: Amen dico vobis: Nemo est, qui
reliquerit domum aut fratres aut sorores aut
patrem aut matrem aut filios aut agros prop-
ter me et propter evangehum lqui non acci- 30
piat centies tantum nunc in tempore hoc,
domos et fratres et sorores et matres et filios
et agros cum persecutionibus, et in saeculo
futuro vitam aeternam. Multi autem erunt primi 31
novissimi, et novissimi primi.

10,32-45 Tertia passionis praediotio, filii
Zebedael (Mt 20,17-28; L 18,31-34)

Erant autem in via ascendentes Hierosoly- 32
mam, et praecedebat illos lesus, et stupebant,
et sequentes timebant. Et assumens iterum duo-
decim coepit illis dicere quae essent ei even-
tura: Quia ecce ascendimus Hierosolymam, et 33
Filius hominis tradetur principibus sacerdotum
et scribis et senioribus, et damnabunt eum
morte et tradent eum gentibus, et illudent 34

28 et! > SA'BsUMaEQsCs

ei Petr. W| ~ Petr. ei rel. blzc(df,aq)

29 *~ matr. aut patr. SA-MXslUL*KVCscflqz
32 ventura OZ*GsQsKVC*®*sW gat befqr

33 et senioribus > AsH*sXEpBGDRclz

27 Gn 18,14; Zch 8,6; L 1,37
33 Mc 8,31; 9,31
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ei et conspuent eum et flagellabunt eum et
interficient eum, et tertia die resurget.
35 Et accedunt ad eum lacobus et Iohannes
filii Zebedaei dicentes: Magister, volumus ut
36 quodcumque petierimus facias nobis. At ille
37 dixit eis: Quid wvultis ut faciam vobis? !'Et
dixerunt: Da nobis ut unus ad dexteram tuam
et alius ad sinistram tuam sedeamus in gloria
38 tua. 'lesus autem ait eis: Nescitis quid petatis:
potestis bibere calicem, quem ego bibo, aut
39 baptismo, quo ego baptizor, baptizari? At illi
dixerunt ei: Possumus. [esus autem ait eis:
Calicem quidem, quem ego bibo, bibetis; et
40 baptismo, quo ego baptizor, baptizabimini; se-
dere autem ad dexteram meam vel ad sinistram
non est meum dare vobis, sed quibus paratum
41 est. Et audientes decem coeperunt indignari de
42 lacobo et Iohanne. Iesus autem vocans eos ait

illis: Scitis quia hi qui videntur principari gen-

34 eumi'* > XsUMaKVcz

36 dixit] ait OEpBMaD

38 bibiturus sum GW gat vi(-k) Var

88s baptismo MEp=MaQsTh Var] -mum rel. vl
40 vobis *> SAsH*sZIUMaDrabd fliz

41 coep. indign.] indignati sunt D gat q

38 Mc 14,36; L 12,50
39 A 12,2; Ap 1,9
42 L 22,25ss; 1 P53
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116,2
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157 Secundum Marcum 10,42-51

tibus, dominantur eis, et principes eorum po-
testatem habent ipsorum. Non ita est autem in
vobis, sed quicumque voluerit fieri maior, erit
vester minister; et quicumque voluerit in vobis
primus esse, erit omnium servus, Nam et Fi-
lius hominis non venit, ut ministraretur ei, sed
ut ministraret et daret animam suam redemp-
tionem pro multis.

10,46-52 Bartimaeus sanatus
(Mt 20,29-34; L 18,35-43)

Et veniunt Hiericho, et proficiscente eo de
Hiericho et discipulis eius et plurima multitu-
dine, filius Timaei, Bartimaeus, caecus, sedebat
luxta viam mendicans. Qui cum audisset quia
Iesus Nazarenus est, coepit clamare et dicere:
Iesu fili David, miserere mei. ! Et comminabantur
ei multi ut taceret. At ille multo magis clama-
bat: Fili David, miserere mei. !Et stans Iesus
praecepit illum vocari. Et vocant caecum di-
centes ei: Animaequior esto, surge, vocat te,
Qui proiecto vestimento suo, exsiliens venit ad
eum. Et respondens lesus dixit illi: Quid tibi
vis faciam? Caecus autem dixit ei: Rabboni,

43 autem > UT vi(-fi'l)

43s voluerit 172 D

47 lesu fili Dav. G] ~ fili Dav. Iesu rel. bcdlgq
51 ~ illi Ies. dix. OZsBUMaLLRVCs diq,illi > S
tibi vis W] ~ vis tibi rel 1q

43 Mc 9,35
45 Is 53,10ss
51 (] 20,16)
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52

ut videam. !lesus autem ait illi: Vade, fides tua
te salvum fecit. Et confestim vidit et seque-
batur eum in via.

11,1-26 Ingressus in Hierusalem, ficulnea
(Mt 21,1-22; 1. 19,28-46)

Et cum appropinquarent Hierosolymae et
Bethaniae ad montem Olivarum, mittit duos ex
discipulis suis 'et ait illis: Ite in castellum, quod
contra vos est, et statim introeuntes illuc in-
venietis pullum ligatum, super quem nemo
adhuc hominum sedit; solvite illum et addu-
cite. ' Et si quis vobis dixerit: Quid facitis? di-
cite, quia Domino necessarius est, et continuo
llum dimittet huc. Et abeuntes invenerunt pul-
lum ligatum ante ianuam foris in bivio et
solvunt eum. Et quidam de illic stantibus di-

6 cebant illis: Quid facitis solventes pullum? 'Qui

dixerunt eis sicut praeceperat illis Iesus, et di-
miserunt eis. Et duxerunt pullum ad Iesum et
imponunt illi vestimenta sua, et sedit super
eum. Multi autem vestimenta sua straverunt in
via, alii autem frondes caedebant de arboribus

11,1 et Bethan.] in Bethphage et Bethaniam
3 facitis 4 hoc, ~q
8 de arboribus| ex agris

52 ait] dixit OssMaRKVcfiqz

11,2 contra vos est SMaDLRW c fI' | ~ est ¢, vos rel.
illuc (f)1z] illud AsMss*EpDQs gat k

3 dimittit UGQcblz

7 inponentes Os*sUMaKV z | eum] eo SZ*BUK

52 Mt 9,22
11,2 (1. 23,53) | 3 Mc 14,14 | 8 4 Rg 9,13
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Exovoay @Ula fidey, el doa T edofjoer &v abri),
xal EABov &x’ abov obdév edpev el pf gilda:
1,20 14 § yap xaipdg odx Ny olxwv. xal dmoxpudelg
elxev abrij" pnxéri el tov aldva &x ool pndelg

napdy @dyor. xal fixovov ol padnral adrob.

121, 15 Kai Egyovran elg “Iegoadhvpa. »al eloehBavy
J2lMm  2e 1o Tepdv fioEaro ExPdAlewv tovg mwAoTvrag
xal tobg dyopdlovras &v t® lepd, xai vag rpa-

nélag vdv xoMufwordy xal rag xabédpag rdv

16 xoAovvrev TS NEQIOTEQAS xavéoTpeyey, xal oln
fipiev Tva tig Swevéyxy oxelog dua tob legod.

xopavr. | exosxvov ex T. Sevlgwy %. eotgwvvvov e t. o8ov
(Mt 21,8) Ta2 579 D O rel, lat syph ar gg bo | 9 woavva
+ T vyrovm Os 565s 13* 1071 k ar (acigg), > D W
bffr | 10 epyopewn :,‘:- 5?95 1* Eﬁaﬂoé :l.qq\rq
W 700 28 sys, ew. v nrn]
umpnssnaassmm 1093 Qo] oynac rel. 1 n>Ww
sysp ar gg sa | . mgQag] t. nuepag 28 137, > B 1424ss
(sys) |18 ovanv 4 pov Ta S 230 M 472s Kr syp ar|nibey
-+ &g avtmy Tarts W 13 pl. sysp gg! sa (1689s, 1093)|
& aga T evQ.] Wbew eav sueoniv D kbeffir, ag owv
. Os 565 0188 a [q | guAla® 4 povov Ce 33 579 W 700
565 15425 137 1606 1071 ®ss 1093 1573s beqr ar gg sa|
14 inc. x. nawngacaro Aeyov 1093 k Ef | 15 egyovr.
sadry 892 1424® al, EN 718 bfffirz | epyevas 700 birz
sys gg | xoA\vp. <= eEexeev (] 2,15) Ta Wss 565s 13 EN
ar | xateorgey.] aveorQ, 0188, > D! k sys |




159 Secundum Marcum 11,8-16

et sternebant in via. Et qui praeibant et qui
sequebantur clamabant dicentes:

Hosanna,

Benedictus qui venil in nomine Domini ;

benedictum quod venit regnum patris nostri

David ;

hosanna in excelsis.

Et introivit Hierosolymam in templum, et cir-
cumspectis omnibus, cum iam vespera esset
hora, exiit in Bethaniam cum duodecim.

Et alia die cum exirent a Bethania, esuriit.
Cumque vidisset a longe ficum habentem folia,
venit, si quid forte inveniret in ea, et cum ve-
nisset ad eam, nihil invenit praeter folia; non
enim erat tempus ficorum. Et respondens dixit
ei: Iam non amplius in aeternum ex te fruc-
tum quisquam manducet. Et audiebant disci-
puli eius.

IEt veniunt Hierosolymam. Et cum introisset
in templum, coepit eicere vendentes et ementes
in templo, et mensas nummulariorum et cathe-
dras vendentium columbas evertit. Et non si-
nebat, ut quisquam transferret vas per templum,

11 vespere AsHXEp*I

12 Bethania 4 cum duodecim EpDQ

14 ~ quisq. fruct. ex te S codd. gl vi(-(ff,d)
15 veniunt 4 iterum OBMa bfffirz

in! W] >rel. ]

16 ~ vas transferret O'BUDLKVCs (c)|

9 Ps 117,25s

10 L 1,32; A 2,29

13 L 13,6-9

15 ] 2,14ss

9

10

11

12
13

14

15

16



11,17-26 Secundum Marcum 160

17 et docebat dicens eis: Nonne scriptum est:
Quia domus mea domus oralionis vocabitur
omnibus gentibus? Vos autem fecistis eam spe-

18 /uncam latronum.Quo audito, principes sacerdo-
tum et scribae quaerebant quomodo eum per-
derent; timebant enim eum, quoniam universa

19 turba admirabatur super doctrina eius. Et cum
vespera facta esset, egrediebatur de civitate.

20 Et cum mane transirent, viderunt ficum

21 aridam factam a radicibus. Et recordatus Pe-
trus dixit ei: Rabbi, ecce ficus cui maledixisti

22 aruit. Et respondens lesus ait illis: Habete

23 fidem Dei. Amen dico vobis quia quicumque
dixerit huic monti: Tollere et mittere in mare,
et non haesitaverit in corde suo, sed crediderit

24 quia quodcumque dixerit fiat, fiet ei. Prop-
terea dico vobis, omnia quaecumque orantes pe-
titis, credite quia accipietis, et evenient vobis.

25 Et cum stabitis ad orandum, dimittite si quid
habetis adversus aliquem, ut et Pater vester
qui in caelis est dimittat vobis peccata vestra,

26 Quod si vos non dimiseritis, nec Pater vester
qui in caelis est dimittet vobis peccata vestra.

17 nonne] non SAs*H*sXessIQCI, > vl pl.

21 dixit MThW] dicit rel. |

23 quia > ZsBURKVCs kd

24 evenient SZIUKVW b] venient OsBsMaThCs
dfl, veniet rel. z

17 Is 56,7; Jr 7,11

18 Mc 1,22; 6,2; 7,37

23 Mt 17,20; Ja 1,6

24 Mt 7.7; 18,19; | 14,13; 15,7.16; 16,235
25 Mt 5,23; 6,14s; Sir 28,1



160 Karta Magxov 11,17-

25

Inal E8(daonev xai Eheyev adroig’ ob yéypanmrar
Oti 6 olxds pov olxos mpooevyiic xindjoerar na-
ow tois Edveorr; Dpeig 8¢ nenoviinare abrdv ond-
Aaior Apordr. xai fjxovoav ol Gpyepeic xai of
yoappareis, xal Ehjrovy ndg atrdv droléoworv:
Epofoivro yap alrdv, ndg yap 6 dyhog EEexdrio-
oeto Emi i) Oudayyy atrol. xai Orav Oyé Eyé-
vero, éEemogevovio EEw tijc mblewe.

Kai rapaxogevopevor npwi eldov v ouvxijy
eEnoappévny &x Gilldv. xai dvapvnodeig é [Térpog
Afyer abr® ' faPpfi, tde 7 ouvxij fiv nampdow
eEfjpavral. xai droxpideic 6 *Incolig Aéyer abrois”
"Eyxere ntlotiv Oeob. 'Guny Aéyw Opiv St og dv
glxy t@® Opet tovre® dpdnre xai PAidnu elg
v ddiacoav, xai pn dwaxpud év ) xapdiq
atrol, dAla miotevy Ore 6 Aakel yiverai, Eotat
ubt®. dua tolro Aéyw Vpiv, ndvra Hoa mPOGEV-
yeode xal aivelode, miorevere Oti EddPere, xal Eo-
tai Vpiv. xal Otay oTi|xETE APOOEVYOpEVOL, dplete
el tu Exere xavd twvog, Iva xai 6 xarnp Opdy 6 év
toig obpavoils dgfj Vulv Td Tugantdpata HpdOV.

17 ov > D Bs 5655 154255 0188 1* 118s 69 kbcffiargg
co | memwowmx. BYI.sA 1342 Qo] emowoase rel. | 18 oyxhog)
Aaog Os k sysp Qp | eEexhnocovro S 892ss 1542s 1424
267 945 M 473 c sysp co | 19 eyiv exroW 21 13 69 X 440
al. A 270 A Gsar |ekenogevovro B¥YA W 700 565s 1542s
872 124 115 M* 472s A pl. cdrz syph™ argg!]-evorel.|
21 eknoavim (Mt 21,20) Wss 579s D ©s565s 15 118s 1424°
al. ZN 245s ar | 22 avrowg-+ e S 33 D © 565s 137 al. 1071
abir sysi! ar gg! Ef | v > 28% kacr! ? | 28 apnv -4
yag Ta! C-892As W 372 21 697 rel. pl. gsyph*bo |apln-
vai, finOnvar W 28 1+ 209 124 gg!| motevon 1o pelldov,
0 av ewm yevnoeral avtw D befli (¥s 579 Bss 872s rel.
pl.) | 24 edaf.] inpyeode D Bs 565 544 1T lat ar gg, Aop-
?ﬂ'l‘l’l 33579 372 rel. | 25 agpn| agnoer D Os 565 346

574 998 1093s 265 | 26 e e vpewg ovx oupiete, ovde o
ROTNQ VMOV O EV TOLS OVQAY. GPIOEL TC TUQUNTOUATA
vpiov (Mt 6,15) C 33 579 D © 372 2871.659 827-692 1279
pl. rel. pl. lat(-k1) syph ar! bo! Cyp |

17 1s 56,7
Jr7.11

18 122,1

1,22
19 123,10

20 11,14
21

124
22 1 iy
23 Mt 17,20
L 17,6
Ja 1,26
1C 13,2

24 125.4
Mt 7.7
J 14,13;16,2

25 1266
Mt5,23;6,14
Sir 28,1



11,27-12,1 Kara Magxov 161

127,2 27 Kal Epyovrar ndhiv eig “Iepoodlvpa. xai év

27-33:
Mt 21,2327
L 20,18

1-12:
Mt 21,3346
L 20,9-19
Is 5,1s

1@ lepd mepuraroiivrog atitol Epyovrar xpog ab-
tov of doyiepeic xal ol yoappareic xal of mpeo-
28 Puregoy, ! xal Eleyov adrd * &v molq EEovoiq rad-
Ta moLels; 1) tic oot Edwxev thv eEovolay Tavtyy,
29 Iva rabra woifjs; 6 8¢ "Inoolic elnev alrois " éne-
poriow Upds Eva Adyov, xol dmoxpldnre poy,
xal Ep® vpiv év molg EEovsia talra =oud.
30 v6 Bdntiopa 10 "lodvvov EE odpavod nv § EE
31 dvlpwnwv; dmonpldinté poi.! xal Sweloyifovro
npog Eavrovg Aéyovreg * Eav elmwpev’ € odpavod,
32 ggei’ da vl odv olx Emiorevoore abtg; ! dida
elnopev ' EE dvdodnwv; Epofolivro tov Syhov:
aravreg yap elyov tov *lodvvny Ovrwg tL mpo-
33 @ie Nv. xal droxpiiévres 1@ "Inood Aéyovowv
odn oidapev. nal 6 °Inooilic Aéyer adroig: obdE
gyd Aéyo dply, &v moig EEovolg tobva moud.

1252 |2 Kal fijptaro aitroic év mapufolais Aakelv.

duneldva dvipwnog épirevoey, xai megiédyxey
poayudy xal dovtey tmoliriov xal dxoddunoey
nvpyor, xal EEédoro adrov yewpyois, xal dnedi-

27 eoyevan D 565 544 X kbclffiqrz|28 wowew ™ mowng
D 28 544ss k | wa tavte nowmg >Ws 565s abfir sys ar
gg | 29 vpog + xayw S 33 892s P4 D Wr Ir (13) 517
pl. rel. pf‘.nlg %ol > D Ws 565s vl syp ar | xou?] xayw
S<Wsss 1424* (D) cfisypargg'! co | 30 to* Bss83sA D
8 A]> rel. | Ioavy. wolev nv €§ ovp. n Ss 33 579 1342
14242 827 1071 ® 713 A* krt syp sa | 31 Aeyovr. 4 TL &1~
nopev D Os 565s 13* @ kac(ffir, b) | eger 4~ nuv Ta
D¢ Wss 565 1542s 13* M vl sysp ar gg sa | ovv > C¥s
LsAs W 5655 215 872 34655175 179 M 348 X 1071 A al.
028 vl sysp gg bo | 32 oyhov] Aaov WhsAs D W-124 7
rel. pl. kacfflq vg sysph* sa | eiyov] ndewoav D Wss
565 1542s vl ar gg!| ovrag] alnfwg D,>5%579 Os 565s
544 1 118s 788s 1424-7 16 ZN 273 al. kc sys ar | ow
7Qo. Mv] g mpogm v A 544 ZN 273 495, ngogn Ty et
vau beffi | 33 naw! Ta B-A 1342 954 659 Zs 1012 I 4s
399* kacf syp sa'bo] + unuuql.hu; rel. | 12,1 avlo.4
tig Ws 565 13-230 c syp ar gg! Qp |



161 Secundum Marcum 11,27-12,2

11,27-12,40 Disputationes cum adversariis
(Mt 21,23-23,39; L 20,1-47)

11,27-33 Christi potestas (Mt 21,23-27; 1. 20,1-8)

Et veniunt rursus Hierosolymam. Et cum
ambularet in templo, accedunt ad eum summi
sacerdotes et scribae et seniores let dicunt ei:
In qua potestate haec facis? et quis dedit tibi
hanc potestatem ut ista facias? lesus autem re-
spondens ait illis: Interrogabo vos et ego unum
verbum, et respondete mihi, et dicam vobis
in qua potestate haec faciam. Baptismus Iohan-
nis de caelo erat an ex hominibus? Respon-
dete mihi. At illi cogitabant secum dicentes:
Si dixerimus: de caelo, dicet: Quare ergo non
credidistis ei? 'Si dixerimus: ex hominibus, ti-
memus populum; omnes enim habebant Iohan-
nem quia vere propheta esset. Et respondentes
dicunt Iesu: Nescimus. Et respondens Iesus ait
illis: Neque ego dico vobis in qua potestate
haec faciam.

12,1-12 Mali agricolae (Mt 21,33-46; L 20,9-19)
Et coepit illis in parabolis loqui: Vineam
pastinavit homo et circumdedil sepem et fodil

lacum et aedificavit turrim et locavit eam
agricolis et peregre profectus est. Et misit ad

28 dedit tibi W z] ~ tibi dedit rel. | 31 dicet AsHs
X<Ep*IGDRW] <4 nobis rel. | 32 si]*sed Z*k*, <4 au-
temc fi(bl, air)| dixerimus AsX°*RW] dicim.0s*Ue¢,
dicem. rel. k| timebant A-ZBIUE®KVCs .k 1)| 33 dixe-
runt O*'BUMaDrKVCs vl pl. | Iesu] ad lesum XsMa
KVCs | et? OBMaTh] > rel. cdlz

12,1 Is 5,1s

27

28

29

30

31

33

iz



12,2-11 Secundum Marcum 162

agricolas in tempore servum, ut ab agricolis ac-
ciperet de fructu vineae. Qui apprehensum eum
ceciderunt et dimiserunt vacuum. Et iterum
misit ad illos alium servum, et illum in capite
vulneraverunt et contumeliis affecerunt. Et rur-
sum alium misit, et illum occiderunt, et plures
alios, quosdam caedentes, alios vero occidentes,
Adhuc ergo unum habens filium carissimum
et illum misit ad eos novissimum dicens: Quia
reverebuntur.filium meum. Coloni autem dixe-
runt ad invicem: Hic est heres: venite, occi-
damus eum, et nostra erit hereditas. Et ap-
prehendentes eum occiderunt et eiecerunt extra
vineam. Quid ergo faciet Dominus vineae? Ve-

niet et perdet colonos et dabit vineam aliis.

10 Nec scripturam hanc legistis:

11

Lapidem, quem reprobaverunt aedificantes,
hic faclus est in mpﬁ! anguli ;

a Domino factum est isfud,
el est mirabile in oculis nosiris ?

7 autem 4 illi cq

3 dimiseruut 4~ eum DLa

4 in > O*X*Z*BUILKCs z

6 unum] unicum X* a | verebuntur OGL*W dir
11 admirabile AMXeC(kd i)

6 Hb 1,15
8 Hb 13,125
10 Ps 117,22s; A 4,11; R 9,33; 1P 2,6ss



162 Kara Mupxov 12,1-11

pnoev. xul dréotedlev mEdc TOU; Yewpyols T
xa1p® dobhov, Tvu mugd tdV yewpydv AdPy
ano tdv xapr®dv 10D dpeldvog. nui duPévreg
utrov Ederpav xai dnéorehav xevov., wal wdiw
dnéoteikev wPog abrovg dAlov dotikov. xdxeivov
Exeqakiooay xui fjripucuy. xul dhlov dnéorer-
Aev, ndxeivov Gnéutervav, xai moilovg &Ahov,
otig pev dépovreg, ol O dmontévvoveee. Fri Eva
elyev, vioy dyanntéy ' dnéorevkey udrov Eoyarov
mog abrovs Aéyawv Ot évrpamijoovial Tov vidy
wov. Exeivol O& ol yewoyol mpog Eavrove elmav
ot obtdg Eony O xhpovipog: Betire dmoxrei-
vouey abrév, xui fpdv Eotur 1 wingovopia.
Ixui AaPovieg anéxrervay ubrdy, xai 2EéBakov
abrov Ew vob dpneldvog. i odv toujoer 6 xip10g
tob dumeddvog; EAevoerar xai Gmoléoer tovg
yewgyovls, xai ddoer tov duneddva EAhoig. obde
™V you@iv tavnyy dvéyvere
Abbor by dnedoxipacav ol olxodouoivres,

otrog dyewijdn elc xepalyy yoriag:
naga Kvplov iyévero abuy,

xai Eouy davuaory &v dpdaipoic Huar;

2 naga t. ¥. Aafy] dwowow avrw (L. 20,10) Ta D vl sys|
G0 T. 2aQx.] T. xogmovg (Mt 21,34) Tain 5798 k (bcfiir)
gE |3 edewp. + . anexirwvay W 346 | xevov 4 xgog avrov
Dabfl | 4> sys| xaxewv. 4 luloPoinoavees (Mt 21,35)
C 892 © 217 872s rel. syph | yuuao.] aeoreihay N Tipac-
pevov Ta W 565s 1s 118s, nuipmpev. Ta C Oss 217 13¢
rel. syph ar gy sa | 5 xau! 4 xadiv W rel. q vg sy ar 27|
6 1nc. vatepov 8e eva exwv (Mt 21,37) Ta Wss 565s 137
472s syp gg! | evi ovv C D W 217 872ss rel. q vg syh,
> Ws 565 k sysp | eayutov > 544 788 1606 sys gg! | wq.
avrovg =>D 544 vl |ow] wecog (L 20,13) Ta? abfi (q) sysp
ar | 7 yewgy. 4+ dovreg avrov 544 267 348 Zs ¢, Heaoa-
pevor avr. epyopevoy Os 5658 13-7 6595 713 472s 270
syht ar gg | 8 x. efefod. avrov > 1606 115 1396 1573 b|
9 ovv> BLs* 1342 sys co | yewgyovg + tovrovg Ce 33
5797 al., exeuv. 171424%2]1. 85 472270* G ¢ syp] 11 vpowv
1342 983 1402 1071 1093 sa |

2

3
4

6 HbL 1.ls

8 HbLI13.12s

11



12,12-19 Kara Mapnov 163

29,012 Ixal E0jtovv ubrov wnpartijoul, wul égofridnoav
tov Oylov' Eyvwoav yap Oti mpog atrtovg Thv
naguflolny eilmev. xal dévieg abrov dnijidov.

13.17.213  Kal anoorélovowv mds adrév mvag tdv
Mi 22152 uoiodioy xal T@V ‘Hoodravav, iva alrtov
736 14 Gypsvowory Adye. xal EAdbvres Aéyovowy alrd”

diddonule, oldauev 6t dndic el xai ob pélel
goL mept oUdevog' ob yap PAéneig el npdownov
Gvilpwnwv, GAL’ Ex” dinbeiac tiyv 660v 1ol Beob
S18doxerg. EEeoriv Solvan wijvoov Kaloag: §j ov;
15 dapey §| i Odpev; '6 O eldag alrdv v
vnonplow eimev avrois’ ti pe mewpdlete; qéperé
16 pot dnvdpiov, tva Ww. 'ol 82 Hiveyxav. xul Aéyer
avroig’ tivog 1) elxav altn xai 1| Exwypagy; ol
17 8¢ elnuy adrd’ Kalougog. 16 & *Incotigelnev ab-
R 137  1oig” ta Kaloapog anddore Kaloapt, xai ra tob
Oeob 1@ Oed. xai Eedavpalov ix’ alrd.

18-27: 18 Kai Egyovrur caddovraior mpog adrdy, olri-

o %%%‘2 veg Aéyovow Gvdotaowy pi elvas, xal Exnporwv

19 abtov Aéyovies' Addonale, Mwioiig Eypayev

12 napafal. 4 taveny 115 1071 1038 1200 A* kblz vg
sysp gg co | 13 aypevo.] mayndeva. (Mt 22,15) D Bs 565
1093 | 14 eddovr. >D k sys | Aey. avrw Br 372 21s 1424-
1354 I'ss rel. pl. vg syh co] eangwrwv avtov ev Sodw
Aeyovreg Os 565 472s AT syp ar (D vl), nokavro egwray
avt. ev B. A. (W) 28 1-124 251 495 G sys gg! | Subaoxeig
~+ ewne ovv v (Mt 22,17) Ta C* D Wss 5655 124 1424ss
7s M 3487 {ss 713 472-1604 vl syht ar gg, -4 11 0ou Boxer
Ta544 1601 k | xnvo.]emixepalaovD © 565 124 k (1071)]
ﬁm‘.l.wn un dwpev > D 1346 abeffilz, 172 vg sys
gE' | 18 inc. 0 6e Ig Ta D Bs 5655 17 13sss 9837 495 G
vi(-k) ar |evdwg] 18wy S* D 565s 13-826 346-828 1342 b ¢
ffiqrz|newdl.- vmoxgitas Ta 33 579 P45 Ws 565s 1542
1-124 ZN 495 Fs q syhtarggsa |16 o. de* > 579 D 1342
AA vi(-k c ff) vg | 17 0 &e B-A 1424 1093 k c r syp co] x.
anoxgibewg o P4 rel | anodote - ouv (Mt 22,21) 579 Bs
565514 13* 267 al. M 348 al. 472s al. lat pl. syh |18 ava-
otaoig ovx eatiy 28 1s 209 137 |



163 Secundum Marcum 12,12-19

Et quaerebant eum tenere, et timuerunt turbam; 12

cognoverunt enim quoniam ad eos parabolam
hanc dixerit. Et relicto eo abierunt.

12,1317 De censu (Mt 22,15-22; L 20,20-26)

Et mittunt ad eum quosdam ex pharisaeis
et Herodianis, ut eum caperent in verbo. Qui
venientes dicunt ei: Magister, scimus quia ve-
rax es et non curas quemquam; nec enim Vi-
des in faciem hominum, sed in veritate viam
Dei doces. Licet dari tributum Caesari, an non
dabimus? Qui sciens versutiam illorum ait illis:
Quid me tentatis? afferte mihi denarium ut vi-
deam. 'At illi attulerunt ei, Et ait illis: Cuius
est imago haec et inscriptio? Dicunt ei: Cae-
saris, ' Respondens autem lesus dixit illis: Red-
dite igitur quae sunt Caesaris Caesari, et quae
sunt Dei Deo. Et mirabantur super eo.

12,18-27 De resurvectione moriuorum
(Mt 22,23-33; L 20,27-40)
Et venerunt ad eum sadducaei, qui dicunt
resurrectionem non esse, et interrogabant eum
dicentes: Magister, Moyses nobis scripsit, ut

14 an non dabimus] demus aut non demus q

14 quia] quoniam ZBUMaDLRKVT bi

Dei] Domini AsH-XsDThCkdr

doces 4+ dic ergo nobis DLsT gat vl

trib. dare ff(ai) Var | dabimus > X*G vl Var
16 ei > A-OEp*GET vl gt:}
17 igitur] ergo DLsCscfiqrz

12 Mc 14,1
13 Mc 3,6
17 R 13,7

13
14

16

17

18

19



12,19-27 Secundum Marcum 164

si cuius fraler mortuus fuerit et dimiserit uxo-
rem &/ filios non reliqueril, accipial fraler eius
uxorem ipsius el resuscilel semen Sratri suo.
20 Septem ergo fratres erant, et primus accepit
21 uxorem et mortuus est non relicto semine. Et
secundus accepit eam et moriuus est, et nec
22 iste reliquit semen. Et tertius similiter. Et ac-
ceperunt eam similiter septem et non relique-
runt semen. Novissima omnium defuncta est et
23 mulier, In resurrectione ergo cum resurrexe-
rint, cuius de his erit uxor? septem enim ha-
24 buerunt eam uxorem. Et respondens lesus ait
illis: Nonne ideo eérratis non scientes Scrip-
25 turas neque virtutem Dei? Cum enim a mor-
tuis resurrexerint, neque nubent neque nuben-
26 tur, sed sunt sicut angeli in caelis. De mortuis
autem quod resurgant, non legistis in libro
Moysi super rubum, quomodo dixerit illi Deus
inquiens: ZEgo sum Deus Abrahkam et Deus
27 Isaac el Deus lacob? Non est Deus mortuo-
rum sed vivorum, Vos ergo multum erratis.

19 reliquerit 4 ut H*Ep®»BGQsThCs abd ffi
22 et > AsH*ssEpBJUMaDr

24 nonne] non AsH*sEpGRC bdI*q

25 nubunt OZBJULR vi(-cl)

sunt] erunt Ep®LsTW gat bdffir

19 Dt 25,5s; Gn 38,8
26 Ex 3,2.6 (Mt 8,11; L 16,22)
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Nuiv Ot édv nvos ddedpos dmoddrp xai xuru- D B
Ainy yuvaixa xal ui &efi téxvow, iva dfp 6
ddedpds alvod r yvraixa xai Efavaotijop
onépua 19 ddelpd atrod. éxva Gdskgol fNoav' 20
xul 60 mp@roc EhaPev yuvaira, xal dxodvijoxwy

olx deijxev onéppa. xai & Odevrepog Ehafev 21
abmiv, xai arédavev pf xaraduov omégpa,

xai 6 tpivog dowvtwg, 'xal ol &xva oln Ggij- 22
xav onEQua. Eogarov mdvimv xai 1) yvvn dné-
davev. €v 1j) dvaordoel, Otav Gvaoctd®olv, tivog 23
att@dv Eotar yuvi); ol yap énta Eoxov alriy
yuvaixa, 'Epn adroic 0 "Inocotic O i votvo 24
ahavdode pun eldoreg ras ypagag undé v dv-
vapwv tod Oeol; Srav yap &x vexpdv Gvaotd- 25
owv, olte yapobow olite yapilovrai, &AL’ eloiv

¢ dyyedol v toig obpavois. mepl 8¢ rdv ve- 26 Ex 3.2
t8,

xp@v Otu éyelgovran, ol dvéyvore &v 1f) BifAep Loz
Mawboéwg Exl tob fdrov, ndg elnev adr@ 6 Oedg

Aéyov * dywd & Oeds "APfpadu xal Owds "loadx

xal Oeds 'laxddf; ol Eotiv Oedc vexpdv dha 27
Covrov. ol mhavdode.

19 xaxadum] eyn D Ws 28 vl sys gg (700) | 20 inc. noav
ovv nag N enva ad, (Mt 22,25) D abffiqr (S°©s 565s
al. 137 348" syh™ ar gg! bo, cz) | 21 un xavahwn, B-579
1342 1071 1093] x. ovde avrog agmxev rel. | x. 0 TQiTog
> Dbfir | towvog + elap. avr. s 565 1+ 1185 1689 115
ar | 22 xav! 4 wouvtwg D 2145s A lat pl. syh, 4 ehafov
aveyv D 372 217 225 124 rel. pl. abfiqr vg syh|exta Br
O A] 4 nau rel. | x. ovx agmx. oneg. >k b q| 23 avaora-
oet 4 ouv (Mt 22,28) Ta 892 D Wss 5655 1710712495 G
lat pl. syspht ar gg! sa, ~ 33 579 124 1424 al. | oray
ovactwow > BT D 'W 544 280 kcr syp co| ol yop enva)
maveeg yoQ 1* 209 472 r | 24 ov > As 544 1342 495 ka
cir sys gg'|edor.] yivwoxovres D be fir Qg | 25 ayyei.
-+ Ov (Mt 22,30) 33 544 13 1689-828 3487 47251 | 26 &e
~+ t. avaotacews Ta 33 13" @ ar | nog] wg 33579 D Wr
17 983-517 1223* rel. pl.|27 adda~-0g 372 215 517 1223.
71 348 al. ®I's Ass V pl. al. | Coviwv B-PLsA W 1093
1047 k] 4 vpew owv rel, lat pl. syph ar gg! |
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1316 28
28-34:
Mt 22,34-40
L. 20,39s
10,25-28

29
Dt 6,4s; 4,35

30

15,12
L{ 19,18 H

132,10 32

33

1 Sm 15,22
(A 26,27ss) 34

1332

Kai npooeddav elg tév yoapuparéwv, dxov-
oag avt@v ovinrovviwy, eidwg ot xakdg dme-
%pi0m adroig, éanpdmoev adtdv " moia éoriv Ev-
tohl) moarn wdvrwv; dnexpldn & “Incolg Gt
npw™ Eotiv * dxove, ’Iopahd, Kipios & Oedc
Ny Kipiog el dour, xal dyanioeic Kigior tov
Oeby oov & Ginc tijs xapdiag oov xai &¢ Sine
tiic wuxfic oov xai $& dAnc tijc duavolac oov xai
&k 6Anc tijc loydoc oov. devrépa avn * dyanmijoeis
to» dnolov aov ¢ oeavrdy. pellwv rovtwv diin
gvrodn ol Eotiv, xal elnev abr® 6 youpparevs
nahdg, S1ddonule, Ex’ aAndelug elne; Ou elc
douy xal odx fouy dldos mdyy advob - xal 1o
dyandy atrov 8¢ Sing tijc xapdias xal & Sl Tijs
ovvéoews xal 8¢ 8ing tijc loydos, rai 10 dyandy
0¥ ndnolov ¢ éavror megLoodTepdy Eotiv ndvrwy
1@y dloxaviwudrwr xai dvoidv. nai 0 “Inooig,
idwv adrov v vouveydg dnexpldn, elnev alrd -
od poxgav el dnd tig Pacileiag tol Oeod.
xal obdeic olwéry &réApa adrdv Enspwrijoa.
28 eduwg] *16wv Ta S*sL D W-28 1542ss 1* 118s 13ss
983-828 7 1071s ®s 713s 472s lat sypih ar gg'| avvov 4
Aeywv Subaoxrale D kbcffi | moviov > Ta D W-28 1¢
209 13-828 vl sys ar sa | 29 npwt BSYL-A] 4 navrov
t.evrolov Taste rel, pl, | eotiv— avtn C T syi bo | nuov]
cov W 659 827 1200 1038 cr?z vg! syigg' coCyp, vporv
565 349 1093 280 i | 30 x. €€ ol. v, Yuy. cov > 472 440
K-229 kr? | x. et ok, 1. Suavolag oov > D 157 1515 H
kcr?syi Cl Eus Cyp | woy. gov 4 avim mpuwty evroly
33 892s rel. pl. lat(-a) sy* ar | 31 fnc. Sevrega be opola
vaven D 13-826 lat(-a) (avtn 33 al. pl.), et secundum
quod est simile ei Tas* sysph | peiwv 4 de SLs bir |
32 eotwv! + (0) B¢ Ta® D W-28 137 954 al, 71 3487 al. 4s
al. Ef vi(- k) vg! sysih* ar gg! co | 33 ovveo.] Suvapeng
D ® 565 aqr, 4 x et ohng . Yuyns 33 D (> €E. oh. 1.
wy.) 21s 872s rel. pl. cfflz(biqr) vg syph | x. €k okng
t. ovveo. > 33 579 179 1574 4s bcffi sys | ~ woyvog,
ouves. 1542 17 ar gg bo | negiocoreg. B 1342]mieiov

rel. pl. | 34 \WBwv] esdog W 579 700 28 692 4 1515 H* X
enegut. + 1 28 bq ar |




165 Secundum Marcum 12,28-34

12,28-34 De piimo mandato
(Mt 22,34-40; L 10,25.28)

Et accessit unus de scribis, qui audierat
illos conquirentes, et videns quoniam bene illis
responderit, interrogavit eum quod esset pri-
mum omnium mandatum. Iesus autem respondit
ei: Quia primum omnium mandatum est: Audi
Israhel, Dominus Deus tuus Deus unus est:
et diliges Dominum Deum tuum ex tolo corde
fuo el ex lola anima fua el ex lola mente
tua et ex tota virtute tua. Hoc est primum
mandatum. Secundum autem simile est illi,
diliges proximum tuum lamgquam leipsum. Ma-
ius horum aliud mandatum non est. Et ait illi
scriba: Bene magister, in veritate dixisti, quia
unus est Deus el non est alius pracler eum.
Et ut diligalur ex lolo corde et ex lolo in-
lellectu el ex lola anima el ex lota fortitu-
dine ; et diligere proximum tamguam seipsum
maius est omnidbus holocautomatibus el sacri-
JSiciis, lesus autem videns quod sapienter respon-
disset, dixit illi: Non es longe a regno Dei.
Et nemo iam audebat eum interrogare.

28 esset] est MaDLs vl

29 tuus X*IGDLVThW] noster rel. vl pl.

31 est! > MsJUGLFThC kbdfilq

32 Deus OEp=GMaQsVTW| > rel

33 holocautom. M*JUQ] holocaust. rel. vl pl.
34 es] est UG ff

29s Dt 6,4s

31 Lv19,18; ] 13,34s; 15,12
32 L 20,39; Dt 4,35

33 1 Sm 15,22

28

29

30

31

32

33

34
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12,35-37 Christus Dominus David
(Mt 22,41-46; L 20,41-44)
35 Et respondens Iesus dicebat docens in tem-
plo: Quomodo dicunt scribae Christum filium
36 esse David? Ipse enim David dicit in Spiritu
sancto:
Dixit Dominus Domino meo,
sede a dexiris meis,
donec ponam inimicoes tuos
scabellum pedum tuorum.
37 Ipse ergo David dicit eum Dominum, et unde
est filius eius? Et multa turba eum libenter
audiwvit,

12,38-40 Castigatio scribarum (Mt 23,5ss; L. 20,45s5)
38 Et dicebat eis in doctrina sua: Cavete a
scribis, qui volunt in stolis ambulare et salu-
39 tari in foro 'et in primis cathedris sedere in
40 synagogis et primos discubitus in cenis; qui
devorant domos viduarum sub obtentu pro-
lixae orationis, hi accipient prolixius iudicium.

12,41-44 Viduae oblatio (L 21,1-4)
41 Et sedens lesus contra gazophylacium aspi-

ciebat, quomodo turba iactaret aes in gazophy-
42 lacium, et multi divites iactabant multa. Cum

venisset autem vidua una pauper, misit duo

37 audiebat OBGMaLThT vl
40 accipiunt Ep]sMaDLR ci
42 ~ upa vidua codd. vi(-r)

36 Ps 109,1

37 1.19,48; 21,38
39 L 14,7 (] 5,44)

41 4Rg12,10; J 8,20
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16895 827 | x. ovtiag] panemb |
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sysph ar gg sa | 42 aswyn > D © 565 1396 vl nr1lam]

xalxovg cdiq Cl Meth (bffz) |
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43 § Eotwv xodpdvims. xal mpooxaleodpevoc tovg

2C 8,12 44

e 1B

L 11.5-!5

padnrag abdrob elmev alrois: dufyv Aéyw duiv
dru ) joa adm f| xrexl xhelov xdviov Efalsy
v Palddvroy els 1o yaloguiddxiov * mdvreg yap
&x tol meQuooevovrog abrois Efalov, almn de
éx vijg Doregioewg alrijc mdavra Soa elyev Efa-
Aev, Ghov tov Plov abriic.
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atr elg v@v padnrdy abrod * Suddoxale, 1de xo-

2 taxol Alfo xai moraxal olxodopal. xal & "Ineotc

elney adt® ° PAéxeig vavrag vag peydiag olxodo-
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4 *Avdpéag ' elzdv fpiv, nére rabra Eovar, xal ©f vo

5
6
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167 Secundum Marcum 12,42-13,6

minuta, quod est quadrans, et convocans dis- 43

cipulos suos ait illis: Amen dico vobis, quo-
niam vidua haec pauper plus omnibus misit,
qui miserunt in gazophylacium. Omnes enim
ex eo quod abundabat illis miserunt; haec
vero de penuria sua omnia quae habuit misit
totum victum suum.

13,1-37 Sermo eschatologicus
(Mt 24,1-51; L 21,5-36)

13,1-23 Templi excidium, iribulationes
(Mt 24,1-28; L. 21,5-24)

Et cum egrederetur de templo, ait illi unus
ex discipulis suis: Magister, aspice quales la-
pides et quales structurae. Et respondens le-
sus ait illi: Vides has omnes magnas aedifi-
cationes? Non relinquetur lapis super lapidem
qui non destruatur., Et cum sederet in monte
Olivarum contra templum, interrogabant eum
separatim Petrus et Jacobus et Iohannes et
Andreas: ! Dic nobis, quando ista fient? et quod
signum erit, quando haec omnia incipient con-
summari ?

Et respondens lesus coepit dicere illis:
Videte ne quis vos seducat; !multi enim ve-
nient in nomine meo dicentes, quia ego sum,

13,1 lapides + sint Os*sBUMa (z)

struct, 4+ templi Os*sBMal.sThT gat bcd (fflq
3 montem A%*sMZJUGQCsW vi(-d)

6 sum -4 Christus HEpDQTh gat bcl

43 1 Par 29,9.17
44 2 CB.12

14

13

3
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7 et multos seducent, Cum audieritis autem bella
et opiniones bellorum, ne timueritis; oporiet

8 enim haec fieri, sed nondum finis, Exsurge!
enim gens contra genlem el regnum super
regnum, et erunt terraemotus per loca et fa-
mes. Initium dolorum haec.

E 'Videte aulem vosmetipsos. Tradent enim
vos in conciliis, et in synagogis vapulabitis,
et ante praesides et reges slabitis propter me

10 in testimonium illis. Et in omnes gentes pri-

11 mum oportet praedicari evangelium. Et cum
duxerint vos tradentes, nolite praecogitare quid
loquamini, sed quod datum vobis fuerit in illa
hora, id loquimini; non enim vos estis loquen-

12 tes, sed Spiritus sanctus. Tradet autem frater
fratrem in mortem et pater filium, et consur-
gent fiiii in parenfes et morte afficient eos.

13 Et eritis odio omnibus propter nomen meum.
Qui autem sustinuerit in finem hic salvus erit.

14 Cum autem videritis adominationem deso-

8 fames] erunt fames q

7 haec Cbfiz] > rel.

8 enim OZUMaDW acd fin z] autem rel.

contra bed] super M-ZIJULRKVCW

9 in' >> AsH*Ep*BJCs

11 cogitare OX*Mabedfffilgz Var

vos estis EpMaDRTW] ~ estis vos rel. kil Var

8 Is 19,2; 2 Par 15,6
10 Mc 16,15

12 Mi 7,6

13 | 15,18-25; 16,1-4
14 Dn 9,27; 12,11
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Dn i.ﬁ éotxdta Smov ol Bei, 6 dvayivdoxwy voeitw,

145,215 161e ol &v ’lovdaig gevyfrwoav elg ta Opn,'o
éxl 1ol ddparog pi xarafdro pundé eloekdirm

16 Tt dpar &x tijg olxiag adrol, xal & elg vov
dypdv pf Emiorpeydrw elg ta dxlow doan o
1417 ipdriov abdrol. odal d& raic &v yaotpl Eovoaig
: xai taig Onlalovoaig év Exelvaig rals fjpépans,

18
1423 10 'mpooedyeode 8k Tva pi) yévnras yeypdvos' | Egov-

Dn 121 ¢ yap al fuépar éxeivar ddiyug, ola ob yéyover

rocatty dn’ doxijc xvloesws, fiv Extioev 0 Oeds,

147620 Ewg tov »iry xal ob pi) yévmral. xal el py éxo-

AéPwoev Kvpiog rag fiuépas, obx &v Eoddn ndoa

odot’ &lMa Sia vovg Exhextvovg olg EEedéEaro

148221 Exolbfwoev tag fjuépas. wal tore Edv wig Vpiv

elny * 18e dde & Xorovdg, 8 Exel, pf) miorevere:

1496 22 Eyepjoovrar yap Pevddyproror xal wevdomgo-

Adlath  @iftas xal dddoovory onusia xal thoata meds 1O

J 16,1.4 23 dmonhavdy el Suvardv toig Exdextolg. Upeig O
PAéxere dov mpoelgnxa Vpiv ndvra.

150224  "AMa v Bxsivawg tailg fjpépalg peta v

eotnx. 4 ev torem Ta® 1241 © 544 1424° al. 1071 (sys) ar
sa | omov ov 8e1] ayuw Ta*® 1241 544 1555 | voarso +na
avayivooxet D a (n)] 15 xataf. 4 e my ouxay 579 692
U rel. lat pl. sysh ar| unde ercerferw > (565 1082 1071
ke | 16 aygov 4 wv 579 Ws 217 118 137 rel. pl. | g ta
>S5579D1047| llyw?tm—{—q puyn vpov ¥s 8927 700s
28 rel. pl. k? syph gg! co| yespwv. 4 pnde (ev) oappa-
tm Ta 1542 1675 al, 3487 (892 346 1424* 270* kne, Z
1342) | 19 énc. eoton y. v T. uegoug exewy. Ta (1012) I
vl sysp sa | Blupewg ovas ovx eyevoveo tovavtar D © 565
872 115 & 1012 1047 lat pl. ar (gg) | nv exmo. 08¢ > D
© 565 1093 265 vi(-bq) ar gg' | »xa 4 makv sys gg bo
(ar sa) | yevnvas <= post haec bd fiqz(c) | 20 npegag!
-+ B 1. exdextovg avrov D 565 vipl. ar|exoloPfuinoay
as nuegos ex. 1241 544s sys (b) | 21 Xg 4 n A D O 28ss
1T 124 267 pl. Mss 213-® rel. pl. abcfiq syh ar gg bo
(B r syp sa) | 22 yag] 8e Ss 2145 | yevdoyoior. %. > D
124 1573 ki | dwo.] motnoovosy Ta D © 565s 137 a gg!|
23 WBov > BYL W 28 1342 a co |



169 Secundum Marcum 13,14-24

lationis stantem ubi non debet — qui legit in-
tellegat — tunc qui in Iudaea sunt, fugiant in
montes, 'et qui super tectum, ne descendat in 15
domum nec introeat ut tollat quid de domo
sua; et qui in agro erit, non revertatur retro 16
tollere vestimentum suum. Vae autem prae- 17
gnantibus et nutrientibus in illis diebus. Orate 18
vero ut hieme non fiant. Erunt enim dies illi 19
tribulationes lales, quales non fuerunt ab initio
creaturae, quam condidit Deus, usgue nunc ne-
que fient. Et nisi breviasset Dominus dies, 20
non fuisset salva omnis caro; sed propter clec-
tos quos elegit breviavit dies. Et tunc si quis 21
vobis dixerit: Ecce hic est Christus, ecce illic,
ne credideritis. Exsurgent enim pseudochristi 22
et pseudoprophetae et dabunt signa et portenta
ad seducendos, si fieri potest, etiam electos.
'Vos ergo videte: ecce praedixi vobis omnia. 23

13,24-37 Advenius Filii howminis, admonilio vi-
gilanliae (Mt 24,29-51; 1 21,25-36)

Sed in illis diebus post tribulationem illam 24
sol conlenebrabitur, el luna non dabit splendo-

15 ne]jnon YH¢X*EpI*UGDLRThacfin

16 retro > QRai*

17 praegnatibus AHZUTh

18 vero] autem OEp*GMaDQT k q

19 tribulationis AsOsZesGMaDKVT gat cflilz
20 dies! 4 illos OBGMaT c|electos] illos U
22 fieri potest DR] ~ pot. fieri rel. dffilr

17 1. 23,29
19 Dn 12,1
22 Dt 13,1ss; Ap 13,13s
23 | 16,1-4
24 Is 13,10



13,24-34 Secundum Marcum 170

25 rem sunum: el stellae caeli erun! decidentes, el
26 virlufes quae in caelis sunt movebuniur. Et
tunc videbunt Filium kominis venienlem in nu-
27 bibus cum virtute multa et gloria. Et tunc
mittet angelos suos et congregabi! electos suos
a gquattuor venlis, a summo lerrac wusque ad
28 summum caeli. A ficu autem -discite parabolam.
Cum iam ramus eius tener fuerit, et nata fue-
rint folia, cognoscitis quia in proximo sit ae-
29 stas; sic et vos cum videritis haec fieri, scitote
30 quod in proximo sit in ostiis. Amen dico vobis
quoniam non transibit generatio haec, donec
31 omnia ista fiant. Caelum et terra transibunt,
verba autem mea non transibunt.
32 De die autem illo vel hora nemo scit, neque
angeli in caelo neque Filius, nisi Pater,
33 Videte, vigilate et orate; nescitis enim
34 quando tempus sit. Sicut homo, qui peregre
profectus reliquit domum suam et dedit ser-

25 ~ erunt stell. caeli OX*ssBJUMaLKVCs z
~ sunt in cael. codd. |

commoveb. DQ k

28 cognoscetis HJULsKTh d

29 sit 4 et XEpBMaD (kr)

32 filius 4 hominis EpDLQ| neque filius > JU

25 Is 34,4

26 Dn 7,13; 1 Th 4,16; 2 Th 1,7-10
27 Zch 2,6

32 Mt 24,36

34 Mt 25,14; 1. 19,12



170 Kuta Mugnov 13,24-34
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171 Secundum Marcum 13,34-14,7

vis suis potestatem cuiusque ‘operis, et ianitori
praecepit ut vigilet. Vigilate ergo; nescitis 35
enim quando dominus domus veniat, sero an
media nocte an galli cantu an mane; ne cum 36
venerit repente, inveniat vos dormientes. Quod
autem vobis dico omnibus dico: Vigilate, 37

14,1-15,47 Christi passio
(Mt 26,1-27,66; L 22,1-23,56; J 13,1-19,42)

14,1-11 Summns sacerdoles, Maria, Tudas
(Mt 26,1-16; L 22,1-6; ] 12,1-8)

Erat autemm Pascha et azyma post biduum; 14
et quaerebant summi sacerdotes et scribae
quomodo eum dolo tenerent et occiderent.

I Dicebant autem : Non in die festo, ne forte tu- 2
multus fieret in populo.

Et cum esset Bethaniae in domo Simonis 3
leprosi et recumberet, venit mulier habens
alabastrum unguenti nardi spicati pretiosi, et
fracto alabastro, effudit super caput eius. Erant 4
autem quidam indigne ferentes intra semetipsos
et dicentes: Ut quid perditio ista unguenti
facta est? Poterat enim unguentum istud ve- 5
nundari plus quam trecentis denariis et dari
pauperibus, Et fremebant in eam. !lesus autem ¢
dixit: Sinite eam, quid illi molesti estis? Bo-
num opus operata est in me; semper enim 7
pauperes habetis vobiscum, et cum volueritis
potestis illis benefacere; me autem non semper

34 praecipiat S-MZBJsURCfilz | 14,2 autem]
*enim codd.’ | in populo HEpUssDRV] *populi rel. |
3 esset 4 Iesus OXsBMaVTcf a/ | § venund.] ve-
niri SssHsX*JURCkadiq | 7 habebitis®* HOs(B])
MaDl.sCsW qz

——

35 1.12,38ss; Ap 3,20; 16,15 | 14,1 Mc 12,12




14,7-16 Secundum Marcum 172

8
9

10

11

12

habetis. Quod habuit haec fecit: praevenit
ungere corpus meum in sepulturam. Amen dico
vobis: Ubicumque praedicatum fuerit evange-
llum istud in universo mundo, ¢t quod fecit
haec narrabitur in memoriam eius. Et Iudas
Iscariotes unus de duodecim abiit ad summos
sacerdotes, ut proderet eum illis. Qui audien-
tes gavisi sunt et promiserunt ei pecuniam
se daturos. Et quaerebat quomodo illum op-
portune traderet.

14,12-25 Ultimma cena
(Mt 26,17-29; 1. 22,7-38; ] 13,1-38)

Et primo die azymorum quando pascha
immolabant, dicunt ei discipuli: Quo vis eamus

13 et paremus tibi ut manduces pascha? Et mittit

14

15

16

duos ex discipulis suis et dicit eis: Ite in ci-

vitatem, et occurret vobis homo lagoenam aquae

baiulans; sequimini eum, ! et quocumque introie-
rit, dicite domino domus, quia magister dicit: Ubi
est refectio mea, ubi pascha cum discipulis meis
manducem ? Et ipse vobis demonstrabit ce-
naculum grande stratum; et illic parate nobis.
Et abierunt discipuli eius et venerunt in civi-
tatem et invenerunt sicut dixerat illis, et para-
verunt pascha.

10 Scariotis AsHs(JDLW) (vl)

13 occurrit AsH*X|GThffl | eum > S

14 est 4 diversorium meum et HOBMaTh
15 illic] illud S

16 praeparaverunt OfBUMaDRC d f1 z (i)

i4 Mc 11,3



172 Kara Magxov 14,7-

16
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173 Secundum Marcum 14,17-27

Vespere autem facto, venit cum duodecim.
Et discumbentibus eis et manducantibus ait
Iesus: Amen dico vobis quia unus ex vobis
tradet me, gui manducal mecum. At illi coepe-
runt contristari et dicere ei singulatim: Num-
quid ego? Qui ait illis: Unus ex duodecim,
qui intingit mecum manum in catino. Et Filius
quidem hominis vadit sicut scriptum est de eo;
vae autem homini illi, per quem Filius hominis
tradetur; bonum erat ei, si non esset natus
homo ille. Et manducantibus illis, accepit lesus
panem et benedicens fregit et dedit eis et
ait: Sumite, hoc est corpus meum, Et accepto
calice, gratias agens dedit eis, et biberunt ex
illo omnes, Et ait illis: Hic est sanguis meus
novi festamenti, qui pro multis effundetur. Amen
dico vobis quia 1am non bibam de hoc geni-
mine vitis usque in diem illum, cum illud bi-
bam novum in regno Dei.

14,26-52 Gethsemani
(Mt 26,30-56; L 22,39-53; ] 18,1-11)

Et hymno dicto exierunt in montem Oliva-
rum. Et ait eis Iesus: Omnes scandalizabimini

18 discumbentibus 4 cum AsHTh z

tradet me Z*¥K] ~ me trad. rel. filq

19 ei > FO*ss]UDKVCscffi

20 manum > S-MZ*sIJUGRCs kdil

21 traditur SssMZGCs kailz

erat ZILKsTW ad ] >> SJDRC cfffil qz, est rel.
24 effunditur SssMB*G=Q kdlz

25 quia L) quod rel. vl pl.

hoc > codd. pl.

18 Ps 40,10 | 24 Ex 24,8; Zch 9,11 | 26 Ps 112-117

17
18

19

20
21

23

24
25

26
27



14,27.36

Secundum Marcum 174

S

28

29
30

31

32

33
34

35

36

in me in nocle ista, quia scriptum est: Per-
cutiam pasiorem, el dispergentur oves. Sed
postquam resurrexero, praecedam vos in Gali-
laeam. Petrus autem ait illi: Et si omnes scan-
dalizati fuerint in te, sed non ego. Et ait illi
Iesus: Amen dico tibi quia tu hodie in nocte
hac, priusquam gallus vocem bis dederit, ter
me es negaturus. At ille amplius loquebatur:
Et si oportuerit me simul commori tibi, non
te negabo. Similiter autem et omnes dicebant.

Et veniunt in praedium, cui nomen Gethse-
mani. Et ait discipulis suis: Sedete hic donec
orem. Et assumit Petrum et Iacobum et Iohan-
nem secum, et coepit pavere et taedere. Et
ait illis: 7ristis est anima mea usque ad mor-
tem, sustinete hic et vigilate. Et cum pro-
cessisset paululum, procidit super terram et ora-
bat, ut si fieri posset, transiret ab eo hora,
let dixit: Abba, Pater, omnia tibi possibilia

27 in me ZLVW bcd figq] > rel.

in nocte ista > vl(-c)

dispargentur SssMXsB*JsLT vl(-c)

28 surrexero AsHssGDLW kadif

29 in te *> codd. vi(-b)

30 ~ bis gallus voc. codd. flqz

36 ~ possib. tibi SOZBJUMaRKVC fq

27 Zch 13,7

28 Mc 16,7

30 ] 13,36ss; Mc 14,68-72
32 ] 18,1

34 ] 12,27; Ps 41,6; 425
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175 Secundum Marcum 14,36-45

sunt, transfer calicem hunc a me; sed non quod

ego volo, sed quod tu. Et venit et invenit eos 37

dormientes. Et ait Petro: Simon, dormis? non
potuisti una hora vigilare? Vigilate et orate,
ut non intretis in tentationem. Spiritus qui-
dem promptus est, caro vero infirma. Et iterum
abiens oravit eundem sermonem dicens. Et
reversus denuo invenit eos dormientes; erant
enim oculi eorum gravati, et ignorabant quid
responderent ei. Et venit tertio et ait illis:
Dormite iam et requiescite. Sufficit; venit
hora: ecce Filius hominis tradetur in manus
peccatorum. Surgite, eamus, ecce qui me tra-
det prope est.

Et adhuc eo loquente, venit Iudas Isca-
riotes unus de duodecim, et cum eo turba
multa cum gladiis et lignis a summis sacer-
dotibus et scribis et senioribus, Dederat  au-
tem traditor eius signum eis dicens: Quem-
cumque osculatus fuero ipse est, tenete eum
et ducite caute. Et cum venisset, statim acce-

38 est OEp®MaDLR] > rel. vi(-ac)
40 ingravati S-MZUL |

41 traditur SssH-X*ZJURCs kadflq
~ tradetur filius hom. codd. vl

42 tradit SssUC

43 de D] ex rel. adfirz

lignis 4+ missi OBMa(HTh c ff])

et®d 4 a SssHsXBIDQsT(ZUC) d f1
44 caute’ > SZJUQsKCT klz

36 Mc 10,38; R 8,15; G 4,6
40 Mc 9.6
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46

47

48

49

50
o1

52

53

54

dens ad eum ait: Ave Rabbi; et osculatus
est eum. At illi manus iniecerunt in eum et
tenuerunt eum. Unus autem quidam de cir-
cumstantibus educens gladium percussit ser-
vum summi sacerdotis et amputavit illi auri-
culam. !Et respondens Iesus ait illis: Tamquam
ad latronem existis cum gladiis et lignis com-
prehendere me? cotidie eram apud vos in
templo docens, et non me teunuistis; sed ut
impleantur Scripturae. Tunc discipuli eius re-
linquentes eum omnes fugerunt. Adulescens
autem quidam sequebatur eum amictus sindone
super nudo, et tenuerunt eum. At ille reiecta
sindone, nudus profugit ab eis.

14,53-72 lesus coram symedrio, Pelri wf:rﬁﬂ
(Mt 26,57-75; 1. 22,54-71; ] 18,12-27)

Et adduxerunt lesum ad summum sacer-
dotem et convenerunt omnes sacerdotes et
scribae et seniores. Petrus autem a longe se-
cutus est eum usque intro in atrium summi
sacerdotis et sedebat cum miuistris ad ignem
et calefaciebat se. Summi vero sacerdotes et
omne concilium quaerebant adversus [esum
testimonium, ut eum morti traderent, nec inve-

45 ave LT abcz] > rel.

49 impleantur Z*JQs(1.)] adimpl. rel. d fi

53 convenerunt X*Ep*GCsW] -veniunt re/. al
54 intro SOZB-UMaRKsThCs gat] > rel. kad|
~ calefaciebat se ad ignem codd. (kqr)

50 ] 16,32
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177 Secundum Marcum 14,55-65

—

niebant, Multi enim testimonium falsum dice-
bant adversus eum, et convenientia testimonia
non erant. Et quidam surgentes falsum testimo-
nium ferebant adversus eum dicentes: Quoniam
nos audivimus eum dicentem: Ego dissolvam
templum hoc manu factum et per triduum aliud
non manu factum aedificabo, Et non erat conve-
niens testimonium illorum. Et exsurgens sum-
mus sacerdos in medium interrogavit lesum
dicens: Non respondes quidquam ad ea quae
tibi obiciuntur ab his? Ille autem tacebal et
nihil respondit. Rursum summus sacerdos in-
terrogabat eum et dixit e¢i: Tu es Christus
tilius Dei benedicti? ! lesus autem dixit illi: Ego
sum; et videbitis Filium hominis sedentem a
dexiris virtutis Dei el venientem cum nubibus
raefi. Summus autem sacerdos scindens vesti-
menta sua ait: Quid adhuc desideramus testes?
| Audistis blasphemiam; quid vobis videtur? Qui
omnes condemnaverunt eum esse reum mortis.

Et coeperunt quidam conspuere eum et velare
faciem eius et colaphis eum caedere et dicere

59 non| nec sic kadqg

58 dissolvo OZV

per] post FH*ThW vl

61 dixit MThW)] dicit rel g

Dei > SssH*sXrIJUGDKVC vl
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64 blasph. <} eius Ep*MaDL dq
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66
67

69

70

71

72

ei: Prophetiza; et ministri alapis eum caede-
bant.

Et cum esset Petrus in atrio deorsum, ve-
nit una ex ancillis summi sacerdotis, et cum
vidisset Petrum calefacientem se, aspiciens illum
ait: Et tu cum lesu Nazareno eras. |At ille
negavit dicens: Neque scio neque novi quid
dicas. Et exiit foras ante atrium, et gallus can-
tavit. Rursus autem cum vidisset illum ancilla,
coepit dicere circumstantibus: Quia hic ex illis
est. 1At ille iterum negavit. Et post pusillum
rursus qui adstabant dicebant Petro: Vere ex
illis es; nam et Galilaeus es. Ille autem coepit
anathematizare et iurare: Quia nescio homi-
nem istum, quem dicitis. Et statim gallus ite-
rum cantavit. Et recordatus est Petrus verb,
quod dixerat ei Iesus: Priusquam gallus can-
tet bis, ter me negabis. Et coepit flere.

—

68 ante atrium] in exterius atrium (k)
69 ~ coepit rursus dicere

65 ministri 4 libenter |, cum voluntate fiq
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179 Secundum Marcum 15,1-11

15,1-20 Jesus coram Pifato

(Mt 27,1s. 11-31; 1. 23,1-5.13-25 ; ] 18,28-19,16)

Et confestim mane consilium facientes sum-
mi sacerdotes cum senioribus et scribis et uni-
verso concilio, vincientes lesum duxerunt et
tradiderunt Pilato. Et interrogavit eum Pilatus:
Tu es rex Iudaeorum? At ille respondens ait
illi: Tu dicis. 'Et accusabant eum summi sa-
cerdotes in multis. Pilatus autem rursum in-
terrogavit eum dicens: Non respondes quid-
quam? vide in quantis te accusant, Iesus autem
amplius nihil respondit, ita ut miraretur Pilatus.
Per diem autem festum solebat dimittere illis

unum ex vinctis, quemcumque petissent. Erat 7

autem qui dicebatur Barabbas, qui cum sedi-
tiosis erat vinctus, qui in seditione fecerat ho-

micidium. Et cum ascendisset turba, coepit ro- 8

gare, sicut semper faciebat illis. Pilatus autem 9

respondit eis et dixit: Vultis dimittam vobis
regem Judaeorum? Sciebat enim quod per in-
vidiam tradidissent enm summi sacerdotes. Pon-
tifices autem concitaverunt turbam, ut magis

1 vincient.] vinctum OEpMaD acdffqr=
4 interrogabat OZMalsV kaz

6 soleb. dimittere L] ~ dim, sol. rel. (k)fi
ex vinctis] vinctum R (k) cffz

7 fecerant ScH¥ss k

9 respondens, > et SOBCs (a)d fi

1] 18,28
10 Mt 21,38; J 11,48; 12,19

10
i1
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12

13
14

15

16

17

18
19

Barabbam dimitteret eis. Pilatus autem iterum
respondens ait illis: Quid ergo vultis faciam
regi Tudaeorum? At illi iterum clamaverunt:
Crucifige eum. ! Pilatus vero dicebat illis: Qud
enim mali fecit? At illi magis clamabant: Cru-
cifige eum. Pilatus autem volens populo satis-
facere dimisit illis Barabbam et tradidit Iesum
flagellis caesum ut crucifigeretur,

Milites autem duxerunt eum in atrium prae-
torii et convocant totam cohortem. Et induunt
eum purpura et imponunt ei plectentes spineam
coronam. Et coeperunt salutare eum: Ave, rex
Iudaeorum. Et percutiebant caput eius harundine
et conspuebant eum et ponentes genua ado-
rabant eum. Et postquam illuserunt ei, exue-
runt illum purpura et induernnt eum vesti-
mentis suis,

15,21-41 Jesus in cruce moriens
(Mt 27,32-56; L 23,26-49; ] 19,17-37)
Et educunt illum ut crucifigerent eum.'Et
angariaverunt praetereuntem quempiam Simo-
nem Cyrenaeum venientem de villa, patrem

14 clamaverunt Z*U

15 tradidit 4 eis ZV(X* gatc)

16 eum 4 intro SZs=BIJUMaL*KVCsW (d)
17 (20) purpuram SHXBJUGQs vi(-k)

14 A 3,13
21 R 16,13
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R 16,13
210,1 22

.H a".flT 23

:u: 124
Ps 21,10

213,10 25
214,1 26

25,1 27

210,56 28
Is 53,12

L 22,37
217,6 29
Ps 21,8;
108,25
14,58
30

218,2 31

32

219,2

220,2 33
Am 8,9
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181 Secundum Marcum 18,21-

33

Alexandri et Rufi, ut tolleret crucem eius. Et
perducunt illum in Golgotha locum. quod est
interpretatum Calvariae locus. Et dabant ei bi-

bere murratum vinum, et non accepit. Et cru- :

cifigentes eum drviseruni veslimentfa eius mii-

lentes sorfem super eis, quis quid tolleret. Erat :
sutem hora tertia, et crucifixerunt eum. Et erat :

titulus causae eius inscriptus: REX IUDAEORUM.
Et cum eo crucifigunt duos latrones, unum a
dextris et alium a sinistris eius, Et impleta
est Scriptura cquae dicit: /¥ cum iniguis re-
putatus est.

Et praetereuntes blasphemabant eum mo-
ventes capita sua et dicentes: Vah, qui destruis
templum Dei et in tribus diebus reaedificas, sal-
vum fac temetipsum descendens de cruce. Simi-
liter et summi sacerdotes illudentes ad alteru-
trum cum scribis dicebant: Alios salvos fecit,
seipsum non potest salvum facere, Christus rex
[srahel descendat nunc de cruce, ut videamus
¢t credamus. Et qui cum eo crucifixi erant, con-

28

29

30

31

32

viciabantur ei. Et facta hora sexta, tenebrae 33

factae sunt per totam terram usque in horam

26 scriptus HMaD*W z (fl)

27 duo AsH-XBJsQC kdffinz

28 > kd | impleta Ep*DR n] adimpl. rel.
deputatus OEpGDQsKVT cfflz

29 destruis HeX*LThT(Ep=)] destrnit re/. 41 (k)
Dei >> codd. vl

aedificas X*L.(Ep®) n, aedificat rel p/. kil

31 ludentes SssMEp*BssUKVCsW |

33 per] super MBUQThW gat cflin

23 Ps 68,22 | 24 Ps 21,19 | 29 Ps 21,8; 108,25 :
Mc 14,58 | 32 Mt 16.1.4.16 | 33 Am 8,9; Jr 15,9
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34 nonam. Et hora nona exclamavit lesus voce
magna dicens: Heloi, heloi, lama sabacthani?
quod est interpretatom: Deus meus, Deus meus,

35 wl quid dereliguisti me? Et quidam de circum-
stantibus audientes dicebant: Ecce Heliam vocat.

36 Currens autem unus et implens spongiam aceto
circumponensque calamo potum dabat ei di-
cens: Sinite, videamus si veniat Helias ad de-

37 ponendum eum. Iesus autem emissa voce magna

38 exspiravit. Et velum templi scissum est in duo

39 a summo usque deorsum. Videns autem cen-
turio, qui ex adverso stabat, quia sic clamans
exspirasset, ait: Vere hic homo Filius Dei erat.

40 Erant autem et mulieres de longe aspicientes,
inter quas erat Maria Magdalene et Maria Ia-

41 cobi Minoris et loseph mater et Salome; el
cum esset in Galilaea, sequebantur eum et mi-
nistrabant ei, et aliae multae, quae simul cum
eo ascenderant Hierosolymam,

15,42-47 Jlesus sepulcro mandalus
(Mt 27,57-61: L 23,50-56; ] 19,38-42)

42 Et cum iam sero esset factum, quia erat
43 parasceve, quod est ante sabbatum, ! venit

34 heloi 5-OZsBrDsQsVC] heli X*L ked ff
lema SeMX¥sJUC(I) c |

~ me dereliq. OZDQsKV vl(-c)

38 summo] sursum SssH*MXEp™B-GRC |
39 ~ homo hic codd. |

40 de] a OEpMaDL cdffinz

erat] et SssH*sX*Ep"BURCsV

34 Ps 21,2
36 Ps 68,22
40 L 8,28
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183 Secundum Marcum 15,43-16,2

==

Ioseph ab Arimathaea nobilis decurio, qui et
ipse erat exspectans regnum Dei, et audacter in-
troivit ad Pilatum et petiit corpus lesu. Pilatus
autem: mirabatur si iam obiisset. Et accersito
centurione, interrogavit eum si iam mortuus
esset. Et cum cognovisset a centurione, dona-
vit corpus loseph. loseph autem mercatus sin-
donem et deponens eum involvit sindoné “et
posuit eum in monumento, quod erat excisum
de petra, et advolvit lapidem ad ostium mo-
numenti. Maria autem Magdalene et Maria lo-
seph aspiciebant ubi poneretur.

16,1-8 Resurrectionis-nuntius
(Mt 28,1-10; L 24,1-11;] 20,1-18)

Et cum transisset sabbatum, Maria Magda-
lene et Maria Jacobi et Salome emerunt aro-
mata, ut venientes ungerent Iesum. Et valde
mane una sabbatorum veniunt ad monumen-

44

46

47

2

43 Arimathia codd. vl

audenter n, constanter cd ffqz

petit SssH*ssZ*sBJGMaLrdfinqz

44 accersito] advocato k (ff), vocans cd ffz

46 mercatus] emens c, empta palla k (n)|involv. 4
in OX*EpMaDQCcdffinz

advolvit] adposuit ThCT

16,1 Iesum] eum codd. vl

2 una] prima OsEpGD k q

16,1 Mc 14,85
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tum, orto iam sole. Et dicebant ad invicem: Quis
revolvet nobis lapidem ab ostio monumenti?
Et respicientes viderunt revolutum lapidem;
erat quippe magnus valde. Et introeuntes in
monumentum viderunt iuvenem sedentem in
dextris coopertum stola candida, et obstupue-
runt, 'Qui dicit illis: Nolite expavescere. lesum
quaeritis Nazarenum crucifixum: surrexit, non
est hic, ecce locus ubi posuerunt eum. Sed
ite, dicite discipulis eins et Petro quia prae-
cedit vos in Galilaeam ; ibi eum videbitis, sicut
dixit vobis. At illae exeuntes fugerunt de mo-
numento; invaseral enim eas tremor et pavor;

et nemini quidquam dixerunt; timebant enim.

2 orto) oriente cdnq Tyc Aug

3 revolvit OfI-GL*T dlq

4 vident A-MX<Ep*BJsDLCs k1*z

5 monumento AsHss*X*sJUL*V nq

obstipuerunt MX*B*Cs |, expaverunt cdfinqz

7 ite + et X*BJUMaDLRTh k

quia <+ ecce LQ (ff)n

praecedit ¢ Al nz] praecedet HThW

8 ~ pavor et tremor OEpMaD, timor et pavor
cfinqgz

5 A1,10; 10,30
T Mc 14,28
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185 Secundum Marcum 16,9-17

16,9-13 Apparitiones Christi
(Mt 28,953 I.24,13-35; ] 20,11-18)
Surgens autem mane, prima sabbati, appa-
ruit primo Mariae Magdalene, de qua eiecerat
septem daemonia. Illa vadens nuntiavit his, qui
cum eo fuerant, lugentibus et flentibus. Et illi
audientes quia viveret et visus esset ab ea,
non crediderunt. Post haec autem duobus ex
his ambulantibus ostensus est in alia effigie
euntibus in villam: et illi euntes nuntiaverunt
ceteris; nec illis crediderunt.

16,14-20 Apostolorumn missio, ascenalv
(Mt 28,16-20; 1. 24,36-53; J 20,21)

Novissime recumbentibus illis undecim ap-
paruit, et exprobravit incredulitatem eorum et
duritiam cordis, quia iis qui viderant eum re-
surrexisse non crediderunt.!Et dixit eis: Euntes
in mundum universum praedicate evangelium
omni creaturae. Qui crediderit et baptizatus
fuerit salvus erit; qui vero non crediderit con-
demnabitur. Signa autem eos qui crediderint

9 autem < Ilesus HeOssBGsQsKVCW cffz
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haec sequentur: In nomine meo daemonia ei-

18 cient: linguis loquentur novis, !serpentes tol-
lent, et si mortiferum quid biberint, non eis
nocebit, super aegros manus imponent, et bene

19 habebunt. Et Dominus quidem Iesus postquam
locutus est eis, assumptus esi in caelum et

20 sedel a dexiris Dei. 1lli autem profecti praedi-
caverunt ubique, Domino cooperante et sermo-
nem confirmante sequentibus signis,

——

18 eis HX*Z*VThW] eos rel. z. illos cflo
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SANCTUM

IESU CHRISTI EVANGELIUM
SECUNDUM LUCAM

(,1-4 Praefatio

Quoniam quidem multi conati sumt ordina- |
re narrationem, quae in nobis completae sunt,
rerum, 'sicut tradiderunt nobis, qui ab initio 2
ipsi viderunt et ministri fuerunt sermonis, vi- 3
sum est et mihi, assecuto omnia a principio
diligenter, ex ordine tibi scribere, optime Theo-
phile, 'ut cognoscas eorum verborum, de qui- 4
bus eruditus es, veritatem.

1,5-25 Annuutiatio unativitatis Iohannis

Fuit in diebus Herodis, regis Iudaeae, sa- s
cerdos quidam nomine Zacharias de vice Abia,
et uxor illius de filiabus Aaron, et nomen eius
Elisabeth. Erant autem ijusti ambo ante Deum, ¢
incedentes in omnibus mandatis et iustifica-
tionibus Domini sine querela, et non erat illis 7
filius eo quod esset Elisabeth sterilis, et ambo
processissent in diebus suis.

Factum est autem, cum sacerdotio funge- 8
retur in ordine vicis suae ante Deum, secun- 9
dum consuetudinem sacerdotii, sorte exiit ut in-
censum poneret, ingressus in templum Domini;
et omnis multitudo populi erat orans foris hora 10
incensi. Apparuit autem illi angelus Domini 11

3 mihi t-l]-n:l: spiritui sancto OBG b q | omnia As
Xes¢*K ecHr] omnibus rel.] ~ a principio omn. codd.
cfiqz|5illius ebf| *illi codd. |8 funger. 4 Zacharias
HeOssBIsMaD*CsW bcfilz | 10 populi erat Z# gat|
~ erat pop. rel,

2]15,27 | 51 Par 24,10 | 9 Ex 30,7




1,11-22 Secundum Lucam 188

12
13

14
15

stans a dextris altaris incensi. Et Zacharias tur-
batus est videns, el timor irruit super eum. Ait
autem ad illum angelus: Ne timeas, Zacharia,
quoniam exaudita est deprecatio tua, et uxor
tua Elisabeth pariet tibi filium, et vocabis no-
men eius Iohannem, et erit gaudium tibi et exsul-
tatio, et multi in nativitate eius gaudebunt. Erit
enim magnus coram Domino, et vinum ef si-
ceram non bibel, et Spiritu sancto replebitur

16 adhuc ex utero matris suae, et multos filiorum

17

18

20

21

22

Israhel convertet ad Dominum Deum ipsorum,
let ipse praecedet ante illum in spiritu et vir-
tute Heliae, w/ convertat corda patrum in filios
et incredulos ad prudentiam iustorum, parare
Domino plebem .perfectam. Et dixit Zacharias
ad angelum: Unde hoc sciam? ego enim sum
senex, et uxor mea processit in diebus suis. Et
respondens angelus dixit ei: Ego sum Gabriel,
qui adsto ante Deum, et missus sum loqui ad
te et haec tibi evangelizare. Et ecce eris tacens
et non poteris loqui usque in diem, quo haec
fiant, pro eo quod non credidisti verbis meis,
quae implebuntur in tempore suo. Et erat plebs
exspectans Zachariam, et mirabantur quod tar-
daret ipse in templo. Egressus autem non po-
terat loqui ad illos, et cognoverunt quod vi-

I5 sicera AssMssBsl. adfl*qg
17 incredul. O*Ep=KW r z] incredibiles rel.

15 Nu 6,3; Jdc 13,45; | Sm 1,11
17 Mt 17,12s; Ma 3,1; 4,55

18 Gn 18,11
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189 Secundum Lucam 1,22.32

sionem vidisset in templo. Et ipse erat innuens
illis et permansit mutus.

Et factum est, ut impleti sunt dies officii
eius, abiit in domum suam; post hos autem
dies concepit Elisabeth uxor eius et occultabat
se mensibus quinque dicens: Quia sic fecit
mihi Dominus in diebus, quibus respexit auferre
opprobrium meum inter homines.

1.26-56 Annuntiatio Virgini facta, visitatio

[n mense autem sexto missus est angelus
Gabriel a Deo in civitatem Galilaeae, cui nomen
Nazareth, 'ad virginem desponsatam viro, cui
nomen e¢rat loseph, de domo David, et nomen
virginis Maria. Et ingressus angelus ad eam
dixit: Ave gratia plena, Dominus tecum, bene-
dicta tu in mulieribus, Quae cum audisset, tur-
bata est in sermone eius et cogitabat qualis
esset ista salutatio, ! Et ait angelus ei; Ne timeas,
Maria, invenisti enim gratiam apud Deum ; ecce
concipies in utero et paries filium et vocabis
nomen eius lesum. Hic erit magnus et Filius
Altissimi vocabitur, et dabit illi Dominus Deus

25 fecit mihi AsIQsK\V]~ wmihi fec, rel. v\

27 viro > ZU

29 audiss. AsPBe-]Mal.*W] *vidisset re/. e ¢ (vl pl.)

qualis -salutatio] quod sic benedixisset eam vl pl.
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33 sedem David patris eius, et regnabif in domo

lacob /n aefernum, et regni elus non erit finis.

34 'Dixit autem Maria ad Angelum: Quomodo fiet

35

36

37

38

39

40

41

42

43

istud, quoniam virum non cognosco ? Et respon-
dens angelus dixit ei: Spiritus sanctus super-
veniet in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi.
Ideoque et quod nascetur ex te sanctum vo-
cabitur Filius Dei. Et ecce Elisabeth cognata
tua et ipsa concepit filium in senectute sua,
et hic mensis sextus est illi, quae vocatur ste-
rilis, guia non erif impossibile apud Deum omne
verbum. 'Dixit autem Maria: Ecce ancilla Do-
mini, fAat mihi secundum verbum tuum. Et
discessit ab illa angelus.

Exsurgens autem Maria in diebus illis abiit
in montana cum festinatione in civitatem [uda.
Et intravit in domum Zachariae et salutavit
Elisabeth. Et factum est ut audivit salutatio-
nem Mariae Elisabeth, exsultavit infans in utero
eius, et repleta est Spiritu sancto Elisabeth,
et exclamavit voce magna et dixit: Benedicta
tu inter mulieres, et benedictus fructus ventris
tui. Et unde hoc mihi ut veniat mater Domini

35 ex te HsseBUssDT*W gat eacr | *> rel
36 senecta AsHsZesPBeGLr abelrz

sextus est Cs c| ~ est sext, rel.
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191 Secundum Lucam 1,43-55

mei ad me? Ecce enim ut facta est vox salu-
tationis tuae in auribus meis, exsultavit in gaudio
infans in utero meo,let beata, quae credidisti,
quoniam perficientur ea, quae dicta sunt tibi a
Domino., Et ait Maria:
Magnificat anima mea Dominum
el exsullavil spiritus meus in Deo salutari
meo.
Quia respexit humilitatem ancillae suae;
ecce enim ex hoc beatam me dicent
omnes generationes,
Quia fecit mihi magna qui potens est;
el sanclum nomen eius.
Et misericordia eius a progenie in progenies
limentibus eum.
Fecit potentiam in brachio suo,
dispersil superbos mente cordis sui.
Deposuit polentes de sede
et exallavit humiles.
Esurientes implevit bonis
et diviles dimisil inanes.
Suscepit Israhel puerum suum,
recordafus misericordiae suae,
sicut locutus est ad pafres nostros,
Abrakam et semini eius in saecula.

45 credidisti vl] credidit AssMEp*BelULCsW| tibi]
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a z] *memorari rel. | suae *> AFZ¥s*I1JQsC fi* 1 q|
55 eius 4~ usque XBsGDQsC* gat r?z

—

44 ] 3,29 | 45 L 1,48; 11,275 | 46-55 1 Sm 2,1-10 |
47 Hab 3,18 | 48 L. 1,25.38; 1 Sm 1,11; Ps 112,6;
1.1,45; Gn 30,13; Jdt 13,22-31|49 Ps 110,9] 50 Ps 102,
13.17]51 Ps 88,11; 2 Sin 22,28 | 52 Ps 146,6; Job 12,19]
53 Ps 33,11; 106,9 | 54 Is 41,8, Ps 97,3 | 85 Gn 17,7;
18,18; 22,17: Mi 7,20

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55



1,56-66 Secundum Lucam 192

56

57

58

59

60
61

62
63

64

65

66

Mansit autem Maria cum illa quasi mensibus
tribus, et reversa est in domum suam.

1,57-80 Nativitas et circumecisio Iohannis

Elisabeth amtem impletum est tempus pa-
riendi, et peperit filium. Et audierunt vicini et
cognati eius quia magnificavit Dominus mise-
ricordiam suam cum illa, et congratulabantur
ei. Et factum est in die octavo venerunt circum-
cidere puerum et vocabant eum nomine patris
sui Zachariam. Et respondens mater eius dixit:
Nequaquam, sed vocabitur lohannes. Et dixerunt
ad illam: Quia nemo est in gognatione tua,
qui vocetur hoc nomine. Innuebant autem patri
eius, quem vellet vocari eum. Et postulans pu.
gillarem scripsit dicens: Iohannes est nomen
eius. Et mirati sunt universi. ' Apertum est autem
illico os eius et lingua eius, et loquebatur he-
nedicens Deum. Et factus est timor super omnes
vicinos eorum, et super omnia montana lu-
daeae divulgabantur omnia verba haec; et po-
suerunt omnes, qui audierant, in corde suo di-
centes: Quis, putas, puer iste erit? Etenim
manus Domini erat cum illo.

59 vocaverunt G gat bffflqrz. vocant As
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61 quia > Ep*GDLR ¢
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193 Secundum Lucam 1,67-78

Et Zacharias pater eius repletus est Spiritu 67
sancto, et prophetavit dicens:

Benedictus Dominus Deus [srahkel, 68

quia visitavit et fecit redemplionem plebis suae,

et erexit cornu salutis nobis 69
in domo David pueri sui,

sicut locutus est per 0s sanctorum, 70
qui a saeculo sunt, prophetarum eius;

salutem ex inimicis nostris 71

¢l de manu omnium gQui ode)unt nos:

ad faciendam misericordiam cum pairibus 72
nostris, et memorari lestamenti sui sancti;

tusiurandum, quod ruravit ad Abrakam pa- 73
trem nostrum daturum Se nobis,

ut sine timore de manu inimicorum nostro- 74
rum liberati,

serviamus illi 'in sanctitate et iustitia co- 75
ram ipso omnibus diebus nostris.

Et tu, puer, propheta Altissimi vocaberis; 76
praeibis enim anfe faciem Domini

parare vias eius, :

ad dandam scientiam salutis plebi eius 77
in remissionem peccatorum eorum,

per viscera misericordiae Dei nostri, 78
in quibus visitavit nos oriens ex alto,

67 repletus W ] impletus re/ | 68 Dominus > A
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T0 ~ proph. suorum qui ab aevo sunt GDQs | 71 sa-
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1,79-2,9 Secundum Lucam 194

79 tlluminare his qui in lenebris ef in umbra
moriis sedent,
ad dirigendos pedes nostros in viam pacis.
80 Puer autem crescebat et confortabatur spi-
ritu, et erat in desertis usque in diem osten-
sionis suae ad Israhel.

2.1-21 Nativitas et cirecumeisio Christi

2 Factum est autem in diebus illis, exiit edic-
tum a Caesare Augusto ut describeretur uni-
2 versus orbis. Haec descriptio prima facta est
3 a praeside Syriae Cyrino; et ibant omnes ut
4 profiterentur singuli in suam civitatem. Ascen-
dit autem et loseph a Galilaea de civitate Na-
zareth in ludaeam in civitatem David, quae
vocatur Bethleem, €0 quod esset de domo
5 et familia David, 'ut profiteretur cum Maria
6 desponsata sibi uxore praegnante. Factum est
autem, cum essent ibi, impleti sunt dies ut pa-
7 reret. Et peperit filium suum primogenitum et
pannis eum involvit et reclinavit eum in prae-
sepio, quia non erat eis locus in diversorio.
8 Et pastores erant in regione eadem vigi-
lantes et custodientes vigilias noctis super gre-
9 gem suum. Et ecce angelus Domini stetit iuxta
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195 Secundum Lucam 2,9-19

illos, et claritas Dei circumfulsit illos, et timue-
runt timore magno. Et dixit illis angelus: Nolite
timere; ecce enim evangelizo vobis gaudium
magnum, quod erit omni populo: quia natus
est vobis hodie Salvator, qui est Christus Do-
minus, in civitate David. Et hoc vobis signum:
Invenietis infantem pannis involutum et posi-
tum in praesepio. Et subito facta est cum an-
gelo multitudo militiae caelestis laudantium
Deum et dicentium:
Gloria in altissimis Deo,
et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Et factum est, ut discesserunt ab eis an-
geli in caelum, pastores loquebantur ad invi-
cem: Transeamus usque Bethleem et videamus
hoc verbum, quod factum est, quod Dominus
ostendit nobis. Et venerunt festinantes et in-
venerunt Mariam et Ioseph et infantem positum
in praesepio. Videntes autem cognoverunt de
verbo, quod dictum erat illis de puero hoc.
Et omnes qui audierunt mirati sunt, et de his
quae dicta erant a pastoribus ad ipsos. Maria
autem conservabat omnia verba haec conferens

11 vobis] nobis YX*GDW

14 altiss.] excelsis OEp*PGDL gat aflqrz

pax <4 in AFMOssBIsGVC d

15 usque 4 in YOssEp=]DR qrz

quod?-nobis] quod fecit Dominus et ostendit nobis
AssMX<EpPGLK

11 ] 7,42

13 Mt 25,31; 2Th 1,7; Ap 5,11ss; 1 P 1,12

4 L 19,38 ] 14,27; Is 57,19; E 2,14-17

19 L 2,51; Dn 7,28

11

13

14

15

16

17

18
19
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20 in corde suo. Et reversi sunt pastores glorifi-
cantes et Jaudantes Deum in omnibus, quae
audierant et viderant, sicut dictum est ad illos.

21  Et postquam consummati sunt dies octo, ut
circumcideretur puer, vocatum est nomen eius
lesus, quod vocatum est ab angelo prius quam
in utero conciperetur.

2,22-40 Praesentatio in templo

22 Et postquam impleli sunt dies purgationis
eius secundum legem Moysi, tulerunt jllum in

23 Hierusalem, ut sisterent eum Domino, !sicut
scriptum est in lege Domini: Quia omne mascu-
linum adaperiens vulvam sanctum Domino voca-

24 bitur ; et ut darent hostiam, secundum quod dic-
tum est in lege Domini, par furturum aul duos
pullos columbarum.

25 Et ecce homo erat in Hierusalem, cui nomen
Simeon, et homo iste iustus et timoratus ex-
spectans consolationem Israhel, et Spiritus sanc-

26 tus erat in eo. Et responsum acceperat a Spiritu
sancto, non visurum se mortem, nisi prius vi-

27 deret Christum Domini. Et venit in spiritu in
templum. Et cum inducerent puerum Iesum pa-
rentes eius, ut facerent secundum consuetudinem

20 Deum] Dominum ZMalLs gat el
21 puer HEp®DLssThTW] > rel
24 Domini > AssMX¢Ep*PGD

26 responsum autem G bcdfflqrz

20 L 5,25s; 7,16; 13,13; 17,15; 18,43; Mt 9,8; 15,31;
Mc 2,12; A 4,21: 11,18; 21,20; G 1,24; Ap 4,9ss; 15,4|
21 L 1,59, 1,31; G 4,4 | 22 Lv 12,2-8; Nu 6,9 | 23 Ex
13,2.12.15 | 24 Lv 12,8 (5,11); Nu 6,10 | 25 Gn 49,18;
L 2,88; 6,24; Jr 17,6; Is 40,1; 49,13
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33
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legis pro eo, et ipse accepit eum in ulnas suas 28

et benedixit Deum et dixit: X
Nunc dimittis servum tuum, Domine, 29
secundum verbum tuum in pace,
quia viderun! oculi mei salutare tuum, 30
quod parasti anle faciem omnium populorum, 31
lumen ad revelalionem genmtium, 32

et gloriam plebis tuae Israhel.
Et erat pater eius et mater mirantes super his, 33
quae dicebantur de illo. Et benedixit illis Si- 84
meon et dixit ad Mariam matrem eius: Ecce
positus est hic in ruinam et in resurrectionem
multorum in Israhel, et in signum, cui contra-
dicetur; — et tuam ipsius animam pertransibit 35
gladius —, ut revelentur ex multis cordibus cogi-
tationes. Et erat Anna prophetissa, filia Pha- 36
nuel, de tribu Aser; haec processerat in diebus
multis, et vixerat cum viro suo annis septem
a virginitate sua. Et haec vidua usque ad an- 37
nos octoginta quattuor, quae non discedebat
de templo, ieiuniis et obsecrationibus serviens
nocte ac die. Et haec ipsa hora superveniens 38
confitebatur Domino; et loquebatur de illo om-
nibus, qui exspectabant redemptionem Israhel.

Et ut perfecerunt omnia secundum legem 39
Domini, reversi sunt in Galilaeam in civitatem

29 dimitte Ep*DLss gatebr, -ttes HZ*Th
31 praeparasti H*EpDLssThT gat afz
gentium] oculorum eb Jr

34 illos MBIssQs (eq)abcfifflz

37 serviens 4- Deo EpDLR gat (e)

38 Israhel G (L) ar] Hierusalem el

29 Gn 46,30 | 30 Is 40,5; 52,10 | 32 Is 42,6; 49,6;
46,13; A 13,47 | 34 Is 8,14; Mt 21,42; ] 9,39; A 28,22;
1C 1,23; Hb 12,3; 1 P 2,8 | 85 19,25 | 87 1 T 5,5
a8 L 1,25; 23,51; 24,21; Is 52,9
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40 suam Nazareth. Puer autem crescebat et con-
fortabatur plenus sapientia, et gratia Dei erat
in illo. _

2,41-52 Puer in templo, in Nazareth

4 Et ibant parentes eius per omnes annos in
42 Hierusalem in die solemni Paschae. Et cum
factus esset annorum duodecim, ascendentibus
illis Hierosolymam secundum consuetudinem diei
43 festi,  consummatisque diebus, cum redirent, re-
mansit puer Iesus in Hierusalem, et non cogno-
44 verunt parentes eius. Existimantes autem illum
esse in comitatu, venerunt iter diei et requi-
45 rebant eum inter cognatos et notos, Et non
invenientes, regressi sunt in Hierusalem requi-
46 rentes eum. Et factum est, post triduum inve-
nerunt illum in templo sedentem in medio doc-
torum audientem illos et interrogantem eos.
47 Stupebant autem omnes qui eum audiebant su-
48 per prudentia et responsis eius. Et videntes
admirati sunt. Et dixit mater eius ad illum:
Fili, quid fecisti nobis sic? ecce pater tuus et
49 ego dolentes quaerebamus te. Et ait ad illos:
Quid est quod me quaerebatis? nesciebatis quia

41,43 parent. eius] loseph et Maria G (a)bcffir
42 esset] fuisset YssEpl.

esset 4 lesus LT cff

46 eos CsW] illos Z*BDQs efqr, > re/.

48 sic > AssMsEp*LCs ar

dolent. 4- et tristes GD™=L gat ad al

40 L 1,80; 2,52

41 Ex 23,14-17

47 Mt 7,28; ] 7,15

49 J 2,16; Ps 26,4; 121,1
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in his, quae Patris mei sunt, oportet me esse?
Et ipsi non intellexerunt verbum, quod locutus
est ad eos., Et descendit cum eis et venit Na-
zareth et erat subditus illis. Et mater eius
conservabat omnia verba haec in corde suo.
Et Iesus proficiebat sapientia et aetate et gra-
tia apud Deum et homines.

3,1-20 Johannis Baptistae praedicatio
(Mt 3,1-12; Mc 1,1-8; J 1,19-31)

Anno autem quintodecimo imperii Tiberii
Caesaris, procurante Pontio Pilato Iudaeam, te-
trarcha autem Galilaeae Herode, Philippo autem
fratre eius tetrarcha Ituraeae et Trachonitidis
regionis, et Lysania Abilinae tetrarcha, ! sub prin-
cipibus sacerdotum Anna et Caipha, factum
est verbum Domini super Iohannem Zachariae
filium in deserto. Et venit in omnem regio-
nem Jordanis praedicans baptismum paeniten-
tiae in remissionem peccatorum, sicut scriptum

est in libro sermonum Esaiae prophetae:
Vox clamantis in deserto -

Parate viam Domini,
reclas facite semilas eius,
omnis vallis implebitur,
el omnis mons el collis humiliabitur :

52 et* > AFssX*sBeGQKVThC
3,2 Dom.] Dei AFMsZEp*UQCs eabf

50 L. 9,45; 18,34

§1 L 2,19

52 1 Sm 2,26; Pr 3,4; R 14,18
3,485 [s 40,3ss

50
51

52
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6
7

10
11

12

13

14

el eruni prava in divecla
el aspera in vias planas ;
el videbit omnis caro salutare Dei.

Dicebat ergo ad turbas quae exibant ut bap-
tizarentur ab ipso: Genimina viperarum, quis
ostendit vobis fugere a ventura ira? Facite ergo
fructus dignos paenitentiae, et non coeperitis
dicere: Patrem habemus Abraham. Dico enim
vobis quia potens est Deus de lapidibus istis
suscitare filios Abrahae. Iam enim securis ad
radicem arborum posita est. Omnis ergo arbor
non faciens fructum bonum excidetur et in
ignem mittetur.

Et interrogabant eum turbae dicentes: Quid
ergo faciemus? Respondens autem dicebat illis:
Qui habet duas tunicas det non habenti, et
qui habet escas similiter faciat. Venerunt autem
et publicani ut baptizarentur et dixerunt ad
illum: Magister, quid faciemus? At ille dixit
ad eos: Nihil amplius quam quod constitutum
est vobis faciatis. Interrogabant autem eum
et milites dicentes: Quid faciemus et nos? Et
ait illis: Neminem concutiatis neque calumniam
faciatis et contenti estote stipendiis vestris.

7 genim.)] generatio GLs bfflqr

ventura] futura Ep®DLQR

8 pot. est HsXKTh eacd al] potest rel. gat
9 ergo] enim OZUX gat

bonum > AsH*ssXPGQ aff*z

exciditur AMXsUGL d

mittitur AsM-Z*UG d

13 quod > A-HOEpQTh gat
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201 Secundum Lucam 3,15-22

Existimante autem populo et cogitantibus 15
omnibus in cordibus suis de Iohanne, ne forte
ipse esset Christus, respondit Iohannes dicens 16
omnibus: Ego quidem aqua baptizo vos; veniet
autem fortior me, cuius non sum dignus solvere
corigiam calceamentorum eius; ipse vos bapti-
zabit in Spiritu sancto et igni; cuius ventila- 17
brum in manu eius, et purgabit aream suam
et congregabit triticum in horreum suum, pa-
leas autem comburet igni inextinguibili.

Multa quidem et alia exhortans evangelizabat 18
populo. Herodes autem tetrarcha cum corripere- 19
tur ab illo de Herodiade uxore fratris sui et de
omnibus malis, quae fecit Herodes, 'adiecit et 20
hoc super omnia et inclusitIohannem in carcere.

3,21-38 Christi baptismus, genealogia
(Mt 3,13-17; 1,1-17; Mc 1,9ss)

Factum est autem cum baptizaretur omnis 21
populus, et Iesu baptizato et orante, apertum
est caelum, et descendit Spiritus sanctus cor- 22
porali specie sicut columba in ipsum, et vox
de caelo facta est: Tu es Filius meus dilectus,
in te complacui mihi.

16 vos' <4 in paenitentia GMaQs gat abcdfflqr

venit MZBIsGsDQsKV gat eadrff*Ir?®

18 populo OGQThCsW ] -lum rel.

20 carcerem OZBIsGsDQsKVW gat eacq

22 complacui ZsDKVW] -placuit »2l. gat z

tu es-mihi] filius meus es tu, ego hodie genui te
abcdf*Ir Hil Aug®

15 ] 1,19-28 | 16 A 13,25 | 19 Mt 14,3s; Mc 6,17s|
2is ] 1,32ss |22 L 9,35; Ps 2,7; Is 42,1



3,23-4,2 Secundum Lucam 202

23 Et ipse Jesus erat incipiens quasi annorum
triginta, ut putabatur, filius Ioseph, qui fuit Heli,
24 'qui fuit Mathat, qui fuit Levi, qui fuit Melchi,
25 ci::i fuit lanne, qui fuit Ioseph, 'qui fuit Ma-
thathiae, qui fuit Amos, qui fuit Nahum, qui
26 fuit Hesli, qui fuit Nagge, 'qui fuit Mahath,
qui fuit Ma&athiu, qui fuit Semei, qui fuit lo-
27 seph, qui fuit Iuda, 'qui fuit Joanna, qui fuit
Resa, qui fuit Zorobabel, qui fuit Salathiel, qui
28 fuit Neri, 'qui fuit Melchi, qui fuit Addi, qui
29 fuit Cosan, qui fuit Elmadam, qui fuit Her, 'qui
fuit Iesu, qui fuit Eliezer, qui fuit lorim, qui fuit
30 Mathat, qui fuit Levi, 'qul fuit Simeon, qui fuit
Iuda, qui fuit Joseph, qui fuit lona, qui fuit Elia-
31 kim, 'qui fuit Melea, qui fuit Menna, qui fuit
32 Mathatha, qui fuit Nathan, qui fuit David, 'qui
fuit Iesse, qui fuit Obed, qui fuit Booz, qui fuit
33 Salmon, qui fuit Naasson, 'qui fuit Aminadab,
qui fuit Aram, clui fuit Esron, qui fuit Phares,
34 qui fuit Judae, 'qui fuit Iacob, qui fuit Isaac,
qui fuit Abrahae, qui fuit Thare, qui fuit Na-
35 chor, 'qui fuit Sarug, qui fuit Ragau, qui fuit
36 Phaleg, qui fuit Heber, qui fuit Sale, 'qui fuit
Cainan, qui fuit Arphaxad, qui fuit Sem, qui fuit
37 Noe, qui fuit Lamech, 'qui fuit Mathusale, qui
fuit Henoch, cllui fuit Iared, qui fuit Malaleel, qui
38 fuit Cainan, qui fuit Henos, qui fuit Seth, qui
fuit Adam, qui fuit Dei.

4,1-13 Dominus in deserto
(Mt 4,1-11; Mc 1,12s)

4  lesus autem plenus Spiritu sancto regressus
est a Jordane et agebatur a Spiritu in deser-
2 tum 'diebus quadraginta et tentabatur a dia-
bolo. Et nihil manducavit in diebus illis et

23 putabatur 4 esse GD ebcdfflq | 25 Naum pZ4|
26 Maath p/. | 28 Cosam g/ | 31 Melcha Ep*]QsT z |
383 Esrom gf. | 85 Seruch codd. | 4,1 a® D(C)} in rel.|
deserto HO*IGMaCs abdfiqrz

231.422{271Par3,17; Esd32| 31 15Sm16,1.13;
2 Sm 5,14 | 32 Ru 4,22 | 33 1 Par 2,1ss; Gn 29.35|
3¢ Gn 21,2s; 11,10-26; 1 Par 1,24-27 | 36s Gn 5,9-22;
1 Par 1,1-4; Gn 11,10; 4,25 | 38 Gn 5,1ss




202 Kara Aovxay 3,23-4,2
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203 Secundum Lucam 4,2-12

consummatis illis esuriit. Dixit autem illi dia- 3
bolus: Si Filius Dei es, dic lapidi huic ut panis
fiat. 'Et respondit ad illum Iesus: Scriptum est: 4
Quia non in solo pane vivit homo, sed in omni
verbo Dei. Et duxit illum diabolus in montem 5
excelsum et ostendit illi omnia regna orbis
terrae in momento temporis 'et ait illi: Tibi 6
dabo potestatem hanc universam et gloriam
illorum, quia mihi tradita sunt, et cui volo do
illa. Tu ergo si adoraveris coram me, erunt 7
tua omnia. Et respondens Iesus dixit illi: Scrip- 8
tum est: Dominum Deum tuum adorabis et
illi soli servies. Et duxit illum in Hierusalem, et ¢
statuit eum super pinnam templi et dixit illi:
Si Filius Dei es, mitte te hinc deorsum. !Scrip- 1o
tum est enim quod angelis suis mandavié de
le, ut conservent f¢, et quia in manibus lollent 11
le, ne forte offendas ad lapidem pedem tuum.
'Et respondens Iesus ait illi: Dictum est: Non 12

4 solo pane ThT ff] ~ pare solo rel.

vivet AsH*BssUGKV abcdfffiqrz

5-8 post 12 G beflr Amb

5 in montem excels. W fl q] in m. altissimum Hs
Th ¢ Hil Amb, > rel,

7 si 4 procidens G(Qe) abffflqr Ir, procid. si As

10 mandabit AsHKVThCT bd

4 Dt 83

8 Dt 6,13s
10 Ps 90,11s
12 Dt 6,16



4,12-23 Secundum Lucam 204

18 lentabis Dominum Deum tuum. Et consummata
omni tentatione, diabolus recessit ab illo usque
ad tempus.

4,14-30 Praedicatio in Galilaeca, Nazareth
(Mt 4,12-17; 13,63-58; Mc 1,14s; 6,1-6)

14 Et regressus est Iesus in virtute Spiritus in
Galilaecam, et fama exiit per universam regio-
15 nem de illo. Et ipse docebat in synagogis eo-
rum, et magnificabatur ab omnibus.
16 Et venit Nazareth, ubi erat nutritus, et in-
travit secundum consuetudinem suam die sab-
17 bati in synagogam et surrexit legere. Et tra-
ditus est jlli liber Esaiae prophetae, Et ut
revolvit librum, invenit locum ubi scriptum erat :
18 Spiritus Domini super me :
propler gquod unxit me,
evangelizare pauperibus misit wme,
sanare conlrilos corde,
praedicare caplivis remissionem,
el caecis visum,
dimillere confraclos in remissionem,
19 praedicare annum Domini -accepltum
et diem retribuiionis.
20  Et cum plicuisset librum, reddidit ministro,
et sedit. Et omnium in synagoga oculi erant
21 intendentes jn eum, Coepit autem dicere ad illos:
Quia hodie impleta est haec scriptura in auribus
22 vestris. Et omnes testimonium illi dabant et
mirabantur in verbis gratiae, quae procedebant
de ore ipsius, et dicebant: Nonne hic est filius
23 loscph? 'Etaitillis: Utique dicetis mihi hanc

14 egressus AsBR br Amb

17 Esaiae proph. W ff® z] ~ proph. Esaiae rel. p/.
18 sanare contr. corde GQVW fr® Ir] *> rel.
22 est fil. Ep]JGsT bcffiqrz] ~ fil. est rel.

23 dicitis HXEpBeUDQs ¢

ITss Is 61,1s; 58,6 | 19 Lv 25,10 | 22 ] 6,42




204 Kara Aouvxav 4,12-23
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21,1 924
J 4,44 ’

3Rg 179
ll,l
Ja 5,17

26
4 Rg 5,14 27
28
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J0
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Me 1,21-28
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Mt 7,28 32

7] 7,46 33
25,8
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205 Secindum Lucam 4,23-34

similitudinem : Medice cura teipsum; quanta au-
divimus facta in Capharnaum, fac et hic in patria
tua. 'Ait autem: Amen dico vobis, quia nemo 24
propheta acceptus est in patria sua. In veritate 25
dico vobis, multae viduae erant in diebus Heliae

in Israhel, quando clausum est caelum annis tri-
bus et mensibus sex, cum facta esset fames
magna in omni terra; et ad nullam illarum 26
missus est Helias, nisi in Sarepla Sidoniae ad
mulierem viduam. Et multi leprosi erant in 27
Israhel sub Helisaeo propheta; et nemo eorum
mundatus est nisi Naaman Syrus. Et repleti sunt 28
omnes in synagoga ira haec audientes. Et sur- 29
rexerunt et eiecerunt illum extra civitatem et
duxerumt illum usque ad supercilium montis,
super quem civitas illorum erat aedificata, ut
praecipitarent eum. [pse autem transiens per 30
medium illorum ibat.

4,31-44 Praedicatio et mmiracula in Caphar-
napnm (Mt 8,14-17; Mc 1,21-39)

Et descendit in Capharnaum civitatem Ga- 31
lilacae ibique docebat illos sabbatis. Et stu- 32
pebant in doctrina eius, quia in potestate erat
sermo ipsius. Et in synagoga erat homo habens 33
daemonium immundum et exclamavit voce
magna !dicens: Sine, quid nobis et tibi Iesu 34

=

25 esset] est A-MJUGDQsThCT eabdffiqr
27 Naaman H*ThW) Neman r¢/. pl. ebfflqriz
32 ipsius] eius Ep=PQ ebdffirz

34 sine > GDQT vl

23 Mt 4,13 | 24 J 4,44 | 25 3 Rg 17,9; 18,1; Ja 5,17]
27 4 Rg 5,14 | 31 Mt 4,13; ] 2,12 | 32 Mt 7,28s; | 7 46




4,34-42 Secundum Lucam 206

35

36

Nazarene? venisti perdere nos? scio te qui sis,
Sanctus Dei. Et increpavit illum Iesus dicens:
Obmutesce et exi ab eo. Et cum proiecisset
illum daemonium in medium, exiit ab illo ni-
hilque illum nocuit, Et factus est pavor in om-
nibus, et colloquebantur ad invicem dicentes:
Quod est hoc verbum, quia in potestate et vir-
tute imperat immundis spiritibus, et exeunt?

37 Et divulgabatur fama de illo in omnem locum

38

39

10

41

42

regionis.

Surgens autem lesus de synagoga introivit
in domum Simonis. Socrus autem Simonis tene-
batur magnis febribus, et rogaverunt illum pro
ea. Et stans super illam imperavit febri et di-
misit illam. Et continuo surgens ministrabat
illis. Cum autem sol occidisset, omnes qui
habebant infirmos variis languoribus, ducebant
illos ad eum. At ille singulis manus imponens
curabat eos. Exibant autem daemonia a multis
clamantia et dicentia: Quia tu es Filius Dei;
et increpans non sinebat ea loqui, quia sciebant
ipsum esse Christum. Facta autem die egressus
ibat in desertum locum, et turbae requirebant
eum et venerunt usque ad ipsum: et detine-

te > OssBeUD

qui sis] quis sis tu es Gbr (e)

35 illum! HEMThW] illi wel. r®

38 lesus OssBMaV z] > rel.

Simonis! 4 ¢t Andreae GQ bedfil r Amb
40 autem sol f] ~ sol autem rel.

41 autem) etiam SsHssX¢PTh gat

34 Mc 1,24 | 41 Mt 8,29; Mc 3,11s
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207 Secundum Lucam 4,42-8,7

bant illum ne discederet ab eis. Quibus ille ait: 43
Quia et aliis civitatibus oportet me evange-
lizare regnum Dei; quia ideo missus sum.
Et erat praedicans in synagogis Galilaeae. 44

5,1-11 Captura piscinm miraoculosa, disci-
pulorum vocatio (Mt 4,18-22; Mc 1,16-20)

Factum est auteﬁ, cum turbae trruerent in §
eum ut audirent verbum Dei, et ipse stabat
secus stagnum Genesareth. Et vidit duas naves 2
stantes secus stagnum; piscatores autem de-
scenderant et lavabant retia. Ascendens autem 3
in unam navim, quae erat Simonis, rogavit eum
a terra reducere pusillum. Et sedens docebat
de navicula turbas. Ut cessavit autem loqui, 4
dixit ad Simonem: Duc in altum, et laxate retia
vestra in capturam. Et respondens Simon dixit 5
illi: Praeceptor, per totam noctem laborantes
nihil cepimus, in verbo autem tuo laxabo rete.
Et cum hoc fecissent, concluserunt piscium mul- 6
titudinem copiosam, rumpebatur autem rete eo-
rum. Et annuerunt sociis, qui erant in alia navi, 7
ut venirent et adiuvarent eos. Et venerunt et

5,8 ut a terra reduceret OssEp™=Hs(U)D(Q)KVTh
TW (vlpl)
4 laxa A*sMB e c, laxare U

43 L 8,1
44 Mt 4,23

5.4 ] 21,6



5,7-15 Secundum Lucam 208

impleverunt ambas naviculas, ita ut pene mer-
8 gerentur. Quod cum videret Simon Petrus, pro-
cidit ad genua lesu dicens: Exi a me, quia
9 homo peccator sum, Domine. Stupor enim cir-
cumdederat eum et omnes qui cum illo erant
10 in captura piscium, quam ceperant; similiter
autem lacobum et Iohannem, filios Zebedaei,
qui erant socii Simonis. Et ait ad Simonem Ie-
sus: Noli timere; ex hoc iam homines eris
11 capiens. Et subductis ad terram navibus, re-
lictis omnibus secuti sunt eum.

5,12-26 Leprosi, paralyticl sanatio
(Mt 8,1-4; 9,1-8; Mc 1,40-2,12)

12 Et factum est, cum esset in una civitatum,
et ecce vir plenus lepra et videns Iesum et
procidens in faciem, rogavit eum dicens: Do-

13 mine, si vis, potes me mundare. Et extendens
manum tetigit eum dicens: Volo, mundare.

14 Et confestim lepra discessit ab illo. ! Et ipse prae-
cepit illi ut nemini diceret ; sed vade, ostende
te sacerdoti et offer pro emundatione tua, sicul

15 praecepit Moyses, in testimonium illis, Peram-
bulabat autem magis sermo de illo, et conve-

7 pene W ecdr] > rel.

8 ~ Domine quia h. GQ abcz
10 capiens) vivificans ab fi'r

12 faciem +4- et AsHXTh

10 Mt 13,47
11 Mt 19,27; Mc 10,28
14 Lv 13,49; 14,2.32
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209 Secundum Lucam 5,15-24

niebant turbae multae ut audirent et curarentur
ab infirmitatibus suis. Ipse autem secedebat
in desertum et orabat.

Et factum est in una dierum, et ipse se-
debat docens. Et erant pharisaei’ sedentes et
legis doctores, qui venerant ex omni castello
Galilaeae et Iudaeae et Hierusalem; et virtus
Domini erat ad sanandum eos. Et ecce viri
portantes in lecto hominem, qui erat paralyti-
cus, et quaerebant eum inferre et ponere ante
eum. Et non invenientes qua parte illum infer-
rent prae turba, ascenderunt supra tectum et
per tegulas summiserunt eum cum lecto in me-
dium ante lesum. Quorum fidem ut vidit, dixit:
Homo, remittuntur tibi peccata tua.!Et coepe-
runt cogitare scribae et pharisaei dicentes:
Quis est hic, qui loquitur blasphemias? Quis
potest dimittere peccata, nisi solus Deus? Ut
cognovit autem Jesus cogitationes eorum, re-
spondens dixit ad illos: Quid cogitatis in cor-
dibus vestris? ' Quid est facilius dicere: Dimit-
tuntur tibi peccata, an dicere: Surge et ambula?
Ut autem sciatis quia Filius hominis habet po-
testatem in terra dimittendi peccata, ait pa-

16 seced.] sedebat A*sZ*Cs gat

deserto A*sHssZsPB-JUHeKThT gat bc al.
17 ~ erat Domini codd. vl

19 ~ per tegulas et AsHsBeTh

24 habet pot. Ma fir] ~ pot. hab. rel.
dimittendi MEp=PCs {ff] -ttere rel,

16 Mc 1,35
21 I.7,49; Is 43,25
24 Mt 28,18

16

17

19

20
21

22

23

24
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ralytico: Tibi dico, surge, tolle lectum tuum
25 et vade in domum tuam. Et confestim consur-
gens coram illis tulit lectum, in quo iacebat,
et abiit in domum suam magnificans Deum.
26 Et stupor apprehendit omnes, et magnificabant
Deum, Et repleti sunt timore dicentes: Quia
vidimus mirabilia hodie,
5,27-39 Vocatio Levi publicani
(Mt 9,9-17; Mc 2,13-22)
27 Et post haec exiit et vidit publicanum no-
mine Levi sedentem ad telonium et ait illi:
28 Sequere me. ! Et relictis omnibus, surgens secu-
29 tus est eum. Et fecit ei convivium magnum Levi
in domo sua ; et erat turba multa publicanorum
et aliorum, qui cum illis erant discumbentes,
30 Et murmurabant pharisaei et scribae eorum
dicentes ad discipulos eius: Quare cum publi-
31 canis et peccatoribus manducatis et bibitis? Et
respondens lesus dixit ad illos: Non egent qui
32 sani sunt medico, sed qui male habent. Non veni
vocare iustos, sed peccatores ad paenitentiam.
33 At illi dixerunt ad eum: Quare discipuli
Iohannis ieiunant frequenter et obsecrationes

surge -+ et OZBeUGDCs abdr Amb
25 surgens codd. vl

lectum W b] > rel

27 telonium PJ| -neum rel

29 ei > Z]W

32 non 4 enim DKVW [

ad W] in rel vl

30 L15.2; 19,7
31 L 4,23
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211 Secundum Lucam 5,33-6,2

faciunt, similiter et pharisaeorum; tui autem
edunt et bibunt? ! Quibus ipse ait: Numequid 34
potestis filios sponsi, dum cum illis est sponsus,
facere ieiunare? Venient autem dies, cum abla- 35
tus fuerit ab illis sponsus; tunc ieiunabunt in
illis diebus, Dicebat autem et similitudinem ad 36
illos: Quia nemo commissuram a novo vesti-
mento immittit in vestimentum vetus; alioquin

et novum rumpit, et veteri non convenit com-
missura a novo, Et nemo mittit vinum novum 37
in utres veteres; alioquin rumpet vinum novum
utres, et ipsum effundetur, et utres peribunt.
Sed vinum novum in utres novos mittendum 38
est, et utraque conservantur, Et nemo bibens 39
vetus statim vult novum; dicit enim: Vetus
melius est.

6,1-11 Dominus sabbati
(Mt 12,1-14; Mc 2,23-3,6)

Factum est autem in sabbato secundo pri- 6
mo, cum transiret per sata, vellebant discipuli
eius spicas et manducabant confricantes mani-
bus, Quidam autem pharisaeorum dicebant illis: 2

35 dies -4~ et HOssB-JUMaThCs gat ad
36 ~ vestim, novo codd. vl
37 effunditur AssMsQ alr?®

34 ] 3,29
35 L 17,22; ] 16,20
37 Job 32,19



6,2-10 Secundum Lucam 212

3 Quid facitis quod non licet in sabbatis? 'Et re-
spondens lesus ad eos dixit: Nec hoc legistis
quod fecit David, cum esurisset ipse et qui cum

4 illo erant? quomodo intravit in domum Dei et
panes propositionis sumpsit et manducavit et
dedit his qui cum ipso erant, quos non licet

5 manducare nisi tantum sacerdotibus? Et dicebat
illis: Quia Dominus est Filius hominis etiam
sabbati.

6 Factum est autem et in alio sabbato, ut in-
traret in synagogam et doceret. Et erat ibi

7 homo, et manus eius dextra erat arida. Obser-
vabant autem scribae et pharisaei, si in sab-
bato curaret, ut invenirent unde accusarent eum.

8 Ipse vero sciebat cogitationes eorum et ait
homini, qui habebat manum aridam: Surge et

9 sta in medium. Et surgens stetit. ! Ait autem
ad illos Iesus: Interrogo vos, si licet sabbatis
benefacere, an male; animam salvam facere, an

10 perdere? Et circumspectis omnibus, dixit homi-

4 ipso] eo FZVW q r?

licebat FGDQHeVCs gat ebedfliqgr

6 eti! > OUGDQ ebcefflflirz

erat > A-H*XEpBe

7 in > AsHsEpBeGHe ebcdffiqz

unde accus.] accusare AssM]ssQHe gat cqr?
(EpD,H*C)

9 sabbatis Ma] -to rel. ebfiffiqz

31Sm 21,1-6
4 Lv 249
6 1. 14,1
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213 Secundum Lucam 6,10-18

ni: Extende manum tuam, Et extendit, et re-
stituta est manus eius. Ipsi autem repleti sunt
insipientia et colloquebantur ad invicem quid-
nam facerent lesu.

6,12-16 Apostolorum voeatio
(Mt 10,1-4; Mc 3,7-19)

Factum est autem in illis diebus, exiit in
montem orare et erat pernoctans in oratione
Dei. Et cum dies factus esset, vocavit disci-
pulos suos et elegit duodecim ex ipsis, quos
et apostolos nominavit: Simonem, quem cog-
nominavit Petrum, et Andream fratrem eius,
Tacobum et Iohannem, Philippum et Bartholo-

maeum, ! Matthaeum et Thomam, Iacobum 1

Alphaei et Simonem, qui vocatur zelotes, ! et
Iudam Iacobi et Judam Iscariotem, qui fuit
proditor.

6,17-49 Sermo montanus (Mt 5-7)

Et descendens cum illis stetit in loco cam-
pestri, et turba discipulorum eius et multitudo
copiosa plebis ab omni Iudaea et Hierusalem
et maritima et Tyri et Sidonis, !qui venerant
ut audirent eum et sanarentur a languoribus

11 facerent 4+ de FEp=PGDQHe Licfllqrz
15 ~ Thom. et Matth. OZKVW z

16 et! DHeW] > rel

traditor BeU cffirz

I7T descendens] discendit... et Qeh filq

18 venerunt AsMrBUGDK*Cseff1r

13 A 1,13; ] 6,70

12

13

14

17

18



6,18-26 Secundum Lucam 214

suis. Et qui vexabantur a spiritibus immundis

19 curabantur. Et omnis turba quaerebat eum tan-
gere, quia virtus de illo exibat et sanabat omnes.

20 Et ipse, elevatis oculis in discipulos suos,
dicebat:

Beati pauperes quia vestrum est regnum Dei. -

21 Beati qui nunc esuritis quia saturabimini.
Beati qui nunc fletis quia ridebitis.

22 Beati eritis cum vos oderint homines et cum
separaverint vos et exprobraverint et ciecerint
nomen vestrum tamquam malum propter Filium

23 hominis. Gaudete in illa die et exsultate; ecce
enim merces vestra multa est in caelo; secundum
haec enim faciebant prophetis patres eorum.

24 Verumtamen vae vobis divitibus, quia ha-
betis consolationem vestram.
25 Vae vobis qui saturati estis, quia esurietis,

Vae vobis qui ridetis nunc, quia lugebitis
et flebitis.
26 Vae cum benedixerint vobis homines; se-
cundum haec enim faciebant pseudoprophetis
patres eorum.

19 quaerebant ASXBGV eb((Tlr

23 est > AsHsX:EpPBelGDHe d {1 q
24 quia] qui MEpUDQW gat qr

26 ~ bene vobis dixer. codd. pl.
homines X*D] omnes hom. re&/. vl
enim W fir] > rel.

*pseudoproph. OEpQV] prophet, rel. fI

21 Ap 7,16s; Ps 125,5s; Is 61,3; 65,13s
22 ] 15,19; 16,2

24 Ja 5,1

25 Ja 4,4 Mi 2,11
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